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F interessant, género de coquetería que F home ex- 
plota sempre que pot, per esser lo únich del género 
que li va un xich bé, que no hi ha com considerar 
per quin fi fou creat lo mon. Lo mon no fou creat 
com dihuen los materialistas pera trevallar, patir ó 
••• .• gosar segons la ^planeta de cada hu, y despres morir 
*: •.•'sens feriJaV ft^áser, sino com dihuen los espiritua- 
/. : : •: Ksta$,-k)6 <|ue Crehuen, «per estimar á Deu y á 
•***•• ; * : -nb§altré»cóm # *<á w eíl mateix» assó es, en menos pa- 
raulas, lo mon es fetper estimar. Y com per estimar 
es menester amor, aixís com per que tinguem llum 
es menester lo sol, la dona es pera F amor lo que 
lo sol pera la llum, lo centro, lo foco, la forsa crea- 
dora, impulsiva, ó determinant, y per assó es la 
dona claretat de amor, y com claretat illumina la 
conciencia del home, y F ensenya á distingir d* 
afectes com la llum de colors. Es per aquesta rahó 
que la dona es calor de la vida, puig F amor es la 
calor humana, com lo sol es la calor físich, y en fi 
tan es veritat que la dona y lo sol son los dos focos 
de la creació, que fins los dos son causa de generado, 
y causas únicas, y per aquesta rahó aixís com no hi 
ha per los homes mes qu' un sol, no hi ha per los 
h ornes mes qu' una dona, ¡la mare! 

Tothom es fill de sa mare, mes tothom no ha co- 
negut sa mare, que vol la sort qu' uns la perdin en 
son infancia, y qu 1 altres no F hagin coneguda may. 

Eurípides deya, que no teñir patria era com patir 
cF un mal sens remey, es dir, un mal de mort; no 
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es com dir en tota sa hermosura. ¿No ho voleu creu- 
rer? — Pregunteu á un pintor sí may ha pintat un 
ram de poncellas, ¿y quinas rosas no han pintat la 
Rosa Bonheur, en Salvator Rosa, en Lacomas y en 
Mírabent?— Vol la dona esser estimada com ho es 
la mare per esser coneguda, y com no s' arríva á 
mare sens passar per tots los graus del desarrollo de 
la dona, los que no han conegut la dona en tot lo 
seu dése nro tila me nt, sois portant son esperit, com 
lo filosoph á lo mon de lo perfecte, de lo ideal, po- 
den sentir lo que sentim per la dona los que recor- 
dem los efluvis amorosos de la mare, lo carínyo de 
las germanas, la passió de la muller, las manyagas 
délas filias, lo frenesí amorós Je la sogra, 1' etisisa- 
ment de la jaya. 

fLa Jaya\ — La jaya no renya may. y si renya, 
renya á la mare que no 's recorda de quant era pe- 
tita. — Viu ja tan sois de nostra vida, dorm á nostre 
costat, vetlla quant dormim perqué res nos desperti, 
y per gosar la primera de nostra rialla al despertar. 
— Se posa malalta quant malalts estem, y per mes 
que ja te 1' experiencia del mon, creu en metxes y 
en curanderos, en sants y en brujeas, y en tothom 
que H torni la salut de sa vida. — Sempre trova una 
excusa per nostras díabladuras, un cuento per nos- 
tras penas, un consol per nostres afanys, y sois 
li diguem; «¡que t* estimo jaya!» se barallará ab 
lo vehí á qui incomoden!, ab lo mestre que 's quei- 
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nosaltres estima la Sogra á un £11 doblement til!. 
puig ho sorn per ha verla feta neta, ó som per haverli 
presa la filia, y per una Sogra que es mare y jaya, 
¡qué no havem de fer per estimar á sa filia y neta 
tant com ella las estima! 

¡La Mare\ — ¡Qué os en diré! Qui 'n te 1' adora, qui 
I' ha perduda la plora, qui no l'ha coneguda 'n vol- 
dria. — Es lo ser mes respectable del mon; lo ma- 
rit estima en ella la muller y al SU; lo fill la mare y 
al germá: y lo pare y la mare estiman en la filia la 
filia y á la mare que perpetua la familia y que 
obrintli nous horisonts á son perfecciona ment, los 
dona rebrots quant ja son obra creadora creyan ter- 
minada. — De la Mare s' en pot d¡r lo que s' en diu 
de Deu, que se la sent mellor que no se la compren; 
tan gran, tan inmens es son amor y son esperit de 
sacrifici. 

Los romans que may foren tendres per las donas, 
ne feren de la Mare la Matrona, yála Mare inmor- 
talisaren posant en lo pedestal de la estatua de Cor- 
nelia aquesta inscripció; 

A Cornelia, la mare deis Gracos. 

Tan gran es la dona com á Mare que 1' home no 
pot vencerla en heroicitat. Gran es nostre Joan 
Blancas consentint lo sacrifici de son fill avants d' 
entregar Perpinyá ais francesos , mes avants de 
Blancas tenim á las Mares de Sagunt. 
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á Deu en lo seu trono símbolisan 1* unió de Deu 
ab V Hu 



La \Germanai — A qui Deu no 'n ha donat no pot 
compendre quant gran es son cariuyo. Es un escut, 
millor una muralla sempre aixecada entre nosaltres 
y nostres enemíchs,y tan, que fins nos defensa con- 
tra el pare y la mare. — Mes no sois es nostre advo- 
cada, es també nostre jutge. — Ella es inexorable, 
quan nos acusa y nos sentencia; ella fa brotar en 
nostra cara los colors de la vergonya y del arrepen- 
timent , perqué essent la justicia nos vol portar 
devant lo tribunal contrits y corretgits perqué nos 
perdonin la falta ja castigada durament en lo for de 
nostra conciencia. — Per assó es sempre intercedo- 
ra nostra, y jamay se cansa de pregar y suplicar un 
perdó que la primera ha concedit, per lo matéis que 
ella ha obtingut la confessió de la culpa. 

La Germana es mes qu' un germá. La Germana 
es un altre jo; una germana*es un germá y també es 
una dona, y com á dona, estimem en ella y en ella 
fundem 1' honor de la familia. Per aquesta rahó 
las ofensas, qu' á son honor se fan se tan á nostre 
honor. — Vigilem en ella lo manteniment del bon 
nom de la casa, perqué ha de fundar una casa; vigi- 
lem sas amistats perqué com la dona de César sem- 
bli sempre ais homes lo que 's; y en fi, per dirho 
tot en pocas paraulas, la Germana nos fa oncles, y 1' 
onde ¡no ho sabeu! de isa fins enderrera al avi. 
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me que sempre ha viscut apartat de la dona, un 
home superior, y que *s creu mes superior per lo 
mateix que la dona may 1' ha vensut. — Y per lo 
tan es soberbi, y com la soberbia, com diu mon 
amich Canalejas, sois es tolerable en la dona her- 
mosa, per quant 1* hermosura, Deu y no l'home la 
dona, d' aqui qu' aytal home sia una dona atrofia- 
da, en pensaments grans, y en obrar petit, mesquí y 
egoista, com que tot ho refereix á si propi, y ellsols 
se basta, y com ha sacrificat lo cor á 1* amor, 1* 
amistat que podría omplir lo desert ahont viu son 
esperit fuig d' ell, puig 1' amistat no es mes que V 
amor idealisat, lo grau mes alt del amor, y per 
aquesta rahó digué Balzac, que 1' home no pot esser 
amich de la dona: si d' ella pot devenir son marit; 
y com T amistat vol esser tractada com la muller, ja 
está.dit que no pot tractar T amistat com se dea, 
qui may ha pogut tractar ab la dona com ella 's me- 
reix. — D 1 aytals homens fugiune, perqué son com 
aquestas desgraciadas qu' esllogan, y si no los trac- 
teu com tais, enmatzinarán vostre cor com 1' en- 
matzina la muller que cau víctima de sas passions ó 
de sa dolenta educació. — Sa falta es irreparable, 
perqué las faltas del cor son com llagas enverinadas 
que remey huma no cura, ni V allunyament basta 
per amorosirlas, perqué 1* hom al allunyarse, al 
cambiar de cel no cambia de pensament, — assó no 's 
meu, es d' Horaci, cceli non animo mutant qui 
transmare currant — d } aqui que lo conort de I' au- 
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Es molt cert que V home te organs propis de la 
dona y deis que no 'n fa us, ni li fan cap servey, y 
que no sois son indispensables á la dona en sas fun- 
cions, sino que fins son en tot temps lo seu mes vo- 
luptuós ornament, y tant, que fins lo sabi Salomó hi 
va perdre lo cap escribint un llibre qu' encara que 
clasificat entre los sagrats, jo fent de comissió d* 
Index, he posat en el Index deis que may han de 
Jlegir mas filias: mes de tal circunstancia jo 'n trech 
altra conclusió, puig pera mi es sois una proba de 

la dona seria cuestió que nos portaría molt lluny, y qu' im- 
plicaría estudis per demés pesats y extranys al assunto de las 
Dantas d* A ragú. — Dirém solsament que la ciencia novíssima, 
V evolucionisme, dona com admés y demostrat que 'n 1' ori- 
gen tot ser vertebrat era hermafrodita, es dir, que no neces- 
sitava de V unió de sexos— qu' allavors no existían — pera re- 
produhirse, y que la sepa rae i ó de sexos no vingué sino des- 
prés. De modo y de manera que éssent 1' home segons ells un 
vertebrat— en lo que no hi ha dubte — en son origen home y 
dona eran un mateix ser. Aquest origen se prova ab gran 
abundancia de doctrina en 1' Antropogénie ó histoire de V evo- 
lutiva húmame de E. Hackel—Pari* 1877. 

L'origen deis sexos nasqué de que un dia se desprengueren 
duas células y copularen abduas, puig en lo principi, las dos 
células que copularen podían esser idénticas, J9¿. 576, obr. cit. 
mes després per vía de selecció natural arrivá la diferenciado 
sexual, y acentuantse cada una de las células, la que prengué 
tot lo desarrollo espermatich dona 1' home, y la que prengué 
ab preferencia un desarrollo ovular, dona la dona. 

Del comú origen de las dos células, de sá atracció de 1' una 
per V altre tenim evolutivament parlant coneguda la causa ú 
origen del amor difinit per Haeckel per V afinitat electiva de 
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assó no sia possible, portar la ficció fins ahont se 
puga, y fer com alió que sens rahó se diu de los 
vascongats, que quan la dona pareix es lo marit 
qui 's fica al Hit pera rebre los compliments deis 
seus vehins y amichs. 

Pera mi, com es cosa clara que fondo y forma no 
son mes que dos sumandos de una mateixa suma, en 
la forma y sistema del home y en la forma y sistema 
de la dona 10 veig publicada sa desigualtat com 
funcions en una y altre esfera de la vida. 

(i) La calavera de la dona es generalment mes perita, mes 
prima, mes delicada que la del home: la diferencia mitja d' 
altura es de 10 á 12 centímetros; lo thorax es mes curt, menos 
gran, mes movible; la columna vertebral es mes estirada cap 
á la regió lombar; los tronchs deis ossos coxals no son ovalats 
com en 1' home, sino que son mes arrodonits; la direcció del 
coll del fémur es mes transversal; lo eos de las vértebras es 
rebaixat, las apofissias transversals menos acentuadas, menos 
dretas, y un poch mes inclinadas cap enderrera, lo forat ra- 
chidien y los íorats de conjugado mes petits. L' esternón es, 
en general, proporcionalment mes llarch y mes estret en la 
dona que en 1' home... Las costellas de la dona son d' ordina- 
ri mes dretas que las del home, la reunió deis segments ante- 
rior y posterior es mes brusca y la curvatura d' aquest es me- 
nos pronunciada; d* ahont resulta que la caixa thoracica es 
mes estrena; ademes eixos ossos son mes delicats y los seus 
costats mes afilats 

L' home en general es mes gran que la dona de uns 5 á 10 
centímetros; son eos pesa menos d' un ters. Lo bassí es lo que 
ofereix las variacions mes características... puig la relació en- 
tre la llargaria y P altura que 's per la dona de i35, es per V 
home tan sois de 125. 
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ñas donas, ompla en veritat tota sa vida, en los fins 
socials te la dona paper, si molt gran dins de sas re- 
lacions ab V home, molt limitat en sas relacions 
exteriors. 

¿Li negarem, donchs, tot dret á intervenir en lo 
régimen del mon? — Fora gran injusticia. Nostres 
antepassats eran d 7 aquesta opinió. — Los vells no en- 
tenian de que podia servir á la dona una educació é 
instrucció superior, per assó comensavan per no 
voler que aprenguessin de lletra; 10 mes los temps 

(i) Los enemichs de la instrucció de la dona, los que sois 
volen que resi y fassi mitja, no saben que ab tal sistema al 
tancar las portas del mon á la dona honesta y honrada las 
obran de bat á bat á la prostituta. V experiencia es feta y per 
lo mateix no farem nosaltres la demostrado del tet; empero,, 
portarém aquí algunas paraulas d 1 un home eminent y en 
gran predicament avuy entre las gents piadosas é ilustradas 
perqué serveixin de gobern á los que. creuhen que la dona 
sois ha de brillar per sas virtuts domésticas. 

»No distingintse — diu Mr. Vallon, — la dona grega, per la 
«educació ni per las ventatjas d' un esperit con rea t, trovava 
«en las esclavas que la rodejaban rivals ben íácils. Sois en 
«esta classe, sortida de la esclavitut se con rea van casi exclusi- 
«vament el gust de las lletras y de las bellas arts, era prop de 
«las cortesanas ahont se trovava los encants de la conversado* 
«que forma lo Has de la societat. La juventut rajava cap á sas 
«casas; y lo mateix Sócrates abandonava la reganyosa Xantip- 
cpa per escoltar á Aspasia. Mes los deixebles que anavan ab 
«ell imitavan sa continencia? Ja havém dit quina classe de 
«noms figuran en lo bochornos catalogo de Atheneo. En ell 
♦se trova á Plato, y V epigrama que se li atribuheix sobre la 
«bella Archéanase; Aristotels, ab lo fill que tingué de la cor- 
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y Ilegitima sa conquista imbuint en la dona respon- 
sabilitats que sois al home comportan. L' home di- 
gué á la dona qu' ella era responsable del mal del 
mon; y la dona ho va creurer, no sé si encara ho 
creu en lo for de sa conciencia, al menos moltas ho 
fan veurer, mes pensant que essent 1' home lo ser 
superior may podia esser enganyat per lo ser infe- 
rior, prou ne tenia per revindicar ab sa inocen- 
cia en lo pecat original, sa dignitat de ser huma. — 
Y no fou aixís, la dona continua sotsmesa y humi- 
llada, y en la societat antigua viu sois entre donas 
en lo fons del ginaceo sens altres drets qu 7 el de 
regalar la vida del home, y fer filis pera la patria. — 
Los lliberals, diguemho aixís d' aquells temps, po- 
gueren ja treurerla del ginaceo sens per assó donar- 
li tot son dret en la familia, mes aytal condició ja 
relativament favorable , favorí son emancipado 
quant per Tensenyansa del Crist Thome pres d'amor 
per V humanitat esmená sa falta, y digué que si lo 
mon s' havia perdut per mor de la dona, qu' un' 
altre dona V havia deslliurat infantant al Crist. 

Mes si tot progrés es peresós, lo progrés de la dona 
sempre ho ha sigut mes per lo poch qu' ella ha po- 
sat de sa part, y la dona deslliurada per María con- 
tinua encara avuy en un estat sois digne del temps 
en que rey nava soberana V idea d' Eva. — Y de qu* 
es perpetuhi tal estat ja ho veyeu lectoras, vosaltres 
ne teniu la culpa, tota la culpa. 

Vosaltres com á filias podeu venser las preocupa- 
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en tal cas no fa mes que prostituirse, y assó es tant 
cert, que nosaltres los homens considerem la dona 
que tal fa com un ser digne de tota abominado* — 
La dona que cau, la dona culpable escudada per 
una falta del cor trovará sempre un advocat, la dona 
que prostituheix son cor, no trovará may un advo- 
cat sino un primista disposat á pujar la prima del 
seu comprador. — Y no val no, dir, «m ? ho han fet 
fer; — lo pare y la mare ho han volgut. — no tenia 
amparo y socors en lo mon; — tenia filis ais que no 
podia dar de menjar; — » perqué precisament per 
lluytar contra las opresions y tiranías, y contra las 
injusticias, y vencerlas y endressar al be á los seus 
autors, es com la dona al igual del home, se prepa- 
ra en aquest mon lo seu perfeccionament, y lo su- 
perior cumpliment de son fi ab ajuda de Deu. 

Lo cap es per pensar, lo cor per sentir, y lo sen- 
timent es lo jardí de la vida. — Y qui pot destruir 
las flors del jardí sens destruir á un temps lo goig 
del seu esperit? — ¿No haveu vist may á un nin ar- 
rancar una á una las fullas á una rosa al acabarse 
d' obrir? — Y si ho haveu vist no haveu sentit tot lo 
qu' hi ha d' inhuma, de dolent, en desflorar aquella 

«ab la seval assó no era per quant, noya, no s' havia donat pas 
«sempre d' una manera libre, y que, com la esclava, tenia que 
«aguantar los llassos que s' havia imposat? La que jamay ha- 
«via pogut disposar de si mateixa, pertanyía á la sort, per 
cruel que fos. La femme grecque etc. par. MIL Clarise JSader, 
París, 1873, To. I. 
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vegadas s' ha dit, y aquesta no es rahó pera que 
nosaltres no ho repetim, qu* el triomph del cristia- 
nisme se deu á la fascinado qu' el Crist causa á la 
dona, y al entussiasme d' eixas per son redentor al 
explicarnos la causa del exit de la doctrina cristiana, 
nos ensenya per ahont han de pendre camí los que 
vulgan continuar 1' obra de la- reforma evangélica. 

Mes may los medís de propaganda serán iguals 
per uns y altres, es dir per homens y donas: Y in- 
transigencia del home, filia del agror de las lluytas 
y del trevall diari, tant com del puesto preemi- 
nent que encara avuy te, seria en la dona causa de 
gran perturbado. — La dona ha de procurar esser 
dona sempre, quant menos se sembli al home te 
mes segur son triomph. — Assó no es paradoxal, es 
una gran veritat qual demostració una vegada s r 
hagi feta y sia compresa per la dona, clourá lo pe- 
ríodo de las lluytas per 1' emancipado déla dona. 

Avuy te la dona en contra sua, á sí mateixa y al 
home. 

Per la timidés propia del seu sexo, per la funesta 
educació que en general reb de desde son infante- 
sa, educado que li ompla lo cap de supersticions y 
fanatismes; per sa sumisió que va fins fer vil stuleja 
de son cor, y per la preocupació mes forta en la 
dona encara qu' en 1' home, del ¿qué dirán? la dona 
trova en la sua esfera de relacions mes oposició en- 
cara de la que trova V home en la sua. — Dominar 
aquesta esfera, aixamplar lo seu circuí es tasca pro- 
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segon extrem no's pot avuy sostenir: fins los que no 
volen que la dona s* ocupi mes qu' en fer rnitja y 
en resar, per lo sol fet de que volen que resi, li 
reconeixen la major y mes preuhada de totas las lli- 
bertats, la de la conciencia, y el mes superior grau 

«que'l de la dona, mes que proporcional ment ab la massa del 
eos, la diferencia es en sentit invers.» 

«Per respondre á aquesta cuestió, jo he buscat entre los 
«centenars de cervells pesats per Mr. Broca los tipos máseles 
«y femellas d* una mateixa talla y he comparat lo terme mitg 
«del pes del seu cervell. La comparació* feta sobre diset cer- 
«vells m* ha donat ios resultats següents: 

Per 1' home: i322. — Per la dona: 11 5o. — Diferencia en pro- 
fit deis cráneos masculins: 172. 

«Aquesta comparació proba clarament que no es la talla la 
«que determina la diferencia de pes que s* observa entre los 
«dos sexos: aquesta diferencia es donchs inherent al mateix 
«sexo. 

«Tal vegada se 'm podrá objectar á lo que va per endevant 
«que las diferencias contrastadas en profit del home venen da 
«que, per talla igual, la dona té generalment un pes menor 
«que '1 del home; mes aquesta objecció* puch facilment con- 
«testarla presentant novas xifras que demostran, com dei- 
«xant de costat la talla, y no considerant mes que '1 pes, la 
«dona poseheix á pes igual del eos un cervell molt menos pe- 
«sant que '1 del home.« 

D' una tesis de doctorat, Budin, De la tete du fetus París 
1876 resulta que la circunferencia del cap en rahó del pes del 
eos per los nous nats es: 



noys. noyas. 



Per un pes de 2.5oo á 3ooo grams. . 
3.ooo á 3.5oo grams* . 
3.5oo á 4.000 grams. . 



38,o 


36. 7 


38.8 


38.2 


40.1 


38.7 
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ser capas, y per tant un ser dign¿ de tota llibertat, 
nos ho diu ciar lo progrés constant de la dona, evi- 
denciat tots los dias en las reformas que en los co- 
dichs civils de tot lo mon se fan en favor de la dona. 
Itanchs la veritat es, que P home abusa de la 

Es dir que la dona va perdent constantment comparant la 
dona d' avuy ab la merovingia, 1' egipcia y la Polinesia. — Es 
dir que las tais rassas eran ó son superiors á la parisién ac- 
tual. ¿Perqué? 

Avants de dirho acabém V estudi. 

D* un altre cuadro resulta, pl. 58 que la capacitat media deis 
cráneos femenins de varias rassas es: 
Per la rassa de la gruta de Baye (edat de la pedra po- 

lida) x 4°7 

Cráneos de las merovingias i383 

» de las Polinesias i38i 

» de las Parisiens i33y 

» de las Neo-Caledonianas i33o 

» de las negras.. • . . . 1252 

Donchs la dona d' avuy comparada ab la de V edat de pedra 
ha perdut un 70. — ¿Per qué.' La resposta surt deis lets. 

Allí ahont la dona emplea mes sa activitat, allí lo desarrollo 
del seu cráneo es major. Allí ahont las feynas de la dona s 1 
acostan mes á las del home, es dir allí ahont trevalla tant 
com P home, la diferencia es menor, per assó entre lo Paria, 
la diferencia entre home y dona es sois de 19, mentres que es 
de un 222 entre lo Parisién y la parisiena, en rah<5 de la ma- 
jor activitat del home, y de que de la dona no s 1 en fames que 
un objecte mignon. En 1' edat de pedra veyem á la dona gua- 
nyar á la dona moderna europea, á la parisién, tipo de las do- 
nas de moda d' un 70, donchs si prenguessin aquest tipo per 
punt de partida y sobre d' ell li donguessin lo 70 que ha per- 
dut tindriam que avuy la dona oferiria una capacitat era- 
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Probará 1' historia de las Damas d* Aragó d' un 
modo superabundant tot lo qu'havem dit, y veurem 
T home contra la dona al sentir la seva superioritat, 
y aquest resultat fill de la mala educació del home 
y de sas no dominadas preocupacions dura encara 
avuy. 

Soporta devegadas 1' home la superioritat d' altre 
home, en general no fa mes que sofrirla, aguantar- 
la, y la romp quant y de la manera que pot. — Mes 
la superioritat de la dona, P irrita, P humilla, lo 
posa frenétich, y sois la consent á condició de que n* 
hi dongui la mitat áell, mitat naturalment aparent 7 
puig en tal cas li passa á P home lo qu' al au de la 
fábula. — Y be, si la dona no vol omplirlo seu camí 
d'espinas, tingui present que lo seu primer triomph 
ha d' esser precisament lo de conquistar P home. — 
Nosaltres veurem mes d' un exemple d' eixa con- 
quista, y veurem també com una vegada feta, es la 
dona la que mana per medi del home, y P exemple 

«tancia y baix tots los punts de vista d'igual entitat, per quant 
«encara que estigan en relació ab altres membres subordinats 
«td' una esencial oposició, son segons son propi modo d' esser 
«bells y plens de dignitat, puig en un y altre se compleix 1 
«esencia del home qu' en contra formad ó se manifesta, y d 
caqui, qu' un y altre, home y dona, estigan destín a ts á esti- 
cmarse per tota sa vida com un sol home y á resumirse com 
«companys en la matrimoni pera formar com esposos en unió 
«ab Deu, y ab la bellesa, una unitat perfecte, complerta, un 
tsols home,— individuo — y viurer com á tais.» 
Xrause T Der Qlaube and die Menscheit etc. pl. 7, Prag. 1 873. 




LAS 



DAMAS D' ARAGÓ 



LA DONA EN LO S1GLE XIV 



Aquest capítol forma part de nostra introdúcelo 
y també del assumto del present llibre; de la intro- 
dúcelo y del llibre per quant vol explicar la situació 
de la dona en lo temps en que comensa nostra nar- 
rado histórica. 

Surtirem ara de las generalitats; no consideraren! 
á la dona tal qual ha d' esser, si no tal qual fou en 
lo temps que historiarem; no parlarém de la dona 
d v Italia ni de la de Castella, sino de la dama arago- 
nesa, es á dir, de la dama de la Corona d' Aragó. 

Mes per endevant deuhen anar unas pocas radias 
destinadas á fernos coneixer qual era la situació de 
la dona en los paissos vehins del nostre en lo dit 
sigle XIV. 
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«per obra magna 1' Imitado prefería per símbol la 
«Uum reflexada á la llum propia. La preponderan- 
«cia en la dona en 1' Asia anterior naixent del culto 
«de la Naturalesa, encar que ab formas grosseras 
«tendía á la fecunditat; 1' idealisació caballeresca 
«es estéril. No podent residir 1' amor entre esposos 
«segons sentencia dictada per las mateixas damas, 
«sois existeixen amors platónichs, delirants, sobre- 
«xitats, impossibles. Res del afecte tranquil del ma- 
«trimoni. L' ideal s' ha sortit de la honradas en 
«aquest sigle; lo furor amatori ho legitima tot, adul- 
«teri, sacrilegi, incest, «que quant be s' estima en 
«res se repara....» segons sentencia d* Ermengauda 
de Narbona. (i) 

Sois per fer compendre que lo cuadro anterior no 
es de nostre temps direm, que los dictats d 7 Ermen- 
gauda son de mal exemple, puig dita senyora per- 
tany á la primera mitat del sigle XII; que deis tro* 
vadors sois ne queda va la memoria en lo sigle XIV, 
sigle de gran esterílitat poética pera nosaltres; de 
modo y de manera que lo copiat, cas de que *s pu- 
gui referir á algún temps histórich ha de imputarse 
al sigle XII época de la inmoral poesía deis trova- 
dors y de las corts d' amor. (*) 

(i) La &enaivensa.—p\. 43o.— Barcelona 1877. 

(2) Consultis sobre los «Trovadors», las «Corts d* amor», y 
las «Lleys d'amor»,— La vie au temps des Trouveres per A. Me- 
ray, París 1873, y la segona part de dita obra, La vis au temps 
des cours <T amor, P*ris 1 876. 
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amor y la dona en un temps en que la poesía euro- 
pea no habia passat lo dintell del claustre, y que 
primer que la societat laica sentí y aprofitá la socie- 
tat religiosa per sa superior itat de coneixements, y 
d } aquí la exaltado del amor diví. y lo cult de la 
Verge que tan gran influx tingué en los sigles Xf 
al XIII, y que se manifesté despertant en P home P 
amor per sa companya en la vida idealisada en P 
amor pur, honest y cast de una Deesa; mes aquest 
estat de P opinió y de la cultura europea s 1 havia de 
coneixer, y per aquesta rahó havem copiat las pa- 
raulas d' En Gener, pera compendre la rahó de la 
severitat ab que tractava lo segle XIV á la dona. 

Tot ho podia la dona en lo segle XIV, tot ho fou 
ángel y dimoni, los camins tots estavan oberts per 
ella y es per assó que 

«No hi ha extrem á que la dona no hi arribi. En 
«la persona de Beatriz de Portinari se la proclama 
«encarnado vivent de la Teología y se li dedican 
«sermons en las Catedrals en los que se la fa pujar 

Someterse á amor honroso— que amar bueno es amar bien. 

Aben-Adhari.— Historias de Al-Andalus.—Traduc. per Don 
F. Fernandez González . — Tomo I pl. i63.— Mes la traducció* 
literal, no la poética encara es mes expresiva y filosófica, puig 
es la següent segons lo dit traductor:— «Es hermosa la sumi- 
sión á lo bueno cuando uno es esclavo del amor.»— De semblants 
ideas, d' aytaj pur espiritualisme n' está plena la poesía deis 
alarbs, ¿se 'n pot dir altre tant de la deis Trovadors inspira- 
<iors de la caballería? 







«mona quan es Agries de Castro. Ab lo sol recort 
«de sa bellesa alimenta la ñama del geni del inmor- 
tal Petrarca. S' enlayra al cel y parla ab 1' Etern 
«Pare quan es Catarina de Sena. Si 's diu Marga- 
«rida Waldemar funda imperis en lo Non qual 
«nova Semiramis. En 1' encantadora persona de 
«Cristina Pisano sobrepuja ais poetas en inspirado 
«y sentiment. Escandalitza y espanta á la Fransa ab 
«las disbauxas y fi trágich de Margarida de Borgo- 
«nya y Blanca de la Marche, Si es Filipina d' He- 
«nao Uibena Inglaterra y funda 1' universitat d' Ox- 
«ford ahont hi acull ais sabis fugitius d' altres pais- 
«sos. Encen en guerra la Bretanya ab los exercits 
«manáis per dos jfoanas; y corona lo crim al casarse 
«la de Napolsab lo qui fou 1' assessí del seu ma~ 
rit.» (i) 

Quan donchs la dona es causa de tan grans fets, 
y causa principal, quan se la trova per tot, ha d' 
esser no sois á cundido de que 1' home 1' hagi re- 
coneguda de fet, ja que no de dret, son igual, y per 
tal li exigexi lo respecte que mutuament se deuen los 
que volen viurer, y han de viurer en companyía. 
Avants eran possibles los deliras del amor, ara sois 
ho serán los del honor, y aíxís com avans tot se sa- 

(i) La BmaiKensa.-~pl. 432. — Any 1877.— Barcelona. 
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crificava á las passions del cor, ara tot deixará son 
lloch á las conveniencias. 

L' home posa, donchs, son honor en la dona ai 
feria son igual, puig per dita rahó, tal be, que es lo 
be de la vida, deuhen abdos compartir y sostenir, 
sois que 1' home com garantía li exigeix la vida cas 
de que ella falti. 

Te Thome en la societat catalana en lo sigle XIV 
dret de vida y mort sobre la adúltera, y aquest dret 
lo veyem practicat axis al comensar com al finir lo 
sigle, — ¿Qual fou T origen d' aquest dret que enér- 
gkament combate en dit temps lo sabi Eximenis? ( i ) 

( i ) Llibre de les dones maridades.—Cap. 5o Barcelona 1495. 

Convé que no 's cregui qu' aytal dret sois se tingues en pa- 
per, es dir que tos una de tantas lleys si en vigor en altre 
temps, en desús en lo sigle xiv. La prova la donarem en 16 
nostre llibre sobre Las costumbres catalanas en tiempo de 
Juan I.— Gerona 1878 — si ara junt la reproduhim es per esser 
molt pertinent á nostre llibre. 

Sentencia real del loe han d* esser paredadas las donas adul- 
teras, y aliments de aquellas.— (Dada en lo any i33o). 

Dominus Rex, visa Sentencia lata contra Eulaliam uxorem 
Joannis Doscha qua eidem Joanniper eandem Sentenciam tra- 
dit débet iuwta usaticum, Mariti uxores.— Per lo tant hi ha 
que suposar qu' Eulalia fou vensuda en juhí de Deu 6 que re- 
nuncia á la prova de la seva inocencia que per tal medi li do- 
nava lo usatge Mariti uxores.— Continua la sentencia.— Pras- 
tita securitate idónea per dictum Joannem Doscha, reservatis 
eidem domino Regi modo, forma supra dicta securitate, expli- 
<¡at t dat idem dictus Rex modum, formam supra dicta securita- 
te. Primo quod ante tradictionem dicta Eulalia, dictus Joannes 
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mensa ab una Guillerma de Moneada, desconeguda 
de nostres historiadors y que ocupa un gran lloch 
en los fets de dit temps, puig se las heu aixís ab 
Reys com ab Bisbes, y trona en las ciutats com en 
lo camp, y puja á caball y posa siti ais castells, y 
disputa devant tots los tribunals, y no respecta ge- 
rarquías ni condicions. — Qu' en aquest sigle nos- 
altres registrém també donas culpables, cóm no, si 
la culpa es humana? Mes ni en lo sigle xiv, ni en 

«Rey en 10 de Octubre, pero en 19 del mismo mes expidió la 
«pragmática citada levantando la pena impuesta por la dicha 
«Constitución de Perpiñan, en virtud de haber cometido el cri- 
smen en cansa de adulterio , pues en causas de esta clase, dice 
«el Rey, gustosos hacemos siempre gracia»— tales remisiones 
sempre faceré gratiose— -máxime quod insta usaticum, uxores 
adúlteros debent venire cum cunctii quee habuerint in manu Ma- 
riti sui,juxta usantiam inde secutam, Maritus potes t eatn, ca- 
pere, tenere immuratam, vel in una domo clausam. 

Obr. cit.—pl. 72 y 73. 

Fins aqui la proba feta en las Costumbres catalanas treta de 
nostra colecció* legislativa per demostrar com no 's tractava d 
abusos, sino de p receptes legáis al matar 6 emparedar los ma- 
rits á sas mullers adúlteras; y per acabar, aquí va un altre 
exemple: En 1375 P. de Gravalosa de Manresa mata á sa mu- 
Uer per adúltera. Averiguat lo cas y resultant certa la culpabi- 
litat de la dona, lo Rey demana á la. dona de son fill Joan, á la 
infanta Matha que perdones al agraviat marit lo pago de las 
costas del procés puig; «que com los marits per adulteri ocien 
lurs mullers nos som iorts liberáis a fer ne remisions gracio- 
samente— 

Arx. de la Cor. d' Aragó.—Reg. 109b.— fol. 7 m. 
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Bell es veurer á una dama combatre per los infor- 
tunats sotmesos ais mals. usos, y á nosaltres nos sem- 
bla digna deis poetas la dona que al combatre per 
la abolició del vassallatje de remensa, combatía per 
lo pudor y per la honestitat y santetat de las afec- 
cions del matrimoni. 

Y si semblant tipo de virtut no bastes á redimir á 
totas las donas d' Aragó que pecaren en lo segle xrv, 
no podriam encare posar en la balansa, á ia dona 
perfecta, sens mácula ni igual en cap altre pais, á la 
santa, á la verdaderament santa Sor Sanxa Pérez 
de Cabanyas? (') 

(i) ¿Sor Sancha, 's deya Sancha Pérez de Cabanyas? 

Desde '1 dia que en las Costumbres Catalanas donarem á co- 
neixer la figura de Sor Sancha, no havem deixat res per re- 
gistrar, porta ts de V idea de completar y fer en son dia sa bio- 
grafía, mes un any llarch de trevall no ha bastat á donarnos 
lo mes petit resultat. Empero havem trovat un document qu' 
ara discutirém y que de poderse donar, com nosaltres lo do- 
né m. á Sor Sancha, te un gran valor. 

Avans farem coneixer la concessió que feu á sor Sancha lo 
rey Joan y de la que sois donarem lo fet en las Costumbres ca- 
talanas, y aquesta publicarlo* es necessaria puig si s' hagués 
buscat per la cita que d' ell feyam en V Arxiu de la Corona d' 
Aragó no s' hauria trovat, puig que per compte de trovarse en 
lo Reg, 1 75 1, fol. 58 v. com me va fer dir lo corrector de pro- 
vas— sápigas qu' á mí no se *m permeté la correcció— se trova 
en lo Registre 1964, fol. 60, y di u de la manera següent: 

«En Johan etc.; ais nobles amats, e íeels nostres los Gover- 
«nador de Cathalunya veguer, e batle de barchinona, e altres 
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per coneixer la veritat de la mentida lo foch y 1' ay- 
gua per tota lley, encarregant 1' averiguació ais sa- 
cerdots de 1' iglesia cristiana. Y com los druidas qu r 
en lo burbqll de la sang de las víctimas llegian lo 
porvenir, en V agonía y suplid deis desgraciáis, bus- 
explica la interjecció popular de «aixís se r t mengin los gos- 
sqs», ab lo qual se rompia la manera d' esser de la justicia 
criminal, sempre enamorada de la publicitat y del aparato — 
recordis qu 1 encara avuy no s' ha pogut lograr que las justi- 
cias (1) se fassin á porta tancada — ciar está que sens propia in- 
fluencia no s' havia de lograr aytal autori sació que, per las 
mateixas restriccions que en ella posa lo Rey Joan se veu ciar 
qu* era extraordinaria. 

Donchs ara bé:— -En lo document qu* á continuacjó repro- 
duhím veyém al Rey Pere III enfadat ab lo convent de Xixena 
per no voler rebre com á monja á una dona pobre anomenada 
Sancha Pérez de Cabanyas. — La protecció del Rey per una do- 
na pobre nos sembla molt significativa, y nos dona motiu ásu- 
posar que 'ls serveys que H seu marit hagués íet á la casa real 
serian la causa d' ella.— Luego lo nom de Sancha que no té 
res de comú ó vulgar nos sembla autorisarnos pera donar Las 
dos Sanchas per una. — Y per últim la resistencia 6 negativa, 
de las monjas y prioresa de Sixena en admetre á la pobre viu- 
da en sa casa, nos sembla explicar lo fet de que trovem en 
Barcelona á sor Sancha ahónt la recuíltrian per recomenació 
del Rey.— Essent donchs una favorescuda de la Casa real res 
té d' extrany qu' obtingués tal concessió. 

Diu la carta de Pere III dirigida al Convento de Sixena; altre 
igual enviá á la seva Prioresa: 

El Rey 
Recibida hemos vuestra letra responsiva a una nuestra por 
la qual vos haviamos rogado que per reverencia de Dios e 
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cava T edat mitjana ensenyansa y correcció per lo 
present y per lo futur. En aquell temps 1' exempla- 
ritat de la pena, aquesta gran barbaritat encara avuy 
«n tot son pie entre nosaltres, se portava fins al ex- 
trem. Avuy se deixa encara exposadsr en \o patíbul 

honra nuestra recebiessedes en donada de vuestro monasterio 
panaguada Sanxa Pérez de Cabanyas, muller pobra e misera- 
bla, la qual cobdicia muyto en el dicto monasterio servir a Dios. 
£ aparezca vos vos querades esc usar de recsbir la dicta Sanxa, 
per quanto desides que las rendas del monasterio non puedan 
complir a las grandes y cargas de aquellos, on como a nos la 
cierto que por aquello que la Reyna dona Alienor nuestra 
muger que dios haya dexe al dicto monasterio aquel! monas- 
terio reciba cada un anyo iiii.m. sueldos censáis per los quales 
se deben en el dicto monasterio fazer ciertos aniversarios cada 
un anyo, e mas es tenido el monasterio teñir hospitalitat a los 
pobres de Dios e fazer otras cosas las quales non se fazen co- 
mo devian. E a hun mas, seamos cierto que las prioressas 
passadas son tenidas en el dicto monasterio algunas donadas 
miserablas e pobras stantes en lespital ordenado por ellas, a 
las quales donan ración e leyto e ropa, por esto vos rogamos 
qtra vez muyt afechiosamente e queremes que la dita Sanxa 
recibades en el dicto spital consemblant ración e provisión 
qué las otras prioressas passadas daban ana Bonanada e a otras 
donadas miserablas. E desto serviredes a Dios ende faredes a 
nos servicio que nos agradeceremos. E lo contrario hauriamos 
desplacent e per las dictas razones provedir hi hiamos segund 
se pertanescia. Dada en Mondón dins nostro siello secreto a 
xii dias doctubre del anyo mccclxxxiii. 

Rex Petrus. 

Ara. de la Cor. d* Aragé.— Registre 1281, fol. iliv.y i33. 
— Com al historiador se l 1 imposa sempre la tasca d* inquirir 
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á la víctima per un cert número <T hpras: en 1' edat 
mitjana la víctima 's consumía en la forca, y al des- 
ferse la calavera los gossos s' emportavan los tros- 
sos. Per assó en álguns puntslas forcas sempre plan- 
tadas eran vefrdaders monuments arquitectónichs, 
y las habia disposadas de tal manera que en ellas hi 
podia haber un ramell de víctimas. La civilisació 
logra un dia que las forcas fossin tancadas per una 
paret á fi de que 'ls animáis no fessen d' ellas sa mo- 
rada, mes aquest avens no s' havia fet encara entre 
nosaltres al caurer lo sigle xiv. ¡Qui, donchs, seria 
capas d' acostarse á la forca, defensada per la Uey, 

las causas de las accions deis héroes de 1' humanitat, direm 
sobre la que pogué determinar á sor Sanxa á sa magnánima 
resolució, que en 1 3gi tingué lloch en Barcelona la matansa 
deis Juheus com es ben sapigut. Lo Rey Johan en dit any ma- 
ná penjar á una dotzena deis assesins.— ¿Sor Sancha moguda 
de la pietat religiosa veya ab horror que lo eos deis cristians 
que ab son acte — segons se creya en lo temps— havian guanyat 
lo cel— estiguessin sens sepultura? — ¿O fou dita circunstancia 
motiu pera pensar que no podian igualarse en lo patibul los 
crimináis vulgars ab los homens que moguts per altas pas- 
sions los feyan aquestas objecte d' igual cástich, y per redi- 
mir V infamia d' uns, demana igualment per los altres, no 
menos dignes de llástima?— ¿Ó prengué idea en son esperit V 
acabar ab tal barbarie, complint lo manament de V iglesia de 
enterrar los morts fins allavors menospreat, al véurer tants 
infelissos en las forcas de Barcelona privats de sepultura ab 
gran desconsol de las familias?— ¿Qui pot d i rho?— Nosaltres 
sempre ¡nelinats á creurer lo millor, creyém que sor Sancha 
obra inspirada per lo pur amor de 1* humanitat. 
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la costum, P horror del espectacle de las víctimas 
mitj consumidas, per lo remat famolench deis gos- 
sos que á baix esperava lo tros del cadavre que de 
dalt feya caurer lo temps, lo vent y lo vol de corbs 
que á picadas arrancavan los ülls, la llengua y la 
corrumpuda carn? ¿Quí, donchs, s' hi acosta? 

<¡Fou per ventura lo sacerdot, lo monjo consagrat 
á obras de caritat? Ah! no! los que preñen per mis- 
sió conduhir las víctimas al seu martiri, may s* han 
encarregat de recullir sas despullas. No hi havia, no, 
dins P edat mitjana qui estigués en estat d' arrencar 
ais corbs sa presa. Era necessari que un ser supe- 
rior nascut per P amor, curtit en la térra per las 
amarguras del sufriment, s : aixequés y desafiant la 
societat en massa ensenyés á tots las vias de la ca- 
ritat. Aquest ser fou la dona. Quan lo Crist corona 
en lo patíbol sa obra de redempció, los homes fugi- 
ren del peu de la Creu, las donas s' hi abrassaren 
esperant lo devallament. 

De la mateixa manera Sor Sanxa prengué llqch 
junt á la forca catalana'. Com la mare del Crist es- 
perava lo eos del supliciat per enterrarlo, y vetllava 
junt al patíbul nit y dia, mes á ella per major mar- 
tiri no li posa en sa falda la crueltat del home lo sen- 
ser eos de la víctima, sino que li tira va fet á trossos 
y á bocins. 

Monstres de la guerra, héroes deis comba ts, genis 
de las arts, de las ciencias y del trevall, qu' es de 
vostra grandesa comparada ab la de Sor Sanxa, P 
ángel de la guarda del patíbul? 4 
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¿La societat aragonesa era digna de Sor Sanxa? 10 

Jamay los moralistas están con tents, y aquestos 

per lo general pateixen d 1 una malaltía que sempre 

los fa considerar lo passat com lo millor, quant es 

de tota veritat que la virtut humana, cada dia, cad 7 

(i) Puig ara aném á fer V autopsia per ma d' un cirurgiá 
hábil, del estat de la societat laica en lo sigle xiv, just es que 
aquí, y no per nostre má que podría ademes semblar sospito- 
sa, sino per la má del temps, deis documents de la época, fem 
altre tant per la societat religiosa, y no per gust de fer pú- 
blichs los escándols, sino per donar á conéixer ais qu' altres 
cosas propalan ab miras ben indignas, la superioritat de las 
costums de nostre temps. Digas sino, si avuy son posibles los 
fets que nos explican los següents documents: 

En Pere(III) etc. Ais amat e feels nostres lo Veguer e Pahers 
de Ley da, salut e dilecció. Entes hauem per clamor e relació de 
moltes persones dignes de fe que en lo Monestir de les meno- 
retes de la dita Ciutat de Leyda se son fetes es tan moltes dis- 
solucions e obres males e desonestes. Donants a acó obra al- 
guns habitadors daqueixa Ciutat qui aixi com a filis del diable, 
alguns ab emprimments per ells fets, migencants segonsques 
diu sagraments e homenatges han proposat de desoncstar 
algunes monges del dit Monestir, e de fet son entrats de nit, e 
altres hores captades dins aquell per complir lur verinós pro- 
posit e voler. E com de les dites coses, jássia molt de temps 
ha sien massa hotories e publiques entre vosaltres, nos fes a 
legun castic de punicio, de que sots dignes de gran reprensio 
deuant Deu, e deuant nos, conuench quels presidenta del orde 
de les dites menoretes hi provehissen aytant com en ells era, 
qui segons hauem entes, entre les altres coses ordonaren que 
algunes monges del dit monestir les quals á lur parer hi es- 
tauen perillosament, fossen comenades ais lurs parents e 
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timada. Las invencions del art y de T industria que 
son las flors del trevall, obras á 1 abominado, y la 
cultura del esperit los sembla 1' obra del dimoni, y 
no lo natural desarrollament de la facultat que Deu 
ha donat al ser huma pera trevallar en lo seu per- 
feccionament: per aixó es, que en tot temps aytals 
moralistas diuhen las mateixas cosas. 

¿Voleu saber qué deya de las donas de son temps, 
deis últims del segle xiv, Fray Eximenes? Eximenes 
era un home superior, ilustrat, casi tot lo ilustrat 
que podía esser un home de P iglesia en son temps, 
y en algunas cosas finsho era un bon xich mes, tan 
que fins era partidari de la instrucció de la dona, y 
aixís la defensa va: 

«... dita Regina (una suposada Regina per lo quefaal cas) 
taconsellave y aprovave que tota dona sabes letra. Car 
»deye que havia maior occasio d* esser devota, e de ocu- 
tpar si mateixa, e de informarse en tot be, e de estar mes 
ten casa, e de consolarse en ses tribulacions. E deya que 
¿gran follia había en los homens que per mils guardar 
»llurs mullers no vohen que sabessen letras. E com sa- 
tber letras e molt legir sia a la dona ocasió de saber mes 
»que nenguna del mon. Car lo saber letras fa a la dona 
»los dits bens. E ultra asso que lo marit se pot mils se- 
»creteiar ab ella que no si ella no sap. Car si non sap, e 
tío marit li escriu per foi^a o ha asaber altre, e si mala 
tvol esser mes len poden distolra bons llibres que no loy 
tpoden empenyer letras que li venguen, car sens letras, 
»ab senyals, e ab paraules clares e escures dunes e dal- 
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»tres se poden fer los mals, e sens que noy son necessa- f ¡ 

iries letras.» (i) 



Donchs be, aquest partidari del segle xiv de V ins- 
trucció de la dona, que per un notable exemple que 
veurém en lo capítol segtient predicava en lo de- 
sert, escrigué contra las donas de son temps una fi- 
lípica que copiém á continuado: 

»¿Ans que direm de les dones presents qui fan dir do- 
mes del temps, dones de la guisa, dones de la verdura, e 
idones de la cort, qui van de novells talls de vestidures, 
»ab gestos enamoráis, que giran sos ulls acá ella? ¿E van 
»iuntes bras per bras, e mostren totes llurs joyes si be no 
»sie jorn de merchat, qui han posat guassones a les coses 
lantigues? ¿E en aquelles que nos alter de llurs sochs: 
iqui quant se mostren culleien e rabegen pues espes que 
»serpens; que fan tots los marits besties, e mes los pus 
icerts qui menan al costat les monges de llur lureya per 
♦cubrir llur bon íat: qui porten les celles pintades, e arca- 
res e pin9ades ab XIV colors; qui de cap a peu son re* 
•mullades; neis íall un sol plato; qui totes van en coya; 
»tot iorn ab cant francés; totes almescades e ab odorsde 
»tunici; qui solament de punta toquen a térra quant van 
>a los tapins ab polaynes? E destiu quants deurats; es po- 
>sen alt en les eglesies perqué les vegen llurs enamoráis; 
mo saben lo ques la filosa, car lexar le al marit; qui tan 
•volenter finest regen quan passen acaual; e parlen un 
íllenguatge que hom no las enten; e iugen ais naips e 

(i) Ltibre de les dones maridades. — fol 42, col. 1 y 2.— Bar- 
celona 1495. 
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»moltes a les taules; e si fan vila fan condesch deis bras- 
»sos; eLs formen sobre les flanchs, e a tot hom ullada; e 
»girense totes entregues e rroven a compás la cama, es 
•giren ab saltet;... que tota dona de be deu hauer caua!, 
»o mulla, o hauer ase... que tota dona de honor deu ha- 
»uer vestidura dor, e de duar, e de burelL» (i) 

¿Y quí tenia la culpa d' aquest estat úe cosas? 
Allavoras com ara la moda francesa. De la següent 
manera ho explica Eximenes aludint clarament á la 
influencia de la francesa Violant de Bar, la muller 
de Joan I. 

«Vivin lo Rey Robert, en nostre temps Rey de Sicilia 
»e de Nápols, alguns generosos de Franca vengueren ab 
•lurs mullers e ab totes ses cases en Napols. E com al- 
»guns homens de paratge napolitans aprengu'essen de 
»anar a la manera de aquells francesos, 90 es curts e 
»strets, e fort disolutament, lavors les dones de cort, e de 
»la dita ciutat volgueren resemblar a aquelles dones fran- 
ceses qui eren vengudes, en anar en eos e estretes axi 
»com ellas, e a bailar tot jorn e a beura per les carrers, e 
»anar a cavalchant axi com a hom, e abrassar, e a basar 
•los homens devant tat hom tot jorn, e de cantar francés 
•guarguolaiant axi com fan les dones generoses en Fran- 
19a, e de parlar de amors, e de enamoraments, e de mo- 
•teiarse ab jovens lia a llur manera»... (2) 

(1) Id. id. id.— Cap. 5o y 54.—- Vegis per mes ilustrado y 
detalls Las Costumbres catalanas', etc.— pl. 223 á 229. 

(2) Id. id. id.— fot. 41 v. col. i.» 
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de tot lo qual ne resultaren grans cataclisme per lo 
reyne de Nápols. 

Que la pintura d' Eximenes es exagerada, no hi 
ha que dubtarho, mes per molt que rebaixém que* 
dará com estat de veritat lo fet del influx y desen- 
rotllamenf de la moda del país extranger, y un estat 
de costums que preludiaba 1 del Renaixement que 
per nosaltres comensa com en Italia en lo segle xv. 
Empero, en lo que de veritat hi há en Eximenes es 
molt de recordar, puig V introducció del luxo y de 
la moda extrangera dona grans disgustos ais últims 
reys d' Aragó de la casa de Barcelona, com tindrém 
ocasió de veure; y en aquesta lluyta entre lo antich 
y lo modern s' ha de buscar Y explicació de fets que 
trascendiren á tot lo Reyne. 

Afegirém qu' Eximenes no deixava de fer justicia 
á lo que á sos ulls de rigurós moralista ilustrat hi 
havia de bó en la influencia francesa, aixis deya 
apart á las donas de son temps, 

que... «de Franja devien apendre totes les altres dones 
»que no son franceses aqüestes coses. So es portar los 
»pits cuberts, e anar a la esgleya ab lo llibre en la ma, 
»en aquén legir continuament sens levar los ulls dalt; 
»de honrar marit, e de be norrir infants; les altres coses 
»qui bones no son sien de quis vulla.» (i) 

donchs T influencia de Violant de Bar no fou des- 
(i) Id. id. id.—fol. 42, col. 1.* 
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moralisadora sino avans lo contrari, y d' aqueixas 
qualitats de la dona francesa en lo segle xiv ne veu- 
rém un retrato en la dita dama. 

La gravetat de las últimas paraulas qu' havém 
copiat d' Eximenes nos mostra com las costums ca- 
talanas eran dignas de morigeració, y com la dona 
tenia bon modelo que imitar fins en aquellas que 
introduhian F art de pintarse la cara, de vestir po- 
laynas, y de anar per los carrers fent condesch y 
cullejant com las rerpents. En aquesta severitat de 
costums de las damas francesas, s 7 ha de buscar tam- 
bé F explicado del. terrible escandol ab que acaba 
son reynat Pere del Punyalet. Quant d 1 aquest fet 
parlarém. veurem á la dama injuriada no consentir 
F afrenta, y á tot lo país de son costat. Bo es, 
donchs, per allavoras, recordar quant havem dit fins 
assí sobre F estat y condició de la dona del reyne d' 
Aragó en lo sigle xiv. 



en Bernat Cabrera. W 

(i) «... fou Lionor filia gran deis reys de Sicilia Pere y d' 
Isabel de Carinthia, y casé ab Pere d' Aragó" en lo mes de Ju- 
lio! del any 1349, y morí en Lleyda lo zo d' Abril del any 
1375.a — Próspero de Bofaritll— Condes vindicados, Tomo II, 
plana 176.— Donchs en l 1 any 1377 que comensa nostra histo- 
ria, Pere feya dos anys, y no quatre, qu' era viudo, com se 
llegeii en dit Iloch y en dit autor. 

(a) ¡Gracias á Deu que rn' ha arribat 1' hora de corretgir 
una estupenda errada de mon llibre Las costumbres',catalanas 
en tiempo de Juan I ! 

Capficít ab 1' idea de demostrar que na Sibilía Fortia no fou 
de part de Joan á la morí de Pere III objecte deis mals Cracta- 
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Marit y muller eren nascuts un per 1' altre; do- 
lents de cor, que 's la pitjor crueltat, s' entenian 
admirablement quant se tractava de fer mal. Poli- 
tichs en lo sentit maquiavelich de la paraula, totho « 
sacrificavan al deu estat, que es com dir á ells, puig 
per son temps, lo célebre dictat de Lluis XIV era 
una veritat, que 'n aquells dias, com grans exem- 
ples ne veurem en nostra Historia, passava alió que 
diu lo refrán castellá, «allá van leyes do quieren 
Reyes.» 

Mes com natura se complau en los contrastes, 
filis seus foren Joan y Martí, coneguts de tots per 
sa bondat y dolsesa de carácter; dit lo primer casi 
de son temps 1' Ayunador de la gentilesa, anome- 
nat Y altre per 1' Huma. Aquestos, que tais motius 
meresqueren de sos coetans, foren los filis de Pere 
del Punyalet. Donchs si fos veritat que la posteritat 
al adjectivar los seus homensvolguésper los motius 
quels dona, se coneixi lo concepte que forma de son 
obra, molt V Humanitat pot agrahir ais que foren 
anomenats 1' Aymadw de la gentilesa, y Y Huma, 
puig estimar tota gentilesa, esser huma, es haver 

ments de que parlan poetas é historiadors, qual demostrado 
faig en planas 21 y següents, en la plana 20 ahont parlo de la 
perversa educació* que Pere dona á son fill al arrivar al cas de 
la mort de Cabrera dich «que *s degué á 1* influencia de Na 
Fortia»,<iuan s' ha de Ilegir de Na Leonor. 

En plana 24 torna V equivocació de nom com errata filia de 
la primera, y de la qual ne podría donar la culpa aquesta ve- 
gada al corrector, si no fos per haber sigut jo qui primer erra. 
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quant sois ne surtin espumas ne hi ha prou ab 
aquestas per abrasar lo mon. 

Donchs las grans persecucions. com ne diriam 
las persecucions á cel obert, sentan be á las grans 
ideas que 's volen fer triunfar per la forsa. — En 
aquest cas tot es gran, tot te vida. Cada mártir es un 
raig de claror qu 1 illumina una conciencia. Y quant 
lo temps borra las diferencias, víctimas y botxins 
semblan nascuts uns pels altres. — Mes quant una 
gran idea vol triunfar de una manera mesquina, 
quant los medis no son grans, sino en crueltat, quant 
s' usan protestant de sa necesitat, y no s* invoca la 
seva rahó, quant T espasa deixa lo lloch al punyal, y 
las solemnes acusacions son lloch á la maledicencia 
de 1' ante-cambra, y tot se fa en secret, ab veu baixa, 
traydorament ¡oh! llavors lo tira, lo César, se fa 
odios y horrible. — Per fer compendre lo contrast, 
vos direm que las dos formas de tiranía las veyem 
ab Tiberi, en lo Circo, ab Felip II en la cucurulla 
inquisitorial. W 



(i) No '& pot donar prova major del carácter dolent de Pe- 
re III que la que va á continuado. Quan la sort favoreix ais 
reos de mort fins la superstició los ampara, sois Pere prevé- 
nint lo cas de la sort era capable de manar que 's guardes sa 
presa per lo día del sacrifici, mes com fins en lo crim era pe- 
tit, vol que per lo que 's dirá, de son acte criminós se 'n portt 
un altre la culpa. 

Vegis ara lo document qu' exhibim per primera vegada á la 
llum pública, y reflexionis un moment sobre lo delicias que 
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no tenia la ánima tan afeminada com lo eos (0 y ab 
assó creyem estar justos ab Pere III, y fins escul- 
parlo de sas liviandats y ridículs amors de la vellu- 
da, puig es molt cert que: 

Para vivir en jpa^y en santa calma, 
O sobra la materia, ó sobra el aUna. 

puig d 1 altre manera, ¿compreneu qu' un home ais 
cinquanta vuyt anys, es dir vell, lleig com podeu 
veurer per la efigie de sas monedas, fetas en lo 
temps de sa juventut, imatge fidel de son ánima 
dolenta, qu' en sa tancada boca, y ab sa barba de 
roma acusa la duresa del seu carácter, com son 
llarch ñas la luxuria de son temperáment, nano y 
desnarit, y quant ja havia mort tres donas s' ena- 
mores com un noy de divuyt anys, ¿y de qui? 

D' una dama gallarda, jove y bella, d' una viude- 
ta qu' ab sa mare Francisca ( 2 ) vivía en Barcelona, 
bé qu' era ampurdanesa, y que 's deya Sibilia For- 
tia. < 3 ) Dona que desgraciadament justifica Ovidi, 

£i) Hist. Liv. L— XXII.— Ed. Nisard. París 1864. 

(2; Arxiu de la Cor. d y Aragó.— Registre 1856.— Fól. 1 . 

(3) Hora es ja que d' una manera definitiva se fixi la orto- 
grafía del apellido de Na Sibilia puig es vergonya que trao 
tantse d' un nom cátala, y d' una dona que tanta importancia 
obtení y se 1' hi atribuhí en son temps, no sapiguém encara 
com s' ha d' escríurer, y que sigan los que ab equivocado lo 
escriuhen los que renyin ais que fan altre tant. 

Vejam avans de tot las rahons que donan los que sostenen 
que s' ha d* escriurer Forcia, y no Fortia com escribim nos- 
altres. 
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puig per lo roma «esser bella y casta son dos ven- 

«Debe escribirse este apellido, Forcia y no Fortia, cuando el 
«que lo lleva se cree descendiente de la familia á que pertene- 
ncia la esposa de don Pedro, y no hay que fundar este cambio 
«en pergaminos latinos, porque en ellos naturalmente el 
«nombre latinizado se escribirá con t por la equivalencia de 
«esta letra en el sonido y en ciertos casos á la c de las lenguas 
«neolatinas, como Audientiam que se traduce y escribe en es- 
«pañol y catalán Audiencia. Además, junto á Castelló se con- 
serva todavía el pueblo de Forclá, con el que acaso tuvo al- 
«guna relación la familia de la Reyna.» — Hist. crit. civ. y ecls. 
de Cataluña, por D. A. de Bofarull y Broca.— T\ IV.pl. 5o,3 
y 594, col, 2. a y 1.» nota. 

Examiném las tres pro vas presentadas per En Bofarull. 

Lo testimoni del que diu ó se creu de la familia de la Rey- 
na, y escriu Forcia, y no Fortia res prova, aquest senyor molt 
be pot esser un de tants que dfuhen ayga, aliga, etc., per conv 
te d* aygua, águila, etc. 

La prova filológica te tot lo Valor d' una demostrado cientí- 
fica, y es ben cert qu' en lo temps del baix llatí se podia es- 
críurer forcia y fortia del llatí, tfortis forsa».— Mes la prova 
filológica', notis bé, conclou en favor de Fortia, puig Forcia no 
deixaria d* esser una corrupció, — per mes que conforme ab lo 
sistema de las llenguas neollatinas.— Donchs la prova filológi- 
ca diu, que correctament escrit lo nom ha d' esser Fortia. 
Mes de lo que 's tracta no es d' aixó, sino de saber si Sibilia 
se deya Fortia ó Forcia. 

;Com fer la probar — Per los documents de V época en pri- 
mer Uoch. — Per aquesta part ja diu En Bofarull «no hay que 
fundar el cambio en pergaminos latinos» etc., res de perga- 
mins llatins. En los innumerables documents catalans de 
nostre Arxiu nacional que 's refereixen á Sibilia, com en los 
que fan á son germá Bernart, sempre lo nom se trova escrit 
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tatjas que no 's podan trovar juntas» W , y qu' en fi 

Fortia, sens que sia pos si ble lo dubte entre t y c, lletras molt 
semblants en la mena d' escriptura en us en lo sigle xiv. 

Y diu molt be En Botarull «pot esser dit apellido te que 
veurer ab lo poblé Forciá de prop Figueras.» — Ja digué Blan- 
cas que lo pare de Sibilia era «señor de un lugarejo del mis- 
mo nombre.»— Blancas.-^- Coronaciones de los serenfssimos re* 
yes de Aragón. paragosa 1641, cap. II, pl. 1 5 5.— V observado 
es justa, y tant mes justa, quant sabem que Sibilia era am- 
purdanesa. Y á mes á mes tot nom propi s' ha de procurar 
explicarlo <5 compararlo — sempre y quant se -puga— ablos 
noms topogfánchs. — Mes l'Historiador crítich está de totpunt 
inexacte quant diu:— •junto á Castellón todavía se conserva el 
pueblo de Forciá, puig dit poblé, com pot veurer tothom, aixís 
en lo Diccionario geográfico y estadístico de España fe D. Pas- 
cual Madoz, com en lo Nomenclátor deis pobles d* Espanya, 
se diu Fortiá y no Forciá com assegura En Bofarull sens dir 
d' ahont ho treu. Y que aytal forma no ha sigut castellanisa- 
da, com algú podría creurer, sino que sempre tal poblé s* ha 
dit Fortia, es fácil de- probar per los documents sobré tal punt 
recullits per En P. Aisius en los seus estudis geográfica * ' 
bre lo bisbat de Q-erona publicats en la Menaiwensa ahont 
llegim : 

«FoRTiÁ—Fortianoi (Bovat sigle xiv.; Villa Palatiolo quem 
«vocant Furtianum superiorem, sigl. x;— (Marca Hisp- cxvn, 
ccxxx.)» 

La Renaixensa.—Any III. —Barcelona i&jo.—pl. i3i coto- 
do 2.* 

(1) «Quo tibi formbsam; si non nisi casta placebat? 
«Non possunt ullis ista coire modus.» 

Los amors.—Bleg. IV.—Llib. III.— Colecció Nisard.— Pa- 
rís 1864.— Pl- H5, col. 2.* 

La causa de la honestitat de Sibilia ha sigut tractada ab mes 
passió que crítica histórica. 




Farém gracia ais lectors deis dieteris que per lo copia! ha 
merescut Valla de Monfar y del Historiador crítich.— Sutoria 
délos Conde» de Urgel— Barcelona i853.— Tomo II, pl.aq 
fio — A. de Botarull,— Bist. cri. civ.yecles. da Cataluña.— 
Barcelona 1877.— Tomo V, pl. 8 y 9, col. a." f i."— y pasea, 
rém á demostrar ab documents que Valla tingué rahd ales- 
críurer lo qu* escrigué, y que s' han equivoca! de míg á mig 
los que 1' han atacat y denigrar, desde Monfar i nostre Histo- 
riador critico. 

['ere III casa ab Si billa Fortia aegons Monfar lo dia 11 d' Oc- 
tubre de «377, segons Boia.i-.UI á Últims de 1379— mes ende- 
vant discutim y posem en ciar aquest punt. — Ara bé, en P Ar- 
sin de la Corona d' Aragá, Registre 1*78 se Uegeix lo aeguent: 
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ruca, puig no sabia ni de lletra; de lo que debia 

«Memorial fet per lo senyor Rey, e per la senyora Reyna 
«daco quen Bernat Calopa haurá a dir perpart lur, com Beus 
«vulla que sía ab papa Clement.»— /0J. jb y següents. 

Se tracta en eli del «matrimoni de la senyora infanta ñlia 
cdels dits senyor e senyora ab lo comte de Valoys, germá del 
«Rey de Franca, 6 ab lo Rey Lois de Nápols.»— /oí. 75. 

Y en un deis seus capítuls, diu: 

«B si venen apartar de la edaf de la senyora Infanta pot dir 
que es en lo X any de la sua edat.—fol. 76. 

Aquest memorial com se pot veurer per la carta credencial 
enviada al Papa en favor de Calopa, es de 4 de Abril de i836, 
y datat de Barcelona. 

Donchs be si P Infanta Isabel anava per los 10 anys en i386 
senyal que nasqué en 1376, y si lo casament no's feu entre Pe- 
re y Sibilia fins 1377 <* *379> Isabel filia de Pere nasqué fora 
de matrimoni, y las relacions entre los dits comensarian en 
i375 per lo menys. 

Justificada la veritat, y justificat 1* historiador Valla, dirém 
que no creyém que Valla volgués donar á entendre, per las 
últimas paraulas, que Isabel no fos filia de Pere, sino quant 
mes adulterina, puig havent sigut engendrada en i375 y 
no havent mort la Reyna Lionor fins lo 20 d' Abril de 1 3y5, 
la suposició 6 dubte concorda perfectament ab las datas, y ciar 
está que en lo temps de Valla se conexia de sobras quan co- 
mensaren las relacions entre Pere y Sibilia. 

Essent adulterina, no podía esser Ilegitimada; y no essent 
Ilegitimada no podía alegar dret á la Corona d' Aragó á la 
mort de Martí, tal es V idea de Valla cas que se nos pugui 
permetre la interpretado. Acabarém dihent que si Isabel fou 
tant sois filia de fora matrimoni, fins avuy no havem sapjgut 
trovar en nostre arxiu V acte de Ilegitimado. ¿Se trovará al- 
gún día?— En lo moment d' entrar aquest tull en la máquina 
havem descubert una Historia d' Aragó, 6 millor un Historia- 
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Do nchs avans de Valla, casi mig sigle avans, un 1 
cátala ¡a escrigué lo que s' havia atribuit á Valla ce 
juria feta á la reputado de Na Sibilia. — Assó prova 
fugir sempre I' historiador de 1er 

intenciona en 
o te provas 
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deu suposar altres intcncions en los escriptors antichs q 
las sevas propial 

(i) El Rey 

«Prioresa (de Sixena) la Reyna nuestra cara companyona no 
«sabe tetras e queriendo aprender. E nos e eyla ñauemos es 
ileyda que haya por maestras duas duenyas del dicto vuestro 
-«monasterio, perqué vos rogamos afectuosa mente e queremos 
«quede todas las duenyas del dicto vuestro monasterio esleys- 
tcades duas, les qualea sean de meija edaí yes saber dexxxv 
«en ixii 6 ilv anyos, e que sean buenas religiosas, e bien ho- 
«nestas, e bien sientes e lates que convengan a la Reyna por a 
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De nostre retrato fisich ne surt valedor V imatge 
de sa llosa sepulcral conservada en lo Museo de San- 
ta Ágata, ahont 1* artista esculpí los rasgos d'aquella 
bellesa que fascinaren á Pere d' Aragó; de son retra- 
to moral, ne surtirán valedors los fets qu' histo- 
riarem. 

Causa d' escandol pera Barcelona y per tot lo 
Reyne havian d' esser uns amors que res justifica- 
van. Un princep jove se pot enamorar d' una dama 
que per sas virtuts ó per sas manyas, fixi sa aten- 
ció. La juventut del cor, 1' inexperiencia de la vida, 
lo foch intens de las passions en tal edat, excusa; 
lo home pren lo dessús del princep. — Mes un Rey 
que conta filis majors y casats, un Rey vell, enamo- 
rat d' una dama de la mes baixa noblesa, jove y 
guapa, es un home escándalos, puig fa mostra de 
lo foch de sas passions, quant lo fret marbre de sa 
tomba s' ha disposat ja per enclourerlas. Y ¿quinfet 
mes inmoral no era veurer en concubinatje avuy, 
en maridatje demá la juventut y la vellesa, T her- 
mosura y la fealtat? Una dona venentse per una co- 
rona que havia de contar que sois pochs anys duria 
en son cap; — una dona bella com Esmeralda ab 

«mostrarle de letras según d dicto yes e per conversar e estar 
«con ella.— -Dada en el lugar de Cabanas dins nostro siello se- 
«creto a mi de Janer del anyo mccclxxxii.— Rex Petrus. 
Árxiu de la Corona cP Aragó.— Registre 1876.— fol. 139. 



Es dir que Sibilia comensa á apendrer de lletra ais cinch 
anys d' esser Rey na. 







baixat á esser la real querida de S. M. Aragonesa; 
mes lo Rey no havia de portar á sa casa una dona 
sens reputado, á son estat una Reyna sens corona. 

¡Quina broma no ferian los vasa lis al veurer son 
rey enamorat! — Eli tan serio, tan estirat, tant cere- 
monias — home petit carregat de posturas dihem 
avuy — pres deis llassos d' una dona, que condxem 
tal vegada la vida íntima de son rey, sa dominado 
per la reyna difunta, digué,— «tu serás reyna, y 
reynarás en aquest home, que tots temen, y que nín- 
gú estima. Tu tampoch 1' estimarás, que no 's trac- 
ta d' estimar, sino de reynar.» 

Quant, en quin temps y de quina manera eomen- 
saren las relacions amorosas entre Pere y Sibilia 
podem per lo primer punt casi determinadlo, im- 
maginarho per lo segon. Obligats n osa 1 tres per la 
veritat histórica á dir de Sibilia cosas tan greus, di- 
rem tan sois pera no carregar sa memoria que fou 
la dama del Rey á poch de morir sa muller la Rey- 
na Leonor. ¡Qui sab si no la conegué en lo mateix 
palau! — Si no haguessin desaparegut tots los pa- 
pers d' eix temps de nostres Concellers tal volca 
sabriam en detall los orígens d* aytals relacions. y lo 
que se 'n deya, puig en son Arxiu se hí trovan á 
dojo las bachillerías del barri de Barcelona, y enea- 
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ra ¿P altres, per lo que creyem que poch mes se pot 
adelantar en V averiguado de lo que nosaltres ha- 
vem fet, puig full per full havem examinat los Re- 
gistres del temps y anys de Pere III que nos ocupan. 

Tal vegada fou la mateixa real familia la que pre- 
cipita lo casament del Rey, la que favorí incons- 
cientment los propósits de Sibilia. 

Pere III dominat per la passió amorosa, embobat 
per sa enamorada, sotsmes á sos caprichos, necesi- 
tes d' un carinyo que sois podia trovar al costat de 
qui sapigués fingirlo, puig ell no'l mereixia de nin- 
gú, havia ja caygut pres de Na Sibilia avants de que 
sa presó la cqnfirmés la benedicció nupcial. Ja no 
veya mes que per sos ulls, ja no sentía la veu de la 
sang y de la rahó d' estat, si aquesta no era la de 
la bella ampurdanesa; Sibilia s' aixecava entre 1 
Rey y sos vassalls. entre '1 Rey y sa familia, entre 
'1 pare y sos filis. — Los que volian alguna cosa del 
Rey tenían primerament que demanarla á'la For- 
tiana, axis los pidolayres fossin lo trist esclau ó 1' 
alt Infant En Joan d 7 Aragó son primogenit. 

En aytal circunstancia, ¿que havia de fer la fami- 
lia que trova va interposada una tal dona, entre pare 
y fill, entre sogra y ñora? — Lo que podia fer una fa- 
milia particular, no podia ferho la familia real. No 
's podían rompre las relacions personáis, puig lo 
gobern del estat hauria vingut á térra; no podia 
acusar á tal dona, puig acusavan al Rey y al pare. 
— Lo que podían. fer, es lo que no feren, no baixar- 
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se fins á ella, no darli lloch á que pogués explotar 
unas relacions que presentaría com probas de afecte, 
quant no eran mes que la paga de unas relacions 
consentidas. — Lo terme mitj que adoptaren, com 
tal fou que los marits se mantinguessin apartats 
pera poder dir «cosa de donas», no havia de con- 
vencer al vell enamorat, que per experiencia propia 
sabia que sempre las donas fan lo que volen los ho- J 

mens, puig las mes de las vegadas los homens volen 
lo que volen las donas. 

Vegis una mostra d'.eixa classe de relacions. 

I Los Duchs, com los deyan en son temps — Joan y 

[■ Matha sa muller — volian premiar los serveys que 

un Majordom del Duch los havia fet, per lo que, me s 

f d' una vegada suplicaren al Rey li fes alguna mer- 

cé, mes Pere ó s' en desentenia ó se 'n descuydava. 
— Veyent que res avensavan, prengueren per lo camí 
tort que era lo recte, y mentres Joan, 1' home se 

£ dirigía al Rey y li recordava la petició, Matha la 

j. muller escribía la següent carta á 

«Madona Sibilia: be crehem que eus recorda com nos 
«estant en Barchinona di verses vegades vos pregam, que 
«atieses los bons serveys los quals lo noble e amat nostre 
«Mossen P. Boyl conseller e majordom del senyor duch 
«marit e senyor nostre molt car ha fets al senyor Rey, e 
«al dit senyor Duch, suplicassets al dit senyor Rey que 
«fes gracia e merce al dit noble. E com lo dit senyor 
cDuch e nos escrivam ara al dit senyor Rey altra vegada 
«al dit fet, per co hous pregam afectuosa ment que vos de 
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«part nostra e vostra, supliquets al dit senyor Rey que li 
«tplacia fer bona gracia e merce al dit noble, per manera 
tque ell conegue que les pregaries nostres e vostres lt 
«han molt ajudat en lo dit fet. Certificant vos que d' 896 
tnos farets assenyaiat pleer e servey, e os agrahirem 
t molt, com lo tingam per especial servidor.» 

«Dada en Gerona sots nostre segell secret a xxix de 
c Juny l' any mccclxxvh. — La Duquesa. (i)i 

De la carta de Matha resulta que las relacions 
entre '1 Rey y Sibilia, eran antigás, mes guardem- 
nos de portar tal paraula al últim extrem, puig ha- 
bent quedat viudo Pere en Abril del any 13^5, si 
las feyam gayre antigás, comensarian per lo menos 
quan la mort de Na Leonor. — Resulta també que 
per lo fet en qüestíó, ja havian parlat Sibilia y 
Matha mesos avants, de modo y de manera qu' en- 
tre V estimada del Rey y la familia d' aquést havia 
una intimitat de relacions que per poch nos sem- 
blarían indecorosas. — Ara pensis ab lo tenor de la 
carta, qu' aquesta portaría Sibilia á persona de sa 
confiansa pera que li llegis, puig com se recordará 
ella no 'n sabia, y diguis, si tal llegidor, no era per- 
sona prudenta y reservada, quin escandol no havia 
de resultar de que la infanta Matha supliques tais 

(1) Com ja s* haurá notat V ortografía y la puntuado* de la 
carta copiada es modernisada. Aixó havem fet pera fer sa lec- 
tura fácil y agradable; y altre tant farém ab tots los docu- 
ments inserts en lo eos del llibre. 

Arwiu de la Corona éPAragó.— Registre 181 2. — je/. 5o modera. 
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cosa* á una amiga del Rey son pare polítich, y que 
tais súplicas y relacions se fessin públicas. 

¿Y Pere, y lo Rey, á qui accedí dels'suplicants? 
¿Al fill, á la filia, á la. ... Sibilia? j 

Pere se feu pregar, puig en 21 de juriol Matha 
reproduhí la carta; mes despres accedí, y escrigué á 
son fill una lletra dihentli — «que per son estimació 
per ell, per consideració á sa filia la Duquesa, «e 
»per intercessió de madona Sibilia a la qual la dicta 
^Duquesa ne affectuosament escrit, e la qual per 
^reverencia sua nos ha feta gran instancia» W fa á 
Boyl un regalo de 80,000 sous. 

Sembla qu' ab lo copiat se veu ciar que Pere deya 
á los Duchs, que los prechs de Sibilia P havian de- 
cidit, aixís ho entenia Matha que tot seguit li es- 
crigué; 

«Madona Sibilia: vostra letra havem rebuda per la 
«qual havem entesa la gracia quel senyor Rey ha fete al 
«noble e amat nostre mossen P. Boyl Conseller e major- 
cdom del senyor Duch, marit e senyor nostre molt car, á 
«la qual vos respónem que havem tant plaer de la dita 
«gracia, e grahim en vos com per honor nostre ne«ha- 
«vets suplicat al dit senyor Rey. Ceríificant vos, que 'us 
«havem per recomenada, eus tenim per servidora espe- 
«cial. E per 50 com sabem quen haurets plaer vos certi- 
«ficam quel dit senyor Duch, e nos, som ben sans, e nos 

(1) Arv.de la Cor. d f Aragó.— Registre 1260—fol. 126^— 
Carta de 26 de Julio de 1377. 
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«qui estam be de nostre prenyat gracias a nostre senyor 
»Deu.» 

t Dada en Gerona s. n. seg. s. al primer dia d* Agost 
«del any mccclxxvii.— La Duquesa. (i)i 

¡Quina rialla no faria Sibilia al veurer que Matha, 
la tenia per recomenada sua, y especial servidora! 
— ¿Si era ella la dispensadora de las mercés reyals, 
qui s' havia de donar per recomenada mes que la 
propia Duquesa? — Sibilia diria, «yo, ta servidora... 
ya veurem tu á qui servirás.» 

Y aquesta tal manera de pensar nostre, que los 
fets justificarán, aquesta rialla, que fins nos sembla 
sentir, per forsa havia de ferir las orellas de la real 
familia cap lo mes de setembre de dit any. 

Un nou favor los Duchs demanaren á Sibilia, sa 
intercessió poderosa reclamaren pera que se fes jus- 
ticia á un seu recomenat, nova carta per lo tant es- 
crita al tenor de las conegudas, mes la cosa no 
adelantava, y d 1 aquí nova instancia á 1' Armanya- 
quesa en 6 de Setembre del dit any 1377, qual carta 
clogué ab las següents paraulas, «os demanam que 
»doneu al assunto bon recapteaxi com havem bona 
»confian9a en vos e grahir vos ho hem moit, e axí 
»ho conexerets deu volent.» 

¿Com no riurer Sibilia de la recompensa que \\ 
dongués Matha, quant ella no 'n volia altre que la 

(1) Árxiu de la Corona d? Aragó. —Registre 1812.— pL 53 
mod. voltat. 
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corona de Reyna? — Aquesta corona fou en veritat 
la que li valgueren las cartas de Matha que de se- 
gur esplotaria devant del Rey com indubitable 
mostra del carinyo que per ella sentía la familia 
real, y de que en manera alguna veyan de mal ull > 

sas relacions. ~ ;-( 

F 

Ja no trovarem en los Registres mes cartas diri- 
gidas á la «noble e amada nostra Madona Sibilia de 
Fortia». — Ja en ells no trovarem nous prechs de 
Matha d' Armanyach; la que demanava la intercessió 
de la enamorada del Rey, jamay volgué pregar ni 
res demanar á la Reyna sa madrastra. 

Pere III — qui sab si no mogut del escandol que 
dotiava — regularisá sa situació, y casa ab Sibilia 
Fortia lo ii de Octubre de 1377. — ( f > 

¡Ah! quin dia aquest pera Sibilia! — 

(1) Semblará impossible que tinguém encara que discutir 
la data del casament de Sibilia. 

La Crónica de Pere III en son reder capítol está tan plena' d' 
errors, que nos sembla cosa fácil probar que d' ell no n' es 
autor lo Rey, sino tal volta 1' arxiver Carbonell per qui la co- 
neixém. . 

Diu la Crónica, qu' essent viudos lo Rey y Joan los oferí la 
ma la reyna Joana de Napols, y com Joan no queda viudo fins 
Octubre de 1378, d J aquí que s' expliques V error manifest no 
suposant que Joan no era viudo quan se casa Pere, puig ell 
mateix diu que casa en 1377, sino que lo fet no pogué teñir 
lloch fins últims de 1 378, d* ahont se posa lo matrimoni de 
Pere en 1 379. Assó* es lo que fá Zurita. 
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De bon matí, las campanas de cent iglesias y con- 
venís feyan sentir los crits d' alegresa. — Los carrers 
de Barcelona, aparegueren enramats per ordre deis 
Concellers; los balcons endomascats. — L' aristocra- 
cia lluhint sas millors galas anava al palau raajor 
per formar part de la real Comitiva; los que en ell 
no tenian entrada ana van á la catedral, y ocupavan 

Montar empero en lo sigle xvn escriu en sa Historia de lo* 
Condes de Urgel.— Barcelona i853. — Tomo II, pl. 219, que lo 
matrimoni fou á 1 1 d 1 Octubre de 1 377 sens dir d' ahont treu 
la data. 

En Próspero de Bofarull copia la data de Monfar, mes díu 
qu' al casarse de nou Pere feya cuatre anys qu' era viudo, y 
com enviuda en i375,.tenim qu' á pesar de copiar á Monfar 
diu indirectament que casa en 1 379. — Condes vindicados.— To* 
mo II, pl. 276. 

Son nebot Antoni de Bofarull en V Historia crítica, civil y 
eclesiástica de Cataluña dedica al asunto tota una llarga plana 
ab notas pera demostrar, comentant lo text de la Crónica Mil 
que Monfar s* equivoca, y que Pere casa en 1 38o— diu en lo 
text, ó á últims de 1379— conforme á la nota ahont afegeix, 
«que despres d' escrita la relació* li vingué á la má lo docu- 
ment de Na Beneyta Carroc» que mes endevant citém. 

¿Quí donchs té rahd? ¿Tan difícil d' averiguar es la data del 
casament de Sibilia qu* autors de tant valer no hi han pogut 
arrivar á pesar d* esser un d' ells Arxiver de la Corona d'Ara* 
gó, y altre son oficial desde fá trenta anys? 

En veritat quedem confosos al teñir qu' explicar un fet tant 
senzill. 

¿Pere casa en 1377 ó* en 1379? 

Aquesta es la cuestió", y per res<51drerla no hi ha mes que 
consultar lo Registre 11 56 del Árxiu de la Coronad* A^ 
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vestit y galas de la Rey na — los Caballers de si 
havian ó no arrivat tots los invitats, los Comtes d' 
Urgell y de Cardona, lo d' Ampurias y lo Marqués 
de Villena. — Los menestrals esperavan ab ansia veu- 
rer arribar per devant tothom á sos representants ab 
las gramallas d' or que per tant solemnes casos usa- 
van. — Tothom anava y venia, perqué tothom vo- 
lia veureho tot. 

Ja lo Cardenal d' Aragó acompanyat del arque- 
bisbe de Saragosa y del bisbe de Valencia que era 
de la real familia fan sa entrada. — Ja las infantas, la 
Comptesa d' Ampurias, Matha d' Armanyach y sa 
filia Joana, y María de Luna, muller d' En Martí 
ab sa germana Brianda van á buscar á la nova Rey- 
na, qu 1 acabava de deixar son mirall convensuda de 
que si no era Reyna per la sang ho era per la belle- 
sa. — Ja son real marit rodejat de sos filis lo primo- 
génit En Joan, y En Martí, y de son gendre lo 
Comte d' Ampurias, y del representant de sonaltre 
gendre lo Rey de Castella, y deis enviats de altres 
realmes ve á cercar á sa muller perqué pugi en lo 
corcer blanch, que cobert de qualdrapas d' or ab 
los senyals d' Aragó y ab cordons carmesins penjats 
que ja tenían agafats los donzells de las primeras 
familias, espera va á la porta del palau. — ¡En avant 
la comitiva! ¡Trompetas y timbáis toqueu la mar- 
cha! ¡viva la Reyna!... «¡Nó! encare no ho soch, 
digué Sibilia despertant de son somni, la nit de la 
vigilia de son casament. Mes ho seré demá, y ¡a} r * 
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de tots vosal tres los qu' ab vostre recort haveu tor- 
bat mon somni. Res me fa que no m* acompanyir} 
al altar parents y amichs, res me fa que per mi no 
s' enramin los carrers, y los Concellers de Barcelo- 
na no vesteixin sas gramallas d' or, ¡jo me 7 n ven- 
jaré! Res me fa que los Princeps m' abandonin y 
ni un d' ells vinga á mon matrimoni, ni tan sois tu 
lo Comte d' Ampurias, mon senyordel Ampurdá... 
m' en venjaré!» — Y ploravade rabia la bella ampur- 
danesa la derrera nit de son nuviatje, pensant que 
nos casaría ni com reyna ni com donzellá, si no 
com deu casarse qui com ella sacrifica son cor y sa 
hermosura á sa ambició. — Per primera vegada, tal 
volta pensa en aquella nit Sibilia, si F endeoiá son 
trist y solitari casament no seria aytal, perqué rins 
al horne que anava per sas debilitáis á esser son ma- 
rit li feya vergonya que la gent ho sapigués. — 

¡Quina alegría la del dia del casament de Na Si- 
bilia de Fortia! — ¡Fins sa pobre mare ploraría al 
pensar que tal tristor no podia portar á sa filia bona 
ventura! (0 

(i) Havem procurat fer ressaltar lo millor qu' havém sa- 
pigut lo matrimoni clandestí del Rey ab Sibilia, tant per que 
sortissen de tot relleu la naturalesa de las relacions entre los 
contrahents, com per que 's recordi per 1' esdevenidor com 
causa de disgustos en la familia real. 

Si lo matrimoni hagués siguí públich y solemne, los Regis- 
tres estarían plens de cartas invitant las grans familias al ca- 
sament, de preparatius de boda, y res d' asaó s' hi trova, ants 
per lo contrari, ni en un sol document ne parla ni fa referen- 
cia al dit casament. 6 
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Mes no fou tant solsament V amargura de la so- 
letat del dia de sas bodas la que tingué que rosegar 
Sibilia, ni la del menyspreu de la real familia que 
rompe ab ella totas las relacions; Sibilia era Reyna, 
¿mes com y de quina manera se feria públich son 
reynat, son casament? Sibilia era Reyna, tenia dret 
á una cort, ¿qui voldria formar á son costat? ¿qui 
voldria esser la dama de la viuda de Artal de Foces? 

Com se feu públich lo casament del Rey, no ha- 
vem sapigut averiguarho. La primera vegada qu* 
havem'trovat en Pere III que parles de la Reyna es 
en 2 de Novembre de 1377; mes cap circular, 
cap carta á sos parents, ni relacions, cap comunica- 
do á las nacions extranjeras. Sois molt cap al tart> 
al escriurer lo Rey ais grans personatjes, parla de sa 
muller la Reyna, y encare rara vegada. 

¿Tingué cort la nova Reyna? Creyem que no, y ho 
creyem perqué no sabem que may arribes á teñir 
dama noble que volgués estar en sa companyía. 
Aquesta fou la mes sangrenta bofetada que rebé Si- 
bilia. — Pere acaba per perdrer la paciencia y en sa 
ira escrigué la següent cartá\ 

«Madona Constansa: com nos haiam acordat que vos 
«siats assí entre les altres en servey de la Reyna nostra 
«muller, per asso ho 's pregam e manam que enconti- 
cnent vengats en companyía de mossen Anthoni de Vi- 
«laregut vostre cosí qui es deu assí á nos tornar. Car be 
«pensam, eus tenim per dit que á vostre marit assó en 
«res no desplaura. E per asso, car no es rao que nengu- 
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«na sotmesa riostra, maiorment en lo cas en que vos 
«sots, que estant aqui ben sots no fets fretura á vostre 
idit marit, ni en res que haiats de semblant cosa no di- 
f gues de oo. Certificam vos que hauem provehit bastan- 
«ment que si asso que no creem vos ho escusats, ó fassa 
do dit mossen Anthoni exseguir segons nostre mana- 
«ment.» 

tDada en Barchinona sots nostre segeil secret lo segon 
«jora de Novembre del any mccclxxvii. — Rex Petrus. (i)» 

En Y ordre á que fa referencia lo Rey deya al Go- 
vernador de Valencia, queConstansa d' Aragó anés 
á ell de grát óper.forssa (*) De modo y de manera 
que per donar á la Reyna una dama de bon titol, li 
era necessari á son marit venir á la forsa, puig de 
gratno'hi havia qui volgués anar á servir á Sibilia 
Fortia. Mes la forsa en lo temps que historiem es- 
tava repartida de tal manera que no sempre era lo 
Rey lo mes fort, y aquesta vegada fou la major for- 
sa de part de Constansa que J s negá anar á palacio, 
y no hi ana; á Constansa li agrada va particular- 
ment sa vida de Valencia. ( 3 ) 

(i) Ara. de la Cor. <F Aragó. Beg. 1260, fol 17b. y v. 

(2) Id* id* id. fol. 175. 

(3) Eñ honor de la veritat no podem dir si per lo temps 
qu' historiem, li era 6 no grata á Constansa d' Aragó ia sua 
estada en Valencia, si nos havem presa Uicencia per supo* 
sarho, ara dirém la rahó. 

Nos trovém en i38i, cuatre anys despres del casament de 
Sibilia. 
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D' altre proposada dama per la Reyna ne conei^ 
xem també la negativa, y aquesta vegada se tractá 

V infant Martí residía per lo comú en Valencia ahont exer- 
cia tota la autoritat, y tanta, que fins demaná á son germá 
que li concedís facultat per intervenir en los negocis curiáis, 
lo que no 1' hi negá Joan que tenia un extraordinari carinyo 
per Martí, y era en veritat per aquest correspost. 

Constansa era muller d' En Huc de Caviley un deis com- 
panys deDu Glesquin que com altres se queda en Aragá 
essent fortament heretats per Pere. Lo que no havéra pogut 
averiguar es d' ahont Constansa tragué son apellido t d' Ara- 
gón que forsa á considerarla com emparentada ab la familia 
real, lo qu' explicaría la carta imperativa de Pere, com jefe de 
la familia pera que anés á servir á sa muller. 

A primers de i38o rompe gran discordia entre marit y mu- 
ller. ¿Per quin motiu? No ho sabém, puig havem de creurer 
que Caviley no endevinaria el per qué de la conducta de sa 
muller, encara que d' ell se pogués dir alió de 

Todo Madrid lo sabia, 
todo Madrid, menos él. 

Lo cas es, que Huc exigía de sa dona que se 'n anés ab ell á 
sas térras d' Aragó*, y que Constansa se negava, y tan enérgica 
fou sa negativa que per no seguir á son marit demana lo di- 
vo rci. 

Entenia en aquest lo bisbe de Valencia que com sabém era 
de la familia real, y com Constansa alegava per no anar ab 
son marit 1« causa pendent de divorci, Pere, no sabém si de 
motu propi 6 si per influencia d' algú, escrigué al bisbe de 
Valencia dihentli que *s dongués pressa en la sentencia, mes 
Ai manava «que al darla ne dongués copia de la mateixa á son 
gobernador pera que aquest 6 éll en persona pogués veurer y 
ien tendré la veritat y justicia del fet,» delicada manera de dir- 
li «ten compte en lo que fas»— Arx. de la Corona d } Aragó.— 



cid en favor de Huc, y dar está que son procurador Bernardi 
■5 Bernart no deixaria d' explotarla y feria valer devant det 
Bisbe de Valencia, qui per altre parí, possehit per los vineles 
de la sang no sabia fer justicia com requería lo cas. 

Fos ara que 1' irregular situacid de Constansa que de tet ha- 
via surtit de la casa marital 1* exposava al furor de son marit, 
fos per aquesta rahd, d per que lo únich que costa es la pri- 
mera falta, y 1' escandol sembla que té 1' atractiu del abisme. 
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mercés y recomendacions que li feren durant tota 
sa vida. 

lo cert es que Consta nsa íou acullida en la Casa de En Martí, 
y que habitava y dormía prop de sa muller María de Luna 
exemple de tota classe de virtuts y de bondats. 

Aquest cop d' imprudencia y d' audacia feu que lo Rey es- 
crigués la següent carta; 

Lo Rey 
Molt car fill; sabut havem com vos agran vostra difamado e 
encara confusió siu conexiets, tenits ab la contessa vostra mu- 
ller na Constanza darago muller de mossen Huc de Cavyley, 
de la qual cosa som molt maravellats e nos desplau tant per 
moltes raons que no paria pus. La primera per 90 com vos ne 
romanits fort mal parlat e difamat, car ques vulla haia entre 
vos e ella, fama es publica que vos jahets ab ella, e lesgents ho 
crehuen fermament, e vosquils ho confermats ara que leus ha- 
vets mesa en casa. La segona que podets pensar abquin piaer 
ne fets viurer la dita Comtessa vostra muller, la qual es bona 
savia e honesta, e per la qual vos possehits gran heretat, entant 
que ab co della e ab £0 que nos vos hauem dat lo mils heretat 
hom sots despanya. Axi que si conveniencia, havia en vosnous 
en deuriets axi comportar ne capteir la térra per que la dita 
Constanca en mala hora pus tal es ha deute de sanch ab ors 
puys que es muller dun notable e assenyalat cavaller en fets 
darmes, e qui es servidor nostre, elo qual mijacant Deu prime* 
rament fou causa principal per que nos recobram nostre Reg- 
ué del Rey don Pedro de Castiella, per la qual rao mereix esser 
honrat, mantengut e defes per nos e per nostres coses e no en 
res vi tu pera t, ne en vergonyit, car noy hauria guardo al servey; 
e com altre rao noy hagues sino aquesta vos ü deuriets aquest 
fet esquivar com a veri, e maiorment que podets pensar que 
si ell ha sentiment daco, es hom per asseiar sen de venjar e de 
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Aquesta dama se deya Beneyta Carrocy era viuda 
y dama de María de Luna íl ) al casarse Pere ab Si- 
bilia. En 1 379 la Rey li diu que digui ciar si vol 
ó no aceptar lo carrech de dama de la Reyna, que 
si no acepta ne nombrara un altre. ( a ) Na Carro$ no 
acepta, y fins nos sembla per los documents que d* 
ella parlan que tal compromis fou causa de qu 7 es 
retires, com diriam avuy, á la vida privada. 

fer e empendren tal casa que per ventura vos no hauisets daco 
perjudici. E as aytant vos hauriets íet gran salt, per que do* 
lents nos e no sens rao del dit fet vos manam, sots pena de 
perdre la nostra gracia e amor, que decontinent vista aquesta 
letra vos gitets la dita Constanca no solament de casa vostra 
mas encare de tota vostra térra. Car persona tan difamada com 
ella no deu esser mantenguda per nuil hom de be. E guardats 
vos de esser jamas en I. loch cubert ab ella. E ab aytant cessa- 
ra la difamacio en que vos ne sots, e cessaran axi mateix los 
escandols que sen porien seguir. E altre manera siats cert que 
nos hem acordats de fer tal cosa vers vos que prop no sera en 
nos de esmenar ne revenir ho. E acó haiats per ferm. E tan- 
tost haiam vostra resposta a fi que sapiam quen kaurets fet. 
Dada ert Saragoca sots nostre segell secret a xxxi dies de Maig 
del any mccclxxxi.— -Atcoíu de la Corona d' Aragó.—Reg. 1272 
— fól. 60 v y 63. 

Quin fi tingué aquest escándol, no ho podem dir, puig en 
nostre Arxiu no existeixen mes documents sobre ell, y si exis- 
teixen no havem sapigut trovarlos; en Valencia tal vegada se- 
ria possible fer mes llum sobre tais relacions ó amoríos. 

f 1) Arx. de la Cor. d y Aragó. Meg. 2100, fol. 141. 
(2; Bofarull. Ei¿. crit. de Cataluña.— To. IV, p. 5o2 col 1 .• 
not. 
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Tan desairada era donchs la situació de la nova 
Reyna, que bé podem dir, que al pujar al trono 
havia baixat mes qu' avansdepujarhi. Una situado 
tan escepcional, tan violenta no 's resol sino migen- 
sant un fet extraordinari, puig d' altre manera los 
bons consells, las bonas rehons no bastan. Mathad' 
Armagnach, María de Luna, no podían admetrc 
com á mare política á una Sibilia Fortia. La familia 
real s' havia dividit per un escandol. 

¿Qui era capable d* acostarla, d' unirla? Un altre 
escandol. 



BRIANDA DE LUNA 



De las dos filias que tingué la Comtesa de Luna, 
la ma¡or prengué per marit al Infant Marti; la sego- 
na, anomenada Brianda, fou la dona de D. Lope 
Ximenes de Urrea. 

Cap á mitjans del any 1377 trobem embolicats en 
qüestions ¡udícials per assumptos d'interessos ( 1 ) los 
dos cunyats Martí de Aragó y Ximenes de Urrea. 
mes no sembla que aytals qüestions alteressin P ar- 
monía de la familia. 

Quina era la gran importancia deis Luna, no hi 
ha per qué recordarla, puig tothom sab qu' era la 
principal familia d'Aragó, y que va donar molt que 
fer aixís á Pere III com ais Reys sos antecessors, 
tant, que lo embrancament de la casa real ab los 
Luna fou un gran acte polítich que assegurá ais 
Reys gran influx en lo reyalme aragonés. 

(i) Ara.de laCor. de Aragó.— Reg. 2100, fol. 141,». 142. 
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D 7 En Lope Ximenes de Urrea, nos diu Zurita 
qu' era també d' una de las casas mes antigás... «so- 
»brino del Arzobispo don Lope Fernandez de Luna 
»que fué muy notable Prelado, y el que tenia más 
»parte en los negocios del Estado, y de grande casa 
»y autoridad, cuyo heredero fué don Lope... Eran 
»tambien él, y don Blasco de Alagon, señor de Pi- 
»na, una mesma cosa»... (1} Com se veu, donchs, 
no sois era Ximenes de Urrea un home considera- 
ble, sino que també estava emparentat avans del ca- 
sament ab Brianda ab los de Luna. 

Quina fou la causa de la separació deis dos espo- 
sos Zurita nos la dirá, puig en los documents de Y 
época no sona may. Lo analista aragonés diu: «y 
»despues de haver estado juntos cuatro años, doña 
»Brianda pretendió que debia ser separada de su 
»marido, pues en el tiempo que hicieron vida jun- 
aos, siempre fué doncella, como antes que se vela- 
»se con él.» (2) 

Avans de ressenyar lo que tenim averiguat sobre 
las conseqüencias d' aquet escándalos rompiment, 
dirém que d' ell fou causa En Lluis Cornel que 
enamora, ó se enamora de la dita Brianda. 

En Lluis Cornel, diu Zurita: ...«tenia deudo con 
»la casa del Conde de Luna, y su madre fué Dona 
»Beatriz de Cardona, hija de D. Ramón de Cardo- 

(1) Zurita: Anales de Aragón, Lib. x. cap. xxix, To. IV, 
pl. 376,001. 1.* Zaragoza 1668. 

(2) Id. id. id. pl. ¿75. 
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ma y de D. a Beatriz de Aragón, hija del Rey D. Pe- 
adro el tercero, y él era muy valeroso. Era también 
»primo hermano de la Condesa doña Violante de 
aArenos: y doña Violante estaba casada con don 
»Alonso, hijo del infante don Pedro, Marqués de 
aVillena, que comprendía tanto y era tan poderoso 
»en estos reinos.» (i) 

Com se veu, per los personatjes del nou drama, ó 
millor novela amorosa y caballeresca de que aném 
á tractar, V assumpto havia de dar cop en la nació 
y se n' havia de parlar llargament. Venint després 
del casament morganátich del Rey ab Sibilia, la 
murmuració justa deis vassalls havia de portar gran 
desconsiderado á la familia real, puig demostrava 
qu' era víctima de las passions que perturban lo 
comú del género huma, demostrant ab aixó que 
'ls grans son com. los petits: si per accident son 
desiguals, natura los ha fet á tots iguals devant del 
cor. 

Hávem dit qu J en i3jj, mes de Juliol, trobem 
los dos cunyats Martí y Urrea concordant sobre 
qüestió de maravedissos, sens que aparentament á 
lo menos portes tal qüestió divisió en la familia; 
empero quant veyem que la escandalosa ruptura se 
verifica cap al fi del any 1377, lloch hi ha, ho con- 
fessem, pera suposar que de lluny venia la maror. 

Lo fet, succehint després y á continuació del ca- 
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sament del Rey, mogué á aquest á escriurer á Joan 
pera ofegar 1' escandol, puig essent 1' Urrea parent 
y hereu del Arquebisbe de Saragossa, era de preveu- 
re que aquest se pendria á cor 1' insult fet á la fami- 
lia. Per aixó escriu á 'ls de Aragó, á Lupo de Gurrea, 
deplorant lo ocorreguty 1' ofensa feta al Arquebisbe, 
escriu á Martí com á cunyat, (i) y al Primogenit 
En Joan, com gobernador general del Reyne li pre- 
vé «que 1' assumpto toca ais tribunals eclesiástichs, 
que no s' hi fiqui com no fos que la Comtesa de Lu- 
na li demanés seguretat pera sa filia i y que fins en 
aquest cas ho fassi ab tot. lo mirament pera no irri- 
tar al Arquebisbe, y que per sobre de tot li demana- 
va que treballés junt ab Martí pera la concordia.» (2) 

Fácilment se comprent que 1 ? assumpto toques 
á qui toques no 's podia resoldre sens que lo Rey 
abandones del tot sa interveneió á Joan á qui 
de dret pertanyia, mes donada la gran intimitat en- 
tre los dos Infants era, si no de preveurer, de temer 
que Joan no cedis á la pressió del carinyo que sen- 
tía per son jermá, y á qui ofenia en gran manera lo 
fet per Brianda. 

Martí ana al Rey y li suplica que poses sa Ínter- 
venció en T assumpto, y lo Rey, trobá en lo pas de 
son fill ocasió pera exigirli que, com fill y vassall, 
fes homenatje á sa muller la Reyna Sibilia. Martí, 



(1) Arx. de la Cor. de Aragó, Reg. 1261, fol. 16, v. 

(2) Id. id. id. 
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apurat per lo cas y per altre costat mogut per son 
bondades carácter, consentí. Aqüest fou lo primer 
acte de carinyo que obtingué V Ampurdanesa de la 
familia reaft 

Bon cüydado prengué lo Rey en notificar tal pas 
á Joan y á sa muller Matha, ais quals notifica qu' en 
sas mans quedava lo negoci. 

Matha, sens dupte per tractarse d' ássumptos de 
doñas, prengué la cosa á pit, y contesta á Pere di- 
hentli «que per portar V assumpto de carrera, com 
ell desitjava, era necessari que anessin á ells Martí 
y sa muller.» Lo Primogénit residía allavors en Sa- 
ragossa. (i) 

En los mateixos termens escrigué á Martí, mes 
afegint: «que puig lo Rey ha volgut qu' ell fes reve- 
rencia á la Reyna, que fassi que la Comtesa María, 
sa muller, fassi altre tal», y en carta particular á 
aquesta li feya dita recomanació d' aquesta manera: 
«e pus axi plau al senyor Rey que fa$au reverencia 
a la Reyna, e vos vets quel dit Infant la hi ha feta, 
fetes ne enseguits la volentat del dit Senyor Rey.» (2) 
Joan escrigué també á María encomanantli la su- 
missió pera salvar sa germana (3); si ho feu no ho 
havem sapigut trobarho; dirém, empero, que no 
existeix lo mes petit rastre de relacions entre María 
y Sibilia. 

(1) Arx. de la Cor. de Aragó. Eeg. 1812, fol. 76 v. m. 

(2) Id, id. id., [61. 77. w. 

(3) Id. id. id. 
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Assumpto de tal índole com bé se compren, ha- 
via d' amohinar á Joan, qui no desitjava pendre so- 
bre sas espatllas la responsabilitat del fet, ni de lo 
que podía succehir; mes vensut tant pef las conve- 
niencias de la familia real coro per sa muller á qui, 
tant lo Rey com Martí demanábanli continuada- 
ment que trevallés en V assumpto (i), comensá pre- 
nent baix sa'protecció á Brianda pera süstréurela al 
furor de son marit, y encomaná sa custodia á un 
cavaller aragonés anomenat García López de Sesse, 
per qual custodia, aixó es, que no entregaría la dita 
Brianda á ningú sense ordre seva, li exigí jurament 
y homenatje. 

Fet aixó, Joan digué á Martí que accedint á los 
prechs de sa sogra, intervenía , y que á son entendre 
1' assumpto tocava al Arquebisbe de Saragossa, y 
puig aquest era parent d' una y altra part, qu' ell 
decidís. (2) 

Aquesta resolució era digna, mes Joan no podia 
ignorar que lo Arquebisbe feya de pare á Urrea, 
que per lo tant, si en ell hi havia deute massa estret 
per son parentiu ab Brianda, no era menor lo del 
Arquebisbe. 

Ciar está, la familia de Luna, Cornel y sos amichs 
no aceptavan tal solució. Allavors Joan proposá al- 
tre albitre, y aquest fou lo Cardenal de Aragó. Pro- 
posá tal mediació á 1* Arquebisbe, y aquest acepta; 

(1) Id. id. id. fól. 82 v. m. 

(2) Arx. de la Cor. de Aragó, Reg. 1657, fól. 18 v. 
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sempre y quant ho tingues á bé Joan, en quals mans 
estava 1' assumpto. (i) 

Ab aytal concessió podia ja cantar victoria la 
Comtesa, mes si havian pogut sorpendre al Rey, á 
Joan qu' en tot temps se dem ostra gelosíssim de son 
honor, lo havian de trobar alerta y despert. 

Joan donchs no consentí lo demanat per la Com- 
tesa. Consentía, si, ab anuencia d' una y altra part 
que fos portada Brianda á Tortosa ó á Moneada, 
empero á mes no se obliga va. 

Tan embolicat assumpto vingué á emmaranyar 
mes y mes lo Cardenal de Aragó, puig aquest exigí 
per sentenciar que avans se poses á Brianda en mans 
del Cavaller qu' ell designes, y que la tingues per 
ell. (2) Demanála donchs á Joan, mes aquest se ne- 
gá á entregarla dihentli qu 7 ell lá tenia per las duas 
parts, y que sois ab consentiment d' una y altra P 
entregaría. (3) Aburrí t Joan per tantas maquina- 
cions, enviá ordre á Sesse que no toques á Brianda 
del lloch ahont la tenia, lo castell de Oliet, y que de 
cap manera la portes á Moneada, y que si rebia eixa 
ordre posat ja en camí que tornes á son lloch tot 
seguida. (4) 

A son pare havia escrit ja dias avans, dihentli que 

(1) Arx. de la Cor. de Aragó,— Reg. 1265, Carta de 28 Set. 
1379. 

(2) Id., id. id., fot. 63 v. 

(3) Arx. de la Cor. de Aragó, Reg. 1746, fol. 35. 

(4) Id. id. id., fol. g6v y 97. 
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parles ciar en lo fet de Brianda, puig sas cartas se 
contradeyan. Carta del 2 de Novembre de 1379. I 1 ) 
Y com Pere per compte de parlar donava ordre á son 
fill qu' entregues Brianda al Cardenal, Joan li res- 
ponia que jamáy ho faria en tant las duas parts no 
's convinguessen, y al mateix temps escrigué la se- 
güent carta al Arquebisbe, que'ns acabará de fer co- 
neixer P home drety justicier, en mitj de tots quants 
li aconsellavan que dongués una trastada per apro- 
fitarsen, tot períjantli la responsabilitat 

Aixó escrigué lo Primogénit En Joan d' Aragó al 
Arquebisbe de Sáragossa: 

El Primogénito. 

Arcebisppe. Vna letra recebiemos el dia present del 
senyor Rey nuestro padre sobrel feyto de don Lope Xe- 
menes D' Urrea vuestro sobrino e de duenna Brianda su 
muger de la qual respondemos de present al dicto senyor 
con otra nuestre. Asimismo recebiemos otra letra vues- 
tra sobre aquell mismo feyto, la qual entendida vos res- 
pondemos; que si la dita dueña recorrió á nos per dubdo 
de su persona, e deziendo aquelloque dezia, non la empe- 
remos nos injustament como vuestra letra contiene, mas 
con razón, bien que muyto nps despluuies la ora e fatre 
adió agora. Gomo decides que vos e el dicto nieto vues- 
tro nos deseades servir e benir e morir con nos, feytes 
vuestra naturalesa, e assin lo tenemos nos por firme, qui 
faziennos sin dubdo por vos e por ell quanto quiera que 
otro del mundo podrás fer por grandes e bien amados 

(1) Id. id. id., fóL 74 v. 
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subditos suyos. Mas no nos semella avengades en dezir 
que tan vos aportemos adesesperacion que ja sodes de- 
sesperados ; desesperación como sabedes yes la peyor 
cosa del mundo, e como tro o lo dixies, vos lodeuriades 
corregir, e nos en esti íeyto nin en otro nunca fiziemos 
nin faceimos, Dios queriendo, cosa por que tales para u las 
devan seyer ditas mayorment por tal como vos sodes. E 
havent por firme, que a nuestro hermano nin á su parte, 
la qual desti íeyto se tiene per gravada de nos, non que- 
ríamos por cosa del mundo haver dado |avor en preju- 
dici de la part vuestra. E que nos, si nos ajude Dios, cob- 
diciamos amigable e buena conclusión del dicto feyto, e 
aytanto segund nuestro parecer quanto vos fer podees. 
Dada en Perpenyan dins el siello nuestro secreto á XVI. 
dias de noviembre del anyo MCCCLXXIX. 

El Primogénito (i) 

Per ultim concordárense las parts ab gran content 
de Joan, qui per lo fet queda descarregat de la en- 
fadosa guarda de Donya Brianda, qual senyora rebé 
ordre Sese d' entregar á la persona que designes lo 
Cardenal fins á tant que com á jutje determines. (2) 
Empero no queda sens donarli que fer dit assumpte. 

(1) Y de paraula encarregava á lo seu Conseller Janer que 
digues al Arquebisbe:— «que nos no farem ne consentirem co- 
«sa alcuna ell tocant que li fos dapnosa ne gravosa, sino aixis 
«cora de nostre frare P Infant. E que james en lo dit fet no 
«farem res de favor d' home del mon sino per justicia, e assi 
«que vengues a mellor conclusio ab concordia e be de les 
«parts e de cascuna de aquelles.»— Id. id. fol. 97 y v, 

(2) Id, id. id., fol. 1 1 3. 
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Zurita nos ha conservat noticia de que Brianda 
mentres durava lo divis, y sense esperar sentencia, 
contragué matrimoni ab Lluis Cornel per paraulas 
de present, y tingué d* ell un fill. — ¿Fou quant V es- 
capatoria de Illescas quant Brianda casa ab Cornel 
y se Ééu embarassada del dit fill? 

Brianda ana al sortir de Fllescas al castell de 
Huessa qu 7 era de son cunyat Martí y '1 qual tenia 
Cornel. 

Lo Rey airat per Y escapatoria que tan furiosa- 
ment volian castigar lo marit y P Arquebisbe, maná 
á Jordán Pérez de Árenos, cavaller, regentant Y 
ofici de la gobernació del reyne de Aragó, qu'anés 
al lloch de Huessa y que á tota costa tragues d' allí 
á Brianda y 1' asegures ab bonas guardas, (i) 

Fou tari terminant, enérgica y decissiva la ordre 
del Rey, que no hi hagué medi de resistirla. Mes 
com Pere veya ciar que son fill Martí sucava en V 
assumpto, li envia ordre para que recobres inme- 
diatament los castells de la Cuba, Luna, Esla y Sora 
que Cornel tenia per éll, prevenintli que si no ho 
feya faria un gran exemple. (2) 

També demanava á Martí explicacions sobre lo 
viatje de Cornel á la Gascunya ahont havia anat á 
buscar companyías d' extrangers pera barallarse ab 
Urrea, quals companyias allistava Cornel dient que 



(1) Id. id. id. fol. 88 v. 

(2) Arar de la Cor. d* Aragó.— Reg. 1272, fol. 11. 
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per ferho tenia autorisació de Martí y de Johan en 
lo que no deya veritat. « 

Era donchs inminent una guerra entre los Cornel 
y los Urrea, guerra que per ser tan c^á4&-sbles fa| 5- 
parts había de causar grans mals.**PerVcóntenirla 
Pére se presenta á las Corts^^ra^^eáaV.^M^g/-^^- 
de 1 38 1 — y demana autorisació pera intervenir per 
acte de Cort, de modo que si no s 7 avenían pogués 
castigar á un y altre, mes las Corts se negaren per 
quant aixo era contra fuero. 

Empero ais pochs dias obtingué medi de posar 
sobresehiment en las parts, y la guerra s' evita. 

Se obre ara en aquest assumpto un período que 
no havem pogut aclarir. 

Lo Comte de Prades que per esser de granauto- 
ritat y de gran familia desitjava emparentar ab las 
casas reais, mogué casament de son fill ab Brianda,. 
cosa que desaprobé Pere (i): primer; per quant no 
s' havia donat sentencia de dívorci, segonament per 
que ab tal casament, li deya al Comte de Prades, 
no os guanyareu mes que malas volenssas. 

Aquest incident del Comte de Prades es molt ex- 
trany, empero encara es mes extrany que Pere III 
autorisés á Brianda pera anar á la Cort si axis ho 
volia, ó pera residir en tais vilas que tingues per 
convenient, y que li prometes; 

«Ultra acó en nostra bona fe Reyal avos dita 

»dona Brianda que abans de la solucio ó separado 

(i) Id. id. id., fol. 38 v y 39. 
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»que sespera fer del matrimoní entre vos e don 

»Lop Ximenes Durrea, ne apres la dita solucío ó se- 

»paracio, nos no us induhirem, nos for^erem, ne 

¿ijiduit ae; fotdarf farem a fer matrimoni de vos ab 

»qualsevoraltfe"sino ab D. Luis Cornell en lo qual 
• ••*■*•••*•-•■» •*• 
.•>íeia{:is"de:la «fita-, setíaracio feta, e ara per ladonchs 

»havets dat vostre consentiment.» (i) 

Quant tais prometensas se feyan, millor quant tais 
seguritats se davan, lo assumpto estava ja resolt, lo 
Rey s' havia declarat per Cornel, las ordres donchs 
manant á Urrea que no 's moguésde sas térras de Da- 
roca y no pogués passar á la part d' ensá del Ebro, 
no era una ordre de justicia, sino de parcialitat. 

Ara lo que convenia era la sentencia de divorci 
que no dona may lo Cardenal de Aragó; pera obte- 
nirla Pere, á sa mort, obtingué del Pare Sant una 
ordre pera que se constituhissen en tribunal los bis- 
bes d' Elna y de Vich, aquest últim gran amich y 
protector de Joan, creyent sens dubte que lo gran 
carinyo de Joan pera Martí lo induhiria á demanar 
al Bisbe de Vich una sentencia conforme ais desit- 
jos del Rey, mes qual fou lo resultat la següent car- 
ta del Rey al Bisbe de Vich no 's ho dirá: 



Lo Rey: 
Honratpare en Christ: vostra letra havem rebuda 
e responen a una queus haviem tramesa per la 



(i) Arx. de la Cor. d? Aragó.— Beg. 1278, fol. 
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qual vos havíem pregat e manat. que en la causa ma- 
trimonial que es entre la nobla dona Brianda de 
Luna, e Don Luis Ximenes de Urrea procehissets, 
e aquella determenassets brevement, segons forma 
de la Comissio avos feta per lo Papa. E entesa vostra 
reposta par nous vullats entrametra del dit fet, o que 
aquell vullats dilatar en favor dalguns aquin volets 
complaure e nos desservir, de que som maravellats 
e agreviats no sens rao, com a tots altres devessets 
nostres per les propasar e aves qui som vostre sen- 
yor natural, e de qui vos e los vostres bauets, e apor- 
táis diverses benificis e grades, obehir e complaure 
davant tots altres. E maiorment en coses tocan ts 
justicia e honestataxi com aquesta. Perqué hauents 
aquest fet acor per diverses raons que nons cal ex- 
plicar, altra vegada vos pregam afectuosament , vo- 
lem, eus manam, que servada forma de la dita vos- 
tra comissio de la causa dessus dita conexats apella 
des les parts e aquella brevement determenets, se- 
gons que trobarets per justicia faedor. Sabent que en 
farets agradable servey, e lo contrari hauriem tant 
desplahent que mes no poriem e conexeriets ho per 
obra. Dada en Munco sots nostre segell secreta xxii 
dies de Maig del any mccclxxxii. Rey P. 
Al bisbe de Vich, García, (i) 

L' actitut del Bisbe de Vich nos F explicará lo 
fet de que Joan demanés un any despres, quant 

(i) Arx. de la Cor. de Áragó.—Meg. 1282, fot. 70. 



¡04 Salvador Sanpere 



Urrea estava encara en son desterro, permis al Rey 
pera que lo dit V acompanyés en son viatge per Ara- 
gó, (i) permis que no otorga lo Rey. 

Donchs Johan tenia á cor demostrar que ell no s' 
havia declarat per Cornel, actitut aquesta que li 
valgué T amistat d* Urrea com veurem mes ende- 
vant en mpment ben terrible pera Johan, y que ne- 
cesariament havia de mortificar al rencores Pere III. 

Dilatantse la sentencia, la situació de Brianda se 
feya intolerable, y per poch que Pamor hi tingues 
part, era en veritat inaguantable tan per ella com 
per Cornel. 

Aixó explica com altre vegada veyem ais nous 
esposos reunits en 1384, y de nou á Pere III donant 
ordre al novell portant veus general de Aragó San- 
cho Martínez de Biota perqué los busques y los tra- 
gues á ells y quant ab ells estiguessin y ben assegu- 
rats los poses á sas ordres. (2) 

Vuyt anys dura aytal situació desde lo dia en que 
secretament se casaren Brianda y Cornel: per fí 
en 1 39 1 se dona sentencia de divorci per lo Carde- 
nal de Aragó residint en sa legació. Despréslo Papa 
Clement ho somete al arquebisbe de Saragossa qu' 
era allavors En García Fernandez de Heredia, el 
qual se conforma y dicta lo divorci, ab lo que Brian- 
da y Cornel se casaren publicament migensant dis- 
pensa del Papa. 

(1) Ara. de la Cor. éP Aragó.— Reg, 1278, fol. 108 v. 

(2) Arx. de la Cor. ef Aragó.— Beg. 1 107, fol. 69. 
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Empero ab tal resolució no 's modifica la conduc- 
ta de Joan. La Iglesia va desfer ó tallar un ñus que 
tothom respecta fins á la tomba. Joan fou mes se- 
ver que V Iglesia, puig per sa falta castiga á Cornel 
abpena de que durant quinze anys no pogués resi- 
dir ni estar en lo lloch en que residís lo Rey, Reyna 
Infants, Duchs de Montblanch, cas de que Urrea y 
sos filis s' fai troves, y lo mateix Brianda. 
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i. 



Com havem vist, lo fet de Brianda dona per re- 
sultat que de grat ó per forsa la familia real se unís 
y fes homenatge á la Reyna. Aquesta victoria de 
Sibilia, filia de las circunstancias, valia per ella tan 
com una derrota, puig no 's triumfa d' aquesta ma- 
nera en las lluytas del cor. 

Un nou y trascendental accident vingué al cap 
de poch temps á millorar la situació de Sibilia: tal 
fou la mort de Matha, que ocorregué en 34 de Oc- 
tubre de 1378, muller com ja sabem de Joan la 
Primogenit de Aragó. 

Los Reys, quant menos los del sigle XIV, ó si 's 
vol Pere III nos' entenen de cosas del sentiment. 
Com qui diu encara lo cadavre de Matha era calent, 
que ja Pere parlava á son fill de nou matrimoni. 
Comprenem que ls interesos del Estat han de estar 
per sobre deis interessos particulars encara que 
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aquestos sian los del Rey, pero en fi lo guardar las 
conveniencias socials sempre va bé. 

Pere III en la mort de Matha per poch hi hauria 
vist un fet providencial, puig permetíali migesant 
lo casament de son fill ab Y infanta de Sicilia ase- 
gurar altre vegada per Aragó la corona de Sicilia. 
A qual fi Pere envia á dit Reyne fent á saber la no- 
va, y ehcarregant ais nobles Artal de Alagon, Comte 
Peralta y altres, que procuressin ab reserva lo dit 
matrimoni, fent que per lo prompte no 's parles d' 
altre, y que ja los donaría novas instruccions quant 
hagués parlat ab Joan «qui de present se trovava en 
Dafoca. — Carta de Pere III ais sis dias de la mort 
de la Infanta Matha. (i) 

Al mateix temps escribía á Joan de Montbuy do- 
nantli igual encárrech, y á mes á mes li demanava 
que V enteres «deis nodriments de la Infanta, e de 
»ses costums, e veiats lá vos a ull», empero á Mont- 
buy li deya que parles ciar á V Infanta, ab lo que 's 
veu la manera com Pere III tractava los assuntos y 
sos servidors. (2) 

Notificada en son temps la mort de Matha al Rey, 
aquest escrigué la següent carta de pésame á son fill 
que reproduhim creyent fer un servey ais aymadors 
de las lletras catalanas, y per lo que ajuda á formar 
concepte del rey en Pere y de son temps. Aixó, 
donchs escrigué Pere III: 

(1) Arx. de la Cor. <P Aragó. Reg. 1263, foL 33 yv. m. 

(2) Id. id. fol. 32. 
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«Mol car primogenit; vostra letra havem resebuda 
per la qual nos havets significada la mort de la du- 
quessa vostre muler notre filia molt cara, a la qual 
letra nos responem, que la dita mort la qual ja havie 
sabuda per letra quens en havien tramesa Mossen 
P. Dartes, mossen Gil de Licano, e mossen García 
López de Luna -ni- ó -mi- dies havian passats ans 
que rebessem la dita vostra letra. Axi com de mort da- 
quella la qual en mon cor molt amavem, havem haut 
e hauem encare gran despleer, mes empero pensant 
en qual manera nostre senyor nos ha fets tots mor 
tais, e com espesialment fos en térra presa carn hu- 
mana de la verge María volch soferir mort per rem- 
bre misericordiosament tot humanal linatge, e entes 
encare la dita Duquessa axi com havia a catolicha 
christiana haver reebuts tots los sagraments divináis, 
e en altra manera haviem be finats sos dies, havem 
ne per 50 presa en nos materia de consolado. Don 
fill molt car; axi com pus carament podem vos pre- 
gam que pesades las coses desús dites, ecar segons 
que diu la santa escriptura per los morts no d«u 
hom plorar, mas recorrer ais sufrages sperituals, cu- 
ramvos de ferli dir misses e altres devotes oracions 
per la sua anima semblantment ne prouats en nos en 
un tal remey de consolacio que siats digna de laor 
deues deu e que vostra persona en res no puxa menys 
voler, car si vos per ventura, fosen metrets alguna 
ira o tristor en vostre cor vostra persona §0 que Deu 
no vull^ne poria valer menys e offendriets ne nos- 
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tre senyor, com les coses que ell fa totes les deu hom 
hauer per be fetes, e nossen deu hom. ahirar, cual 
mes que nos viscats a servey de Deu, e que puxats 
regir ios pobles que ell vos ha comenats; que si era 
lo contrari, co que Deus no vulla. Nos molt car fill 
ne som ja pessats axi com sabets -ni- vagades, e jassia 
cascun axi com nos fahiem deia planger sa compa~ 
nya, empero nos nosen aconortavem ais mils que 
podiem e guardauem, que per ais nous metien tris- 
tor en nostre cor, don sesagut que nostra vida no 
sen es minvada, e val mes que haian viscut, e que 
haiam regits nostres pobles que sil contrari fos, e axi 
pregam vos que vos aximateix vos hi gardets E nos 
sia Deu plau continuament e curosa entendrem e 
vetlerem en procurar vos tai matrimoni que á Deu 
sera placent, e a nos e a nostres sotmeses honros e 
profitos, e a vos sera agradable. — Dada en Barchi- 
nona sots nostre segell secret a -un- dies de noembre 
en iany de la nativitat de nostre senyor mccclxxviii. 
Rex Petrus.» (i) 

Empero al mateix temps Pere III escribía ais 
Consellers y Camarlenchs de Joan fentlos á saber 
clarament son intent, y aqui es ja de notar com lo 
Rey y lo Pare preveyan la grossa dificultat que á 
tal pensament ó projecte s' havia de oposar per part 
de Joan. 

Deya lo Rey ais dits, en son pintoresch llenguatge, 
que «ab acó lo regne de Sicilia nons pot fugir, ans 

(i) Arco, de la Corona d* Áragó. Meg. 1812, fal. 37. 
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»estarem en aquella speranca en que está lo jugador 
»que juga a la gresca e ha deu e espera que guanya- 
x>ra per -v ó •íiii- » Assi los recomenava que son- 
dejessin las intencions de Joan y procuressin indu- 
hirlo al casament, mes fentli á saber que son pare 
sap per maestres en theologia e gran clergues, de 
avonclo ab neboda bé si pot dispensar, mas de nebot 
ab tia no si podría per res dispensar. ( i ) 

Quin efecte farán á Joan las indicacions de son 
Pare y de sos Consellers, nostra narrado ho dirá. 
Lo que sabem es, que quant Pere parla en Barcelo- 
na ab son fill de nou casament, que aquest li con- 
testa que no calía anar depressa, ó millor per citar 
textualment la frase de Joan «que per pendre muller 
no 's trencaria lo coll. (2) 

Joan se tanca en gran reserva sobre lo fet, y sens 
contradir á son pare, ans protestant que estava dis- 
posat á anar á Cerdenya y Sicilia per endressar las 
cosas d' aquellas térras, dona enterrament en son 
cor á la memoria de Matha. 

Un altre projecte de matrimoni vingué á refredar 
per un moment el de Sicilia per mes que Pere ba- 
gues enviat per adelantarlo á Fr. P. Deuna, (d' El- 
na?) (3) tal fou el que mogué lo Rey de Navarra de 
una filia seva. — Ni pare ni fill reberen mal las ofer- 

(1) Arx. de la Cor. <F Aragó. Reg. 1263, foh 37 1?.— Carta 
del 4 de Novembre de 1378. 

(2) Id. id* id. fot. 198 v. 

(3) Id. En 14 Novembre 1378. 
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tas, y en veritat era mes politich y convenient que'l 
de Sicilia, empero Joan encarregava á son Camar- f 

lench Lupo de Gurrea que trevallés V assumpto, / 

mes sens comprometres, per si li sortia un millor 
matrimoni. (i) 

Joan, á nostre entendre, coneixent lo tempera- 
ment de son pare qué no sufría contradicció, volia 
en lo fet de son tractat casament ab Y Infanta de 
Sicilia guanyar temps pera girar las cosas de son 
costat. Assi es que si be composá no sabem que co- 
sas ab son Pare respecte á tal matrimoni, y sobre las 
quals demaná á son Conseller Pere Dartes sa opi- 
nió, (2) no per assó deíxava casi al mateix temps d* 
escriurer á son germá Marti, que si be se disposava 
á sortir junt ab son pare lo dia de Sant Joan de 
Juny, per quánt lo de Sicilia no adelantava, ell per- 
severava en la opinió que ja sabia. (3) — ¿Quina opi- 
nió era aquesta? — Lo resultat que per Martí tingué 
lo fet del projectat matrimoni — que 's realisá casant 
lo primogenit de Marti ab 1' Infanta — sembla expli- 
carho. 

En aquest entremitg tres nous matrimonis se mo- 
gueren. 

Lo Rey de Fransa envía secretament á Joan á 
tractar matrimoni; entre la filia del Duch de Bar, 
filia d' una seva germana; ó bé, ab la filia del Se- 

(i) Arx. de la Cor. d? Aragó. Reg. 1745, fol. 157. 

(2) Arco, de la Cor, d? Aragó. Ueg, 1745, fol. 180 v. 

(3) Id. id. id. fol. 1 92 v. 
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nyor de Cossi, próxima parenta del Rey de Fransa, 
y neta del de Inglaterra, (i) 

Peir lo francés lo emparentar áb lo futur Rey d* 
Aragó era asegurarse un aliat pera sostenir los drets 
del Papa d' Avinyó contra lo Papa de Roma, puig 
meníres Pere III cregué politich no pendre partit 
entre un y altre, Joan, menos prudent, ó com ell 
deya mes católich, prengué desde lo primer mo- 
ment partit per lo que diuhen avuy cismátich, assó 
es per Climent contra Urbá. 

L' altre casament lo inogué lo Cardenal d* Aragó, 
y aquest era ab la filia del Comte de Genova, filia 
d' una germana del papa Climent. (2) 

¿Per quina de las cinch princesas se decidí Joan? 

Nosaltres tenim lo sentiment de destruir la nove- 
la deis amors de Joan ab Violant de Bar que 'ls 
nostres historiadors, y no los novelistas han fet, per 
peresa d' estudiar P ássunto. Sápigas, donchs, que 
Joan, no volguent casar ab la siciliana per escrupol 
de conciencia, y per amor de son germá Marti quals 
filis volia heretar convenientment, ni ab la navar- 
resa per % esser inferior ais matrimonis després mo- 
guts, sortí de Barcelona y se 'n ana á Perpinyá re- 
solt á celebrar sas bodas ab una qualsevol de las tres 
princesas de que darrerament havem paríat, com 
clarament informa de sa intenció á P. Boyl que 's 
tro va va en la Con de Castella. (3) 

(1) átx. de la Cor. <F Aragó. Reg. 1657, foh 25. 

(2) Id* id. id. 

(3) Id. id. id. 
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Ja está dit que de las tres minyonas que li of crian 
la mes principal era la neboda del Rey de Fransa, 
donchs per aquesta se decidí, sens donar com se diu 
vulgarment carbassa á las demés, per un si acás. Y 
així per tractar lo casament y coneixer la nuvia, en- 
vía á Fransa á son uxer d' armas P. de Planella, 
y á son panicer Martin D' Aicolea. (i) Lo nombra- 
ment d' aquestos comisionats es fet á Barcelona lo 
16 de Abril de 1379. — Tres mesos després, los dits, 
que ja havian tornat de Fransa, marcha van de nou 
ab lo matrimoni convingut ab la filia del Duch de 
Bar, Na Violant. (2) 

Joan s' havia naturalmcnt de procurar amichs al 
costat de son pare per lo moment en que aquest 
tingues que donar son consentí ment, y gran apoyo 
guanyava ab son proposit en lo Cardenal d' Aragó, 
á qui escribía desde Gerona a 21 de Maig, que los 
negocis del Papa Climent anavan bé, y que ja creya 
que sos embaixadors haurian arribat á París. (3) — 
Per lo Cardenal, lo casament de Joan ab la filia del 
Gomte de Genova ó ab la neboda del Rey de Fran- 
sa donaran lo mateix resultat per la causa del Papa 
d' Avinyó que ell sostenía. 

Quant los mensatgers tornaren de París, Joan 
escrigué á son cosí lo Bisbe de Valencia, á son cu- 
nyat lo Comte d' Ampurias, á son germá Martí, 

( ij Id. id. id. fot. 20. 
(i) Id. id. id. fot. 91 v. 
(3) Ii.id.id.foJ. 480 y 4g. 
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al marqués de Villena, y al Maestre de Montesa, 
que ais dits la nuvia los habia semblat bé. per lo 
que los feya saber sa intenció de celebrar sas bodas 
per tot lo próxim mes de Setembre. (i) 

Y com ab tants bons valedors encara eran de te- 
mer las genialitats de son Pare. Joan pera fersel fa- 
vorable, li demaná que dongués alguna cosa al ger- 
má de la Reyna, á Bernat Fortia, á fi de que pogués 
sostenir ab decoro son lloch en la Cort. (2) De 
aquesta manera se preparava Joan per lo moment 
decisiu; implorant també tan gran era la seva devo- 
ció, lo favor del cel, puig desde Perpinyá, y ab data 
de i. er de Juriolde 1379 disposá Joan que 's fessiu 
rogativas á fi de que son matrimoni se celebres sens 
estorb. (3) 

Y Pere, ¿qué feya? — Com lo de Sicilia no adelan- 
tava puig los Barons se disputavan la posesió de la 
Infanta, y En Artal de Alagon no obrava fi, deixa- 
va fer, sens mirar que son fill s' anava comprome- 
tent. ¡Mes aixó que li feya á ell, que may tingué es- 
crupois de cap classe! 

En fi, P. Dartes sortí cap*á Fransa pera firmar lo 
matrimoni. (4) 

Tot, donchs, anava bé; Sibilia mateixa favoria lo 
matrimoni de Joan, y aquest li donava las gracias 

(1) Id. id. id. fol. 68. 

(2) Aros, de la Cor. cT Aragó. Eeg. 1764, fol. 2 v. 

(3) Id. id. id. Reg. 1657, fol. 71 y v. 

(4) Id. id. id. fol. 96 v. 
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en la següent carta qu' es la primera que havem 
tro vat per part de Joan á dita senyora: 

«Senyora: rebuda he vostra letra e entes qo que lo 
»feel Conseller meu En Johan Jener me dix de 
»vostra part, graesch vos molt del espatxament que 
adonats en lo fet meu matrimonial ab lo senyor 
»Rey...» (i) 

No s' extranyi que Joan no doingui á Sibilia lo 
tractament de Mare. Jamay li dona tal nom, encare 
que 'n moments d' efusió li recordá tal títol, ni Si- 
bilia, que donava lo tractament de fill á tots los de- 
més filis de son marit jamay dona á Joan tal tracta- 
ment.^ — Aquesta fredor de relacions no desaparegué 
en cap temps del tot. 

Marchavan las cosas bé, mes sos passos contato; 
Joan havia de nou demanat á son Pare que heretés 
á Bernat Fortia, y Pere III havia consentit, fent 
constar que tan éll com sa muller quedavan á Joan 
molt agrahits per V amor quels mostrava; (2) quant 
de prompte tot prengué un altre color. 

Un escuder de Guillem Ramón de Moneada que 
per fi, y no sens perill y mérit havia lograt apode- 
rarse de la Infanta de Sicilia arriba á Barcelona ab 
tan bella nova pera lo Rey, á qui digué que lo Mon- 
eada estava disposat á entregarli la Infanta pera un 
de sos filis, puig no creya que haguessin tractat al- 
tre matrimoni. 

(1) Id.id.id.fol.$3. 

(2) Arx. de la Cor. d? Áragó. Reg. 1263, foL 129 0. 
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D'aquí que lo Rey se vegés en la major confusió, 
y que lo escuder airat al veurer que tots los trevalls 
del seu senyor s' eran fet en va, y que se celebres la 
hermosura de Na Violant, y que per aquesta se dei- 
xés lo matrimoni de Sicilia, declares devant tota la 
Cort; «que dins Barcelona no hi havia dama tan bella 
com Na Douceta y que ell, «era aparellat de com- 
»batresen ab qualsevol que [digues] que la dita neta 
»[del Rey] no es tal, ans es axi bella com es dit.» (i) 
— De aquesta manera lo Escuder del de Moneada 
va fer callar á los que parlavan de la hermosura de 
Violant. 

Pere escrigué en fi á Joan tot lo passat, y fent us 
de tots sos recursos, per convencel, li parla fins en 
nom de la Providencia, y axis li deya; «que ell veya 
per quatre senyals que lo dit fet era providencial. 
Lo primer: que havent mort son cunyat de Sicilia^ 
lo poblé s' amotina y demaná lo Rey d 7 Aragó.^*- - 
Segonament; que com en eix temps Joan era casat 
no era possible fer res; y qu' ara era viudo. — En 
tercer lloch, que al fi s* habia tret de mans del tray- 
dor Artal d' Alagó la Infanta, y que ara estaba en 
mans bonas y seguras. Y en quart lloch, per lo des- 
baratament de la Armada del Comte de Virtut que 
anava á Sicilia en defensa deis traidors. Per totas 
aquestas rahons Pere acabava encarregant á son fill 
que se sometes á la Providencia, y deixés lo casa- 
ment de la de Bar.» (2) 



(1) Id. id id.fol. 1 38. 

(2) Id. id. id. 
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¡Quant lluny no 7 s trovava Joan de pensar que 
mentres ell escribía á Janer donantli pressa pera 
que arregles be la dispensa matrimonial ab lo Car- 
denal, encarregantli que tingues present que la bes- 
avia del Duch de Bar y la seva havian sigut germa- 
nas; que quant s' oferia á passar á Sicilia pera posar 
allí pau y pera descansar á son pare; sa carta, s' es- 
cribía en los mateixos dias en que Pere rebia al 
Escuder de Moneada, y los embaixadors ds Joan 
arribavan á París! (i) 

Joan al esclatar lo conflicte no vacila. Home de 
honor y de conciencia declara á son pare que tenia 
empenyada la paraula, y que no podía consentir en 
un casament que las lleys divinas reprobavan; mes 
presumint d' hábil ab son Pare, y ¡assó si que era 
absurda pretensíó! li deya qu' esta va disposat á fer 
son casament ab la siciliana si no estava clos lo de 
la francesa, que per lo tant enviaría á París per que 
ño 's fes; y que en eixa promesa no hi havia mes 
que diplomacia, Joan ho ha deixat escrit, puig en 
una carta á son amich y conceller Én Joan Janer 
que estava sempre prop son pare en representado 
seva, li deya, que fes dita proposició, mes que ell 
«entenia que lo matrímoni era fet.» (2) 

Motiu tenia per altre part Joan per parlar alt á 
son pare, axis li recórdava que si ell havia enviat á 
Fransa, havia sigut ab llicencia seva, y puig lo ma- 



(1) Arx. de la Cor. d f Áragó. Reg. 1746, fol. 14 v. 21 v. 

(2) Id. id. id. fol. 21. 
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trimoni era ó creya que á tal hora s' hauria celebrat 
que nocabia altre cosa mes que consentirlo.» (i) 

Mes ¿quánt Joan deya á son pare que procures 
reteñir la Siciliana per cas de que si no pogués fer 
son matrimoni ab Violant, aquell estigués adelan- 
ta^ obra va ab sinceritaty lealtat?— Nosaltres creyém 
que no. — Que ab tal proposició que 's de 16 d' 
Agost (2), Joan no pensava mes que 'n reteñir una 
nuvia per lo fill d' En Martí, y aixó que dihem se 
funda, en que en altre carta de la mateixa data deya 
á Janer «que sos embaixadors sen an portada pro- 
curado que si no finie del (matrimoni) de Bar, 
»que finie del hun deis altres», que sobre aixó los 
ha enviats «mi correus que spatxadament finien de 
aun o de altre;» y á mes á mes li deya, digau «alSe- 
»nyor Rey que pus y es, volem pendre muller ab 
»voluntat sua, que sia sa mercé que lans leig pen- 
»dre tal que sia plaher, com fet de matrimoni aytal 
»deu esser.» — Y per fi acabava dihent «qu' en cap 
manera consentiría en lo matrimoni de Sicilia.» (3) 

L' enérgica resistencia de Joan, la promesa de 
que si lo matrimoni no era fet no 1 faria. ¿aquieta 
á Pere? 

Lo cert es que 'n F assunto hi ha un moment de 
suspensió. 

Joan com sabem s' havia prefert per anar á Sici- 



( 1) Id. id. id. fol. 26. 

(2) Id. id. id. 

(3) Id. id. id. 



mava la presencia de Marti á que rompes lo glas, y 
al lavo ras Joan de tot cor consentí en l 1 expedido de 
son germá. 

Lo que 'n aqueixos dias apurava á Joan eran las 
dilacions que sofría la firma del matrimoni, de aquí 
que novament en 28 d' Agost recomanes ais em- 
baixadors que si hi havia obstacles que anessin á 
Genova y celebresin 1' altre matrimoni, (i)yaltre 
vegada repetía lo mateix en 18 de Setembre. (2} — 
Mes per fi en 4 d' Octubre rebé deis dits nova 
de que lo matrimoni s' havia firmat, y que la 
muller portaría 100000 florins de dot, de qual re- 
sultat ne dona ínmedíatament avís al Rey, Carde- 
nal, etc. (3) 

Totas aqueixas batussas, naturalment, desunían 
á la familia real, y aqueixa desunió aumen lavan los 
amichs ¡mprudents, com En Gasto de Moneada, 
quí entera á Joan de las cosas que 'n desdoro d' ell 

(i) Ario, de la Cor. d' AragÓ. Seg. i6bj,fol. ii3p. 

(2) Arx. de la Cor. <f AragÓ. Reg. i658, fol. 4 e. 

(3) Ara. de la Cor. d' Aragó, fol. 26. 
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deyan lo Rey y la Reyna, y de que per no esser ai 
matrimoni se 'n volian anar á Aragó, lo que no im- 
pacientava á Joan, ans lo contrari, demanava á Ja- 
ner que li digués la veritat, puig en tal cas ell cele- 
braría sas bodas en Barcelona. 

Quant Pere vejé que '1 matrimoni era celebrat, 
ne sentí gran irritació, (i) y en son desitg d' estor- 
barlo comensá una guerra encara mes temible de 
la que fíns assí havia sostingut. 

S' acusa á Joan de haver fet lliga ab lo Rey de 
Fransa migensant tal matrimoni, lo que anava con- 
tra ell que s 7 havia declarat indiferent entre los dos 
Papas, de qual suposició Joan protesta ab energía; 
y á T intriga política ajusta son Pare lo sarcasme 
enviantli los segtients versos que no honran ni al 
poeta, ni al Pare: 

«Mon car fíll, per sent Antoni 
»vos juram quets mal consellat, 
icom lexats tal matrimoni 
»en queus dan un bon regnat, 
»e quen haiats altre fermat 
»en infern ab lo dimoni: 
isi en breu quins nanganat.* 
»Qu¡ ben crex son patrimoni 
»es nest mon per tuyt presat. 

(i) Id. id. id. fol. 5o. 

«Si lo senyor Rey nostre Pare sen feloneix axí com dehits, 
>Senyor es, e pot ho fer, mas ab tot axo nos no volem perdre 
>la nostra ánima per persona del mon, ne metre la en per¡H.> 
—Id. id. fol. 71 v. 
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»Axi ho dits Apolloni 
ilargament en un dictat, 
»on ho a ben declarat, 
»e li ía gran testimoni. 
»Alexandre en veritat 
»no volg esser mullerat. 
»Pel valent de sent Celoni 
»quen perdets tal heretat. 

Mes en fi tais versos anavan acompanyats d' una 
carta en la que Pere deya á son fill, — «pus aqu«st 
»matrimoni es vengut a perfecció, par que á Deu sia 
»pus piasen que aquell, e ab aytant es agradable a 
»nos.» (i) — Joan rebé ab gran dignitat la sátira de 
son Pare, y respecte d' ella digué á Janer «quel se- 
»nyor Rey ab letres, de paraula, e per cobles pot a 
»nos dir que li plau, car senyor e pare es nostre, e 
»nons tenriem per gravat axi com no deu de res que 
«ell fes ne digues.» (2) 

Despres d' aquest desahogo de Pere, motiu tenia 
sobrat son bon fill per creures asegurat, mes descon- 
fiant sempre deis homens, encomenava (3) cada dia 

(1) Aquesta carta V ha publicada En A. de Bofárull en F 
Historia crit. civil y ecles. de Cataluña. 

(2) Arx. de la Cor. <f Aragó. Beg. i658, fol. 104». 

(3) A Janer li deya ab data del 10 de Novembre— «que desde 
qu* ell «partí daci fem nos especial oracio cascun dia apres di- 
»nar. E per rahon daco volem quens fagats fer .1. oratori deis 
>.vh. goigs qui hage .11. palms de lonch e .1. dample, e quey 
»sia en lo mig un crucifix e que peng ab una anella si hom se 
»volra en .1. clau.» 

Id. id. id. fol. 85 
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á Deu son casament que gracias á sa enteresa arri- 
vá á realisar. 

Tranquil donchs, disposá la festa de son casament r 
y fixala per lo dia 2 de Febrer del any i38o, y al 
efecte dirigí invitacions ais Reys, á son germá, á son 
cunyat, etc. (1) Llicenciá á las damas de Mathay 
sois guarda á Na Thoda mare d' En Aymerich de 
Centelles, (2) y després de haver pres altres disposi- 
cions escrigué á sa mare la Duquesa de Bar supli- 
cantli Y hi envíes sa filia, sa muller, — «al pus tost 
»que porets, com be podets e devets pensar molt 
acare mare, que vostra filia sera ben venguda, e ben 
atractada, precada e amada. Com be sap la vostra 
^magnificencia que las Reynas passadas de Aragó, 
»e mullers de Primogénits son estades ben tractades 
x>e honorablement tots temps, e axis es estada la 
»Duquesa nostra muller, a qui Deus perdo, e si se- 
»ra vostra filia si a Deu plau, e molt millor.» (3) 

Empero altre nuvol s' havia format y amenassava 
gran tempesta. 

Pere de nou escrigué á Joan,. mes sens dirli lo 
per qué, li demanava que passat Nadal anés ab 
ell per parlar de cosas que no volia confiar á ningu, 
y que cas de que no li fos possible, ell se posaría 
en camí pera poder parlar frech á frech deis dits 
assumptos. 

(1) Arx. de la Cor. d' Aragó. Reg. 1746. fot. 44 d 46. 

(2) Id. id. id. fot. 47. 

(3) Id. id. id. Carta del 22 de Desembre de 1 379. 
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Joan que estava enterat de tot quant se tramava 
enviá una lletra seva á Galcerán de Vilarig camax- 
lench del Rey dihentli, «que éll no anirá á véuresab 
son pare per quant se traeta de cosas que serian en 
agravi de Deu y deis homens. Que lo fassi desistir 
de tais quimeras, y que li fassi saber que ell posa 
sa firma y jura lo fet per sos embaixadors lo dia qu' 
aquestos li portaren lo contráete, y que are son en 
busca de sa muller á qui molt aviat espera.» (i) — Y 
per fí li deya en altre carta alguns dias despres que 
jurat son matrimoni y firmat «esegons Deu, senyor, 
»ne segons lo mon, ella vivent jo no puch ne deig 
»haver altra muller. • (2) Y que puig los Barons de 
Sicilia se confortnavan en que Na Douceta cases ab 
altre de la familia real, que ell voluntariosament ho 
consentía. 

Pere no podia passar per lo fet de que Sicilia fu- 
gís á la corona d' Aragó encare que quedes en la fa- 
milia, y aixís decidí ensajar V últim recurs qual fou 
enviar solemne embaixada de los de la Cort de Bar- 
celona allavors reunida — Mars de i38o — junt ab los 
mensagers deSaragossay Valencia (3), havent pri- 

(1) Id. id. id. fol. 70. 

(2) Arx. de la Cor. cP Aragó. Reg. i656, fol. nv.yi%. 

(3) Aranu de la Cor. <P Aragó. Reg. i%6b, fol. 160. Asso feu, 
per hauer arribat solemne embaixada deis Sicilians pera rati- 
ficar lo fet per En Gilabert de Cruilles que s' havia apoderat 
de V Infanta y la qual tenia asegurada en Cerdenya. Lo Rey 
recompensa á Cruilles fent que Joan li dongués lo castell de 
País. 

Pere, qu' en aquest moment jugava V última carta, redacta 
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merament enviat á En Rocaberti y á En Vilarig 
pera convencerlo, mes res pogué vencer la energía 
de Joan; sa paraula y son voler estavan empenyats, 
res donchs del mon lo podía fer cedir. 

Un sol recurs quedábali á Pere, y era el de diri- 
girse al Rey de Fransa y Papa d' Avinyó prometent- 
los fer Higa ab ells, y declararse per Climent, si 's 
desfeya lo casament, y aquest recurs lo ensejá; y d 1 
«11 ne tingué coneixement Joan, de modo y de ma- 

per si mateix las instruccions que los de la Cort de Catalunya 
y mensajers de Saragossa havian de dir á Joaa y era lo se- 
güent: 

«Primerament: li dirán com lo dit senyor Rey ha fet encer- 
rar diligentment en Theologia per solempnes doctors e mes* 
»tres en aquella scíencia, e per solempnes doctors e savis en 
»dret canóních e civil, e troba clarament quel Papa pot revo- 
lcar la dispensacio que ha feta sobre el matrimoni quel dit 
»senyor Duch ha fet per paraulas de present, e tornar aquell 
»matrimóni al primer estament, e ab aytant lo senyor Duch 
»pot aquell matrimoni lexar sens tal carrech e blasme.* 

Y per la dita rahó* lo Rey, la Cort, la ciutat de Saragossa, le 
suplican, y ell lo prega coralment, y li mana y consella, que 
abandoni tal matrimoni per esser V altre mes prontos. 

«E no haia en acó lo dit senyor Duch conciencia scrupulosa, 
»ne vulla resemblar en aquest fet aquells juheus que segons 
»que conté en lo primer libre deis Machabeus Cap. n, per col- 
are lo dissapte nos volgueren combatre, ans se lexaren au- 
»ciure: car semblantment lo dit senyor Duch, si per conscien - 
»cia vana, no volia fer aquest matrimoni de Sicilia» perdería 
tal Reyne qu* es d' Arag<5, y honor de casa sua. 

Per fi li deyan que ja lo Rey s* encarregaria d' arreglar las 
cosas ab lo Rey de Fransa.—itf. id. fol. 192. 
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ñera que previngué V efecte de tal mensatge escri- 
bint ais seus embaixadors qu' estavan ja de camí ab 
Violant, donantlos avís de lo que passava, y fentlos 
saber per la carta que á continuació reproduhim sa 
ferma resolució de no cedir, y de portar en avant lo 



f 

f casament. 



Diu la carta: 

Sen portaren letres nostres de créenla per que fa 
menester que espatxes e cuytets en lo nom de Deu 
vostra vengudá con en nos ha leáltat e finetat, e ais 
per res noy mudaríem. Dada en Perpenyá sots nos- 
tre segell secret a v dies dabril del any mccclxxx. — 
Primogenit. (1) 

Y mentres aquestos disgustos rebia anava prove- 
hint á la festa del casament, y quan aquest era ja 
inevitable, quant Violant estava en camí, quant Los 
convidats s' anavan reunint, Pere, com aquellas 
mares de nostres dias que s' entretenen la nit de bo- 
das á martiritzar á sas filias dihentlis, «encare hi ets 
á temps si te'n vols desdir», punxava de nou á Joan, 
qui ja desésperat escrigué á son Pare la següent car- 
ta que 7 s recomana per la bellesa del sentiment en 
que está escrita, y per V humil y enérgica resolució 
que dona á entendre. 

Molt excellent princep e molt car pare e senyor. 
(1) Ara. de la Cor» d? Árag -óeRg. i656, foL 890 y 90. 
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Entesa la letra escrita de la vostra ma quem havets 
tramesa, Senyor, per lo bisbe d' Osea e per mossen 
Galcerán de Vilarig, e 90 que ells man dit de pait- 
vostra sobre lo meu matrimoni, es fet de Deu segons 
que vos sabets mils de mi, e que jo som ja ligat axi 
en aquell que perlau senyor ab homil reverencia de 
la vostra magnitud, no men puix departir, e siu fahia 
car fescontra manament del Rey deis Reys, semblem 
Senyor que james no pogues en res fer de mon prou. 
On Senyor, genolls ficats en térra, supplichala vos- 
tra serenitat homilment que daquest fet me vullats 
haver per vostra gracia escusat. Car jo que he fort 
gran dolor e greuge senyor en mi mateix com no us 
en puix complaure, la qual cosa fac senyor per es- 
guart de Deu qui es mes e maior, axi com sab be la 
vostra altesa que tot lo mon sens tota comparado: 
fasia senyor e fase la gracia divinal mijagant en totes 
altres coses tots vostres manaments axi com de molt 
car pare e Senyor meu. Escrita de la mia ma a xvii 
dabril. -(i38o). (1) 

La necessitat d' acabar ab las insidiosas surtidas 
de Pere contra lo matrimoni de son fill, que de pro- 
longarse mes, hauriam aburrit al lector casi tant 
com lograren aburrir al infant Joan, nos ha fet sal- 
tar per sobre de 'ls incidents relatius á la vinguda 
de Violant, y d 9 altres, convertits en fets trascendefl- 

(0 Arw. de la Cor. d y Aragó. Reg. i656, fdl. 1 1 0. y 12. 
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sapiguém la causa sofrí la partida nova dilació, puig 
la martxa no tou fins lo día n de Mars (i). — Per 
curts moments Joan va creurer que sas tribulación^ 
anavan á acabarse, puig havent arrivat En Des Pon, 
que sortí dit dia de París en sois 20 dias de viatje, 
anuncia que Violant venia per aygua — per los rius 
— y que havia passat lo dia de rams en la ciutat d' 
Avinyó.» — Aquesta noticia rebela lo dia 20 de 
Mars, (2) 

Desde eix moment tot son ordres y mes ordres pe- 
ra disposar la festa del casament, y Joan que havia 
sortit per fer execució contra En Alemany acusat 
del assessinat d' En Mallorques, abandona l 1 execu- 
ció, essent ja en lo poblé de Bascara, (3) y torna á 
Perpinyá. Mes tot fou una falsa alarma, puig se 
equivoca ab Avinyó lo poblé de Eijo (4) ahont Vio- 
lant passá dit dia en companyía del Duch de Bor- 
gonya. 

Mes en fí la Duquesa s' anava acostant, y era d 1 
esperar que d' un monffent á Y altre arribaría, per 
lo que contant las distancias, Joan cregué que podia 
fixar lo 1 1 d' Abril pera fer sas bodas. 

Tants aplassaments daban lloch á murmuracions: 
lo que 's deya no ho sabém, sois havém trovat una 



(1) Aros, de la Cor. d y Aragó. Iteg. i656, fol. 55o. 

(2) Id. id. id. 

(3) Id. id. id. 

(4) Dijon. 
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del dia 1 1 d' Abril tingué que retrassarse, y Joan 
assigriá lo dia 33 del mateix mes; (3) empero aques- 
ta vegada no fou prudent, puig sabent ja lo deis 
Duchs de Borgonya y Borbó, y pressentint que lo 
Papa d' Avinyó feria altre tant, majorment tractant- 
se de la dona qu' anava á esser la muller de son de- 
cidit partidari lo Primogenit d' Aragó, navia de se- 
nyalar data mes llunyana. — Y aixís fou, lo Papa 
detíngué per alguns dias á Violant no sois per ob- a 
sequiarla, si que també per parlar d' afers d' Es- 
tat. (4) 

(i; Id.ii.id.fol.iii>. 

(t) Id. id. %d. fot. g3. 

(3) Id. id. id. fot. 99 y t>. 

(4) Id.id.id.fol. 120. 
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En fí Violant sortí d ? Avinyó, passá per Nimes y 
Lunel en quals punts dormí, y quant ja tocava lo 
moment desitjat, un nou, terrible, espantos contra* 
temps agita V esperit del bon Joan d' Aragó-— 
Aquest contratemps fou lo determinar lo dia del ca- 
sament. — Avuy encara hi ha qui s' apura y molt 
per tais cosas, donchs no extra nyém, per mes que 
nos fassi riurer, que Joan anés cercant lo dia fausto. 

Joan s 1 havia previngut ab temps per tant greu 
assumpto. Desde mitjans de Setembre havia fet cri- 
dar al juheu de sa casa, Juce, á qui encarregá que 
ánés á ell ab 1' «escalabre e sus quadrantes, el de 
»profet e el corsario, e los libros de astrologia. e to- 
adas otras cosas que haya necessarias a su art de es- 
¿trologia.» (i) 

- Donchs ja sabut en 1' assumpto, quant sos embai- 
xadors li escrigueren que havian sortit d'Avinyó, los 
diu que apretin lo pas, que lo dissapte 28 d' Abril 
del any i38o dormissen á Salses á fí de que lo ma- 
trimoni se celebres lo diumenje; «Com sia cert que 
»es dia molt útil e profitable a fer lo dit fet, molt 
ames quel dilluns qui segueix, lo qual hi es axí ma- 
Meix bo, mas no tant.i (2) 

Empero no poguent esser la festa lo diumenge, 
escrigué de nou á sos missatgers, y en tó enérgich 
los previngué «qu 1 era necessari que lo matrimoni se 

(1) Ara. de la Cor. d' Aragó. Rtg. i658, fol. 11. 

(2) Id, id. id. Re§. 1 656. fol. 1 1 o y v. 
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fes lo dilluns,» per tal com si aquell«dia nos fahia, 
»noy hauria dia convenient de vi o vn jorns apres 
»o per aventura de x.t (i)<— Donchs no era cosa d' 
entretenirse; los missatgers se convencerían de la 
gravetat del cas, y per fí li entregaren la muller lo 
diumenge. 

¿Y quina festa no feu á sa muller lo Primogenit 
<T Aragó? (2) 

Empero mes Huida hauria sigut si no sofrint la 
vinguda tantas dilacions, hagués Violant arrivat 
avans de que ls aconteixements de que havém par- 
lat — 1' assessinat d' En Mallorques que tractarém 
luego per extens — no hagués distret part deis in- 
vitáis. 

Joan convida á sa boda lo primer *á Martí y fami- 
lia, á sa sogra la Comptesa de Luna, y al Comte de 
Ampurias y á sa muller sa germana, després al bis-* 
be de Valencia, al Comte d' Urgell, lo Marqués de 
Villena, los Comtes de Prades, Cardona y Pallars; 
los bisbes de Urgell, Gerona, Barcelona, Huesca, 
ais nobles Galcerán de Pinos, Dalmau y Gerau de 
Queralt, Huc de Santa Pau, En Gilabert y En Be- 
xenguer de Cruilles, Pere y Aymerich de Centellas, 

- (1) Id, id, id. ful. 1 1 5. 

(2) «Como la tenacidad de D. Juan fué grande, tanto que 
no accedió á las amenazas de su padre, y verificó su casamien- 
to sin gran pompa y sin asistir á él mas que su hermano don 
Martin y su pariente el Conde de Ampurias...— Bofarull. 
Mút. crit. dvü y ecles. de Catalunya. To. IV, pág. 598, coL 2. 
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Eximenes Pérez d' Árenos; En Roger de Moneada, 
Olfo y Nicolau de Próxida, Antoni y Nicolaii de 
Vilaregut, Ramón de Riusech, Ramón de Bages, 
Francesch Marrades, y En Andreu Ouillem Cas— 
tellani. % 

Y ademes ais Concellers de Barcelona, ais Jurats 
de Valencia, y ais procuradors de Lleyda y Jurats 
de Saragossa. 

En invitació especial convida ais arquebisbes de 
Saragossa y Tarragona, (i) 

Afegeixis á tanta gent de tono la cort de Joan, 
aixó es, los Vescomtes de Illa, y Rocaberti, En 
Francesch de Perellós, En Janer, En Lupo de 
Gurrea, etc., etc., y se adivinará V aspecte qu' havia 
de presentar la vila de Perpinyá ab tanta noble 
gent. 

No volem dir que tQts los invitats assistissih á la 
festa: ja havem exposa t una de las causas d' absten- 
ció d J alguns, altres com lo bisbe de Gerona, s' ex- 
cusaren per malalts, y Joan acepta F excusa, altres 
com lo Comte d' Urgell, per teñir guerra ab lo 
Bisbe; mes en fi de compte se reuní en Perpinyá la 
bo y millo de la gent de tono del reyne d' Aragó. 

Pere preveyent la festa y la gran aglomeració de 
gent se recorda qu' era Rey y Pare, y pie de congo- 
ja escrigué á sos filis la següent carta: 

Molt car primogenit; per tal com per les vostres 



(i; Id. id, id, fol. 65 á.67. 
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noces creem que vendrán aqui moltes persones qui 
no son natals nostres, e gents qui han molt vist e son 
estades en grans fets, es menester si a Deu plau que 
tan saviament fa§ats e ordonets vostre fet, que no 
pogues venir cas que los qui hi fossen extranys se 
poguessen ensenyorir del castell de Perpenyá, car les 
coratges de les gents son fort amagats, e com veen 
ávinentesa de alguna cosa pensen $o que james no 
han pensat, e ho assaíen de metrer en obra, e lo dia- 
ble quils hi obra carrera, E nous pensets car fill 
que ho diga solament per lo dit castell, jacsia que sia 
tan solempne e clau de tot lo Regné, e en que va la 
vila etot lo Comtat, ans ho deim mes per vos princi- 
palment, e en apres per vostre frare linfant don Martí 
qui sots les pus cares coses que nos havem, e en los 
quals apres nos va mes a nostres Regnes que en res 
qui sia, e qui sots les maiors penyores que assersi 
puxen. Per queus en volem haver auisat, pregant 
vos que hi preveiscats saviament apres la manera 
ques pertany, e ho tingats mil res qui fer se puxa. 
Dada en Barchinona sots nostre segell secret á xxvi 
dies dabril del any mccclxxx. ( i ) 

A Martí enviá carta semblant recomanantli la vi- 
gilancia de son germá. 

Mes aquestos com á Princeps prudents ja havian 
pres sas disposicions, y á tal fí, sospengueren la 

(i) Arx- de la Cor. <F Aragó. Reg. 1268, fot. 20 y v. 
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sortida de las hosts del Rosselló per 1* execució d* 
En Alemany en lo fet de Mallorques, ab lo fí de 
que Perpinyá y lo Roselló estesin ben provehits de 
gent, y los Bisbes, Iníants, Comtes, vescomtes, no- 
bles homens, barons, cavallers y aítres fossen rebufó 
com se devia. ( i ) 

Y no sois baix tal punt de vista volia Joan qu'es* 
tigués ben fornida Perpinyá, sino que preveyent «la 
»gran multitut de notables jents, e de jent assenya- 
alada axi de la térra del senyor Rey com encara de 
aFransa», deya á n' En Bartomeu Destarampis gran 
mercader de Barcelona, que portes á Perpinyá tots 
los draps de seda y or que tingues, per que de segó 
los vendría. (2) 

Tampqch descuida Joan d' embellir lo castell de 
Perpinyá que era la seva morada, y al 'efecte enviá 
á cercar los draps historiats que tenian la Reyna y 
los Bisbes de Barcelona y Gerona. (3) 

( 1 ) Aquesta ordre Penvia; á Ramón de Perellos Portantveus 
de Gobernador en Roselló y Cerdanya; á Gispert de Barbera; 
veguer del Rosselló y Vallespir, y al Batí le de Perpinyá Er- 
mengol de Grimaut.— Per quant: «los Bisbes, Infant, Comtes, 
*vececomtes, nobles homens, barons, cavallers, e altres que 
»per la dita raho son ja ab nos, e serán, e ab aquella metexa 
desposa nostra venen, sien acullits axi com se pertany, e tro- 
ben mils $0 que menester los sera, e la térra sia provenida e 
fornida de gents e de coses necessaries en la manera acostu- 
»mada.»— 

(2) Id. id. id. fol. 118. 

(3) Arx. de la Cor. d* Aragó. 2teg. i656. fol. 93 v. y 94. 
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També per V adorno y boato de la taula, que ha- 
via de presidir V infant Martí, envia per lo caxeler 
del Rey. ( i ) 

Mes ab aytals disposicions no oblidá las festas del 
carrer per alegrar lo poblé, á qual fí disposá que se 
repetis en Perpinyá lo entremés que s' havia fet 
quant son casament ab Matha. fi) 

Per últim disposá lo cerimonial de la festa, tant 
de la entrada, com de las bodas, y lo enviá á Martí, 
demanantli que ell junt ab lo Coime d' Ampurias 
disposessin la festa y la entrada per el tenor de la que 
7 s feu á Matha en Barcelona; mes los encarregava 
que donguessin satisfacció ais valencians, per quant 
«se complanguen que Is de Gerona son mesclats en- 
tre ells.» (3) prova de que las ciutats havian enviat 
á Perpinyá á sos representants. 

Tot ordenat y disposat, lo diumenge 29 de Abril 
de 1 38o y cap á la tarde entra Violant en Perpinyá 
acompanyada- deis Comtes de Porcia y altres qu' ab 
ella vingueren, (4) havent sortit á rébrela fora del 
Reyne los Bisbes de Huesca y de Tortosa, (5) y en 
los mojons del Reyne V Infant Martí. (6) 

(1) Arx. de la Cor. (P Avagó. Reg. i656, 101 y v. 

(2) Carta del 1 1 de Mars de i38o. 

(3) Id. id. id. fol. 116. 

(4) Id. id. id. fol. 1 17 v. 

(5) Arx. de la Cor. <P Aragó. Reg. i656, fol. 3i y t>.— 
Reg. 1659, fol 17. v. 

(6) Id. id. id. Reg. i658, fol. 76 v.—Id. id. id. Reg. 1821, 
fol. 2. 
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Lo següent dia dilluns 3o de Abril se celebra la 
boda, (i) 



Si Violant queda contenta del aculliment que li 
feu son marit y lo poblé de Perpinyá, ho dirá la se- 
güent carta escrita á sa mare: 

«Ma care mare e senyora: sobre V aculliment 
»gracios e vertader, e gran amor que lo senyor 
»Duch, marit e senyor meu molt car a mi a fet, e fa, 
»de que yo me tinch fort per contenta e vostre cor ne 
»pot rebre alegría e consolació, jo ne he informat 
aplenament de ma intenció maestre Clari secretan 
»vostre, axi com aquell qui es estat present al dit 

(i) Id. id. tá.—En Bofarull diu: ...«harto sabido es y justi- 
ficado {Condes Vindicados, Tomo n, pág. 288J que este casa- 
amiento se verificó el dia ae la Purificación de nuestra señora, 
»2 de Febrero de i38o, en Montpeller.»— Eist. civil y ecles.de 
Cataluña, to. IY % pág. 591, col. 1. 

Buscant la causa de tal error d' En Próspero de Bofarull, re- 
produhit per En Antoni, havemtrobat sois la següent carta de 
Joan á Martí datada de Perpinyá lo 28 de Decembre de i379, 
ahont se llegeix lo següent:— «Del fet car frare de nostres no- 
»ces, vos fem saber, que la Duquessa nostra sposa, sera agí al 
»segon dia de Febrer primer vinent f com jacsia fos a emprcs 
»que al dit jom, 50 es, ados de Febrer fos en Montpaller, nos 
»havem escrit a nostres embaucad o rs qui an cuytat de tal ma- 
»nera, que axi com devia esser á Muntpailer, que sera aci ea 
»Perpenya.i— Id. id. Beg. i658, fol. 76 v. 
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aaculliment, e ha conegqda la dita bona amor del 
»dit senyor Duch. Per co care mare e senyora, hu- 
amilment suplich a la vostra altea, que a las para lí- 
alas del dit maestre Clari les quals sobre les dites 
»coses 1Í explicara, vullats donar fe e creenga. Lo 
aSant Sperit sia en vostra guarda. Scrit en Perpe- 
Snya a vil de Maig del any mccclxxx. 

«La vostra humil filia 
»que humil se recomana en 
avostra gracia 
ala 
y>Duquessa de Gerona.» 



Ií 



Molt cara filia; reebuda havem vostra letra huy que es 
dimars hora de vespres, per la qual nos fets saber com 
entras en nostra senyoria dicmenge hac vm joras, e lo di-» 
lluns seguent hoys missa nupcial ab nostre molt car pri- 
mogenit lo Duch marit vostre, e com merce de Deu lo dit 
primogenit nostre e vos sots ben sans e en bona disposi- 
cio de vostres persones. Oc molt cara filia, vos responem 
que hay un gran plaer e gran consolacio de vostra ven- 
gúela e de vostre matrimoni, e de la salut del dit primo* 
genit nostre e de la vostra. E placia a Deu ques do la 
sua gracia e benediccio. Que per 90 com vos plau de de- 
* manar de nostra salut, vos certificam que nos -merce de 
deu som sans e en bona disposicio de nostra persona.— 
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Dada en Barchinona sots nostre segell secret a vin dies 
de Maig del any mccclxxx. (i) 

Finidas las festas de las bodas, despedits los per- 
sonatges extrangers y acompanyants de Violant, y 
no sens rosech Joan donaría «comiat» á los minis- 
trils del Princep de Cossi (2) qu 7 en honor á las grans 
aficions de Joan per la música enviá al casament; 
los Duchs prengueren lo camí de Barcelona ahont 
lo Rey los cridava ab massa insistencia, pretestant 
que tenía necessitat de deixar arreglats los fets de 
Sicilia y de Cerdenya avans de passar á Aragó, 
ahont li convenia esser lo mes aviat mellor. 

A mitjans de Maig sortiren donchs los Duchs de 
Perpinyá per anar á Girona, ahont com ja es de 
pensar se feu gran festa, fent sa entrada Violant sota 
tálam, etc. (3) 

Curta havia d' esser 1' estancia en Gerona, mes la 
constitució malaltissa de Joan fou causa qu' aquest 
se encostipés, y retardessin V añada á Barcelona. 

Pere qu' estava apurat per las dilacions, y per las 
causas ditas, imagina que Joan no volia venir fins á 
tant que la festa que s' apárellava fos del tot dispos- 
ta, per lo qual demana á son fill no 's preocupes de 
la festa y que cuytés s' añada á Barcelona. (4) 

(1) Arx. de la Corona d* Aragó. Reg. 1268, fot. 32 v. 

(2) Arx. de la Cor. d? Aragó* Reg. i656, fól. 123 v. y 124» 

(3) Id. id. id. fot. 140 v. 

(4) Arx. de la Cor. d? Aragó. Reg. t65c), foh 24. 
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Creyém nosaltres que en veritat, Joan no creya en 
la pressa de son Pare, ni en 1' utilitat del Estat, sino 
en lo desitg de Sibilia de que Violant nofos rebuda 
á Barcelona com á filia de Rey, y futura Reyna, re- 
cordant que per ella ni la Ciutat, ni lo poblé havia 
fet demostrado alguna, (i) Empero Joan, fill obe~ 
dient trova recurs per complir ab son pare y ab son 
desitg de que 's íes á Violant solemne entrada, y eix 
recurs fou, el de posarse ell en camí adelantantse á 
Violant, pera cumplir ab lo Rey, no sens estudiar 
lo dia fausto, puig Joan no volgué que per primera 
vegada entres Violant en Barcelona en dimars. (2) 
Sortí donchs lo dia 8 de Juny de Gerona, passá per 
Hostalrich, y desde aqueixa vila escrigué á son Ca-* 
marlench Janer dihentli qu 7 ell arrivaria lo dimars 
á T hora de sopar, y lo dimecres faria s' entrada la 
Duquesa, y que creya que los Concellers tindrian 
temps per tot. — Donchs no pensém mal al créurer 

(i) Si no hí havia tal intenció ho semblava. Ja en los úh+ 
tims dias de la boda Pere feu gran pressid á Marti pera que 
abandones las bodas, avants de celebrarse, y anés á Barcelona, 
per mor de la nova embaixada deis de Sicilia. Després per ra- 
h<5 d' unas batallas d' En Castellbo que havia fíns assistit á las 
bodas de Joan, volia que aquest abandones sa mullerais quin» 
ze dias de matrimoni pera que las anés á impedir, y quant 
Joan li contesta que ja hi havia temps, (Arto, de la Cor. <F Ara* 
gó. Reg. 1659, fol. i5 v.) allavoras sortí ab que havia d' anar á 
corre- cuy ta á Aragó. Tantas pressas son poch naturals per es» 
ser cregudas sense reserva. 

(2) Id. id. id. fol. 29. 
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que Joan no volia prescindir de la festa de Bar- 
celona. 

Sobre lo lluiment ab que la comtal Ciutat acullí á 
sa futura Reyna, poch ne sabém, puig per desgracia 
lots los registres del Concell de Cent d' aqueix temps 
han desaparegut. — Sois per cartas ordres de Joan 
sabém que fou rebuda ab professó, que muntada en 
briós cavall y en sella de plata ana dret camí á la 
Seu, (1) y per carta de Violant á son pare lo Duch 
de Bar sabém també que Pere III sortí á rébferla 
ab gran alegría á molta distancia de Barcelona, de lo 
que natu raimen t ne fou molt pagada, que Barcelo- 
na 1' acullí magníficament, fentli grans festas, y re- 
galos, entre los quals se contava la vaxella qtie la 
Ciutat tenia per costum regalar á los Reys y Primo- 
genits quant feyan sas bodas; en fí tal fou lo áculli- 
ment, que Violant finia la carta á son pare ab las 
següents paraulas: «que tothom podia coneixer, que 
»axi dit Senyor Rey, com totes ses gens havien gran 
agoig e pler de suá venguda, de que jo 'm tench 
ámolt per contenta.» (2) 

Consentida la renuncia ó si 's vol la donació deis 
drets á la Corona de Sicilia feta per Pere III á Mar- 
tí, (3) Joan ab sa muller sortiren á fer un passeig 

(1) Id. id. id. fol. 23 1?. 

(2) Arx. de la Cor. <P Avagó. Iteg. 1821, fot. i5. 

(3) Lo historiador crítich de Catalunya no havent conegut 
res de lo que deixém explicat sobre los fets de Sicilia y casa-* 
ment de Joan, diu sobre '1 mateix: «sea que este disgusto hi- 
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per Catalunya, y segurament pera complir ab lo 
adagi de que, «no es ben casat qui no porta sa dona 
á Montserrat.» (1) 

Sortiren donchs los Duchs de Barcelona lo 8 de 
Juriol, y lo (5 arrivaren á Vich ahont estigueren 
una mesada, com es de creurer molt obsequia ts per 
lo Bisbe que com havem dit era gran amich de Joan. 
De Vich per Tona y Moya anáren á Manresa ahont 
arrivaren lo i£ d 7 Agost, y lo 7, 8, 9 y ió de SetenT 
bre lo passáren en Monistrol que 1 s com dir á Monf 
serrat. De Monistrol prenguéren camí cap Marto- 
rell, y per S. Boy, y S. Joan Despí, ana Violant 
á S. Feliu del Llobregat ahont passá tot lo mes d 7 
Octubre tenint en sa companyía á sa contare Cons- 



xiera aumentar el afecto que profesaba D. Pedro al otro hijo 
»D. Martin, 6 mas probablemente que entrase en sus planes, 
¿respecto á la adquisición de Sicilia el tener un Rey destinado" 
ipara este reyno... estando en Barcelona D.Pedro á 11 del 
imes de Junio de i38o hizo donación de aquel reino al infan- 
>te D. Martin... Obra cit. T. IV, pía. 5g3, coh 2. a 

(1) Tal vegada no hi havia intenció* d' anará cumplir V 
adagi en dita añada á Montserrat, sino la de satisfer lo vot 
de Violant, qui, trobantse en Vich ab son marit, y havent 
aquest enfermat lo 29 de Julio! promete á la Verge un brandd 
de 40 florins.— Arx. de la Cor. d? Aragó. Reg. 1821, fol. 25 v. 

Joan era també devot de la Verge de Montserrat, puig quant 
de retorn del viatje arriba á S. Feliu, demaná á Barcelona un 
brandó de cera blanca de 1 5 florins que havia votat á la Verge* 
mes no diu per quin motiu.— Ara. de la Cor. éP Aragó. Reg. 
1 746, fol* 86 v. 
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tansa (i).— Quant lo fret se feu sentir Violant entra 
«n Barcelona ahont ja 's trovava Joan ocupat en los 
preparatius del etern projecte d J anar á Cerdenya. {2). 

Mes, se dirá, ¿qui es la Gomare Constansa? — Nos" 
altres enteném que no havent volgut Joan que la 
muller de Martí fes lo viatge de Perpinyá per quant 
estava prenys, y no haventi pogut anar sa germana 
Joana la muller del Comte d' Ampurias per estar 
malalta, que Constansa, la muller de son Camar- 
lench Francesch de Perellós fou la padrina en lo 
dia del casament. 

Lo soroll y gatzara de las festas trastorna lo cer- 
vell de la Fortiana. Ella, Reyna, jove, hermosa tánt 
com ho pogués esser Violant, ¿no foavia de teñir 
també sa festa? ¿Per ella no havian de repicar ab 
alegría jamay las campanas? ¿La noblesa ño havia 
de ferli acatament? — Una vegada fora de Barcelona, 
Sibilia comprengué qu' allavoras comensava á esser 

• ( 1 ) Ara. de la Cor. d* Aragó. Reg. 182 1 , fol. 45 v. 

(2) Ja en 25 d' Octubre y desde Lleyda, Pere III escrigué 
una afectuosa carta á Joan donantli gracias per haber pf es á 
son carreen lo passatje á Cerdenya, manant á los del seu Con* 
sell Real que 's posessin á las ordres de Joan.-J.ra?. de fa 
Cor. d' Aragó. Reg. 1268, fol. 1 10 v. y 1 1 1. 

Lo fet de Sicilia se dónava ja per arreglat després de la re- 
nuncia de Pere, y d' haver quedat concertat lo matrimoni de 
V Infanta de Sicilia ab lo fíll de Martí, qual arreglo portaren á 
Sicilia lo Comte Arrigo, Moneada y demés Barons que d' allí 
havian ringut en lo temps de las bodas de Joan.— Id. id. id., 
fol. 124 v. 
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Reyna. — En Barcelona no era mes que la viudeta 
jove y bella; P hermosa ampurdanesa, la querida 
del Rey; fora de Barcelona, tothom oblidava lo qu* 
havia sigut per acatar y respectar lo qu' era, puig 
donchs, se digué Sibilia, soch Reyna. vuy corona, 
y Pere caygué en la debilitat de prepararli la festa 
de la Coronado en Saragossa, 

Quin efecte havia de produhir tal novedat en la 
familia real ja es de preveurer. Coronar á Sibilia 
com Reyna, era per ella un triunfo, mes per la fa- 
milia real una vergonya. Pere sentí aviat la repul- 
sió, y fent com los noys mal educats que quant no 
se'ls dona una sosa en volen encare mes 1 Pere, puig 
comprengué que sa familia — y que son reyne — no vo- 
lia tal festa real, volgué que fos de las mes esplén- 
didas (1 ), y las relacions que se 'n teñen diuhen qu' 
aixís tou. 

(1) Nosaltres creyem, y la marca deis fets sembla que ho 
proba, que la convocatoria feta per Pere pera Saragossa de 
nobles, harona, cavallers, monjos y savis, pera declararse en 
favor d'un deis dos Papas, no fou mes que un medí pera reu~ 
air geat per la solemnitat del Coronament. Aquesta presun- 
cio* nostra naix de que en lo desarrollo deis fets no entra acá 
l' oportunitat d' aytal declarado*, que quant d' un modo indi- 
recte anabá apoderantse de Sicilia no havia de suscitar difi- 
cultats ab lo Papa de Roma que tan aprop estava; y que no 
concordan los dos plans de declararse per un deis Papas y Co- 
ronar sa muller, y aUó* 's veu mes ciar en la carta que ais dita 
fins envía al Maestre de Montesa concebuda en los següents. 
termes. 

t Maestre; sapiats que nos e nostra cara companyona la Rey* 






4 



! 'r 



■■^- 



*- 



144 Salvador Sanpere 

Mes, si pogué enlluhernar á Sibilia V or y las pe- 
drerías de sa corona y sos véstits de Reyna; si la 
gatzara del pobre poblé que sempre riu quant li do- 
nan festas per quant pensa que son pera son regalo, 
sent aixís que es ell qui regala ais al tres puig es ell 
qui las paga; si lo soroll de cent coplas pogué 
atontar á Sibilia fíns tresmudarla del mon real; silos 
poetas mercenaris trovaren en ella fins medi d' elo- 
giar sa virtut, y pujant sobre lo servilisme se cregué 
mes alta que tothom, prou havia de coneixerd* 
eixas alturas de la sobervia sa inmensa soledaty 
desprestigi. 

Joan no 's mogué de Barcelona. — Violant polida 
com una francesa s' escusa d' assistir per son estat 
de salut — estava embarassada ó prenys com ab millor 
cátala deyan allavoras. — Los Com tes d' Ampurias 
no sortiren de sos estats. — Martí s' enclogué á Va- 
lencia. — Si ab aytals ausencias Pere tingué valor 

na vos haiam aemprat que siats a la coronado de la dita Rey* 
na, que, Deu volent, entenem brevement a celebrar. E nos en* 
cara vos haiam manat que siats ab nos a la declarado que en* 
tenem a fera quals deis u eleets en Papa devem abeir.a— AfV» 
déla Cor. d y Aragó. Rcg. 1270, fol. 35.— Carta de 28 de De* 
cembre de 1 58o. 

- D* aquesta invitado" ne resurt tota V importancia quant se; 
sap, que aquest Maestre de Montesa que 's nega assistir á la 
festa de la coronado per son estat de salut, fou lo padrí del 
primer fill de Joan, ass<5 es, de la noya Violant que nasqué tn 
11 d> Agost de i38i.— Ara. de la Cor. d' Aragó. JReg* 1821, 
fol. 94 v. y 95 y fol. 99. 



Violant de Bar 14S 



pera portar avant lo coronament, y Sibilia se dona 
la satisfácelo vanidosa de coronarse , es necessari 
confessar que lo sentit moral de la real parella era 
rñolt baix. 

Comvé, empero, marcar d' una manera indubita- 
ble tot lo dany qu' á la nació feu la funesta idea de 
Sibilia de coronarse, y la complascencia de son ma- 
rit, puig tot quant se seguí naix d' aquest nou sofo- 
co que lo Rey y sa muller rebé de la Real familia. 

Donchs per veurer ciar V estat deis ánimos, y á 
quinas causas atribuían Pere y Sibilia V ausencia 
en lo dia de la Coronado de tota la familia, llegeixis 
las següents cartas qual valor histórich es considera- 
ble com mes endevant se veurá. 

Lo Rey. 
Molt car fill: la Comptesa de Luna e sa mará ab nostre 
net vostre fill eren vegudes aci per fer nos reverencia, e 
are tornesen en Regne de Valencia segons que han dit 
per manament vostre, e volíen sen manarlo dit nostre 
net. Mas non havem volgut per tal car ha en lo coll 
gran nial, 90 es fístula, Ja empero lo dit mal porta 891*, 
mas nos era axi descuber com ara es, ela rao perqué nos 
no volem quel dit nostre net pertesca da^, es per tal, car 
hic ha metges solemnes que saben e ^entenen la sua ma- 
laltia, e ab la ajuda de Deu li darán bon recapte, e si la 
avias la guiava nos paria fer e poria ecer que per lo ca- 
minar lo fadri que es trendere, ab les fredors poria pendre 
so muig la qual cosa nos volem guardar, maiorment com 
nostre primogenit non haia fill másele, ne vos, si no 

aquest, lo qual reputam axi com á fill. Per que car fill 

ro 
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vos notificara les dites coses a ñ que les saviats. E plau 
nos que la Gomtesa vostra muller ne sa mare no sien a 
la Coronado de nostra Gara Companyona la Reyna, ne 
vos axi com nous volets ecer e par ho manifestament que 
tot ajo fets per aquesta rao. E bens plau que mostrets 
aquesta letra a nostre primogenit lo Duch. Per 90 que 
sapia que nos entenem ell e vos. Axi mateix sapiats que 
Don Lop Ximenes Durrea ses mes soltament en nostre 
poder, e nos segons fur e ley de la térra reguer scriptura 
e Don Lop Cornell ques meta soltament en nostre poder 
siu fa, en nom de Deu fara be, si non fa, guardats vos 
que no li donets consell, favor ne ajuda. Car sapiats de 
cert, que si en nostre poder nos met, nos per justicia ha- 
ve m a esser ab la part obedient contra ell. Dada en Sa- 
ragosa sots nostre segell secret. xvm. de Deecembre del 
any i388. (1) 

Tot lo que hi ha de baix en esta carta de Pere no 
f s pot amagar. — Lo Rey sacrificava las convenien- 
cias al capricho de la dona. — Lo Pare sacrificava la 
familia á una dona aventurera, y no sentía, ni com- 
prenia, com á son Primogenit s' imposava la con- 
ducta reservada que prenia, com 1 ? home qu' havia 
de portar sa corona havia de provar á tothom qu' 
era capable de portarla sense los defalliments de son 
Pare. — 

Pere III encare feya mes. Pere amenassava á 
Joan, á Martí, y á las pobres donas, puig amenas- 
sant á Cornel amenassava á Brianda: ¡quina noblesa 
d' ánimo la de Pere III! 

Per Pere de tot ne tenia la culpa Joan; Joan ma- 

(1) Ar®.4e la Corona <F Aragó. JReg. 1270, fol. 26 v. 
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nava á Martí que no anés al casament, y Martí no 
hi ana, y maná á sa sogra y á sa muller que sortissen 
de Saragossa quant ja los Jurats de P heroica ciutat 
la disposavan per lo Coronament. ¿Mes qui aconse- 
llava tal conducta á Joan? — Assó se demanaria lo 
Rey. 

Sibilia, li diría á bon segur, que la culpa de tot la 
tenia Violant.— Recordaría á son marit, que Martí 
li havia fet homenatge. — Que Joan havia fet heretar 
á son germá Bernat. — Que centenars de vegadas li 
havia demanat protecció, y que tot era pau y armo- 
nía avants de que tal dona entres en la familia. — 
Que per mor d 1 ella tot era ara divisió y confusió.— 
Y qui sap, si girant los ulls á la cort de Violant no 
acusava també á Constansa d 1 aconsellar tal actitut. 

Aytáls arguments farian efecte en Pere III, y puig 
cregué qu' en veritat lo cas era de donas, ell també 
va fer la doneta com nos ensenya la següent carta 
enviada á Martí: 

Lo Rey. 
Molt car fill: sapiats que nos havem fet romandre vos- 
tra muller per ecer a la coronacio de nostra molt cara 
companyona de Reyna. E esteyrans be vos hic fossets, 
pus vos hi hauem demanat, o almenys haguessets íet 
resposta a la letra queus haviem tramesa. E pus axi 
es que vos temets mes lo manament de nostre frare lo 
\ duch quel nostre, e li volets mes complaure en les 

¡ coses queus mana, que no son legudes, que no fets vos en 

les licites e honestes, e mes lo volets honrar e tembre, sa- 
piats de cert que nos vos davem a coneixer, que nos som 
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vostre senyor e pare,e quens dovets mes honrar e temeré 
que ell, ne tots quants ne son. Eus castigarem de vostra 
inobediencia per tal manera que vos entendrets que ha- 
vets greument errat, eus dolva tots tempsdela vostra 
vida. Pero la festa de la coronacio se fara solemnement e 
be, sens vos, e sens ell. E plaunos en haiats des plaer axi 
com ho mostrats haver. Dada a Saragoja sots nostre se- 
gell secret a xxv dias de Jancr del any mcgclxxxi. 

Després d* aytal carta sois se poden preveurer 
tempestas. Pere III, si de bona fé creya que Martí 
obehía á las indicacions de Joan, havia de pensar 
també que Martí enviaría dita carta á son germá pe- 
ra que coneixés 1' estat d' ánimo de son Pare, y que 
Joan havia de sentirse, y molt, de que lo Rey pera 
una dona vanidosa com Sibilia s' aires contra tots 
los seus. — Afegeixis ara la murmuració cortesana cT 
un y altre costat, y se veurá quina nuvolada no 
amenassava la térra. 

¿Sobre qui descarregaria primer la tormenta?— ¿La 
corda no 's trenca sempre per la part mes flaca? 



III 



Lo temps, pare de la necesshaty del oblit, s' encar- 
rega d' esborrar del cor los agravis que los Reys ha- 
vian fet á sa familia ab la coronacio de la Fortiana, 
de qual solució, Pere, com si 'n sentís remordiment 
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ofensa personal y directa, en qual determinado d* 
ánimo no hi contribuiría poch la Fortiana, puig 
que Mallorques «era especial servidor de la Rey- 
na» (i). Donchs al altre dia del fet Pere escrigué á 
Joan, que com sabem se trobava en Perpinyá espe- 
rant la vinguda de Violant, pera que sortís en busca 
y cástich deis assessins, y al mateix fi enviá á cercar 
lo germá de la Reyna En Bernat Fortia, que alia- 
vors exercia lo cárrech de portantveus de goberna- 
dor de Catalunya. (2) 

Per quina rahó ó motiu fou assessinat En Caste- 
lió de Mallorques, no havem sapigut averiguarho. 
Que rahó ó motiu greu hi hauria per tal crim se de- 
duheix del fet d J haverse senyalat ab ma segura des- 
de lo mateix dia del crim ais assessins, hi fossin ó 
no presents en 1' acte, y d' altres circunstancias que 
anem á indicar. Lo crit s 1 alsa contra En Ramón 
Alemany y sos filis, de modo que basta ja lo nom 
del matador per suposar en lo crim un fet ó causa 
política com diriam avuy; y que aquesta presunció 
nostra te fonament de veritat, no sois ho veurém 
demostrat per la marxa deis fets, si que també per 
los dits de Pere III. 

Aquest al recomanar á Joan la conveniencia de 
qu' ell en persona surtís contra Alemany, li diu, que 
tal cosa es indispensable, «per quant ha sentit quel 

(1) Arx. de ¡a Cor. $ Aragó.—Reg. 1265, fol. 190 y v. 

(2) Id. id. id. fol. i58t?. 
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«comte de Cardona, lo vescomte de Castellbo, lo dit 
»Ramon d' Alemany e alcuns altres barons han fe- 
ata liga» (i), y que per lo tant pera desbaratarla lo 
Gobernador de Catalunya no hi seria prou.» Ab 
aquesta carta lo Rey demostrava teñir bona policía, 
puig si bé lo vescomte de Castellbo protesta de tota 
connivencia ab Alemany y Huguet de Cervelló (2), 
la complicitat moral d' altre delsindicats, del comte 
de Cardona es iñdubtable. 

Pere havia enviat una circular ais grans senyors 
feudals, al dit comte de Cardona, á los d' Ampurias 
y Urgel, á Dalmau y Gerau de Queralt ¡3) y á son 
fill Martí (4), demanantlos y manantíos qu' en sas 
térras no acullissen ni dongúessin valensa ais asses- 
sins; mes lo comte de Cardona nafeucas delmana- 
ment del Rey y los ampara va, 'per qual rahó lo Rey 
despossehí al dit comte del cárrech d 7 Almirant (5); 
empero protesta lo comte que si tal havia fet fou per 
quant sabia que dit Alemany y sos filis eran igno- 
cents. Lo Rey acepta P escusa baix reserva de que 
lo comte probés sa llealtat. (6) 

Poch importan las peripecias de V execució que 
Pere feu fer en los bens d' Alemany, y de qual exe- 

(1) Arx. de la Cor. d' Aragó.—Meg. 1265, foL 162, v. 

(2) Id. id. id. fol. 172. 

(3) Id. id. id., fol. 190 y v. 

(4) Id. id. id. fol. 191 v. 

(5). Ara;, de la Cor. d' Aragó.—Reg. 1268, fol. 39. 
(6) Id.,id.id.,fol.i5op. 
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cució se n' havia encarregat Joan, que com sabem Y 
abandona al rebrer en Bascara la nova d' esser ja 
Violant en Avinyó (Dijon), corrent desde llavoras 
baix lo cárrech de Rocaberti, gobernador de Cata- 
lunya y de Bernat Fortia (i). Lo que interessa sa- 

(i) Empero hi ha un episodi en aquesta execuci<5 contra 
Alemany que mereix coneixers, no sois per lo que realsa á 
Barcelona, sino per lo que nos ajudará á formar concepte d' un 
home que juga en tots los fets d' aquest temps un paper prin- 
cipal. 

Las hosts convocadas estavan sobre Querol qual castell si- 
tiavan, y lo seu mando corría baix la direcció* d' En Bernat 
Fortia. Aquest per lo que 's veu no era menos lleuger y ato- 
londrat que lo Gomte d' Ampurias, pero hi afegia lo esser un 
calavera, de modo que á poch de casarse sa germana ja veyém 
aquesta apurada per pagar sas trampas, y renyantlo per sí y 
en nom del Rey per lo despilfarro y desgobern de sa casa. 

Trovantse donchs en lo siti de Querol suscitárense qües- 
tions entre Fortia y la host de Barcelona quals caps pretenian 
que despres de lo fet, assó* es, després de haber talat y ender- 
rocat camps y castells d* En Alemany, no 's devia anar mes 
amunt, per lo que creyan arrivat lo cas d'entornarsen. Aques- 
ta resolució* exalta tant á Fortia qu' enviá ais Concellers una 
tant insolenta carta, qu' aquells portaren á coneixement del 
Rey demanant reparado* que dona inmediatament, y al mateix 
temps enviá á Fortia la següent dura y merescuda corrección 
ab lo que *s donaren per satisfets los de Barcelona: 

Mossen Bernat: los Concellers de Barchinona nos han mos- 
trada una íetra per vos tramesa»al Veguer de Barchinona la 
qual es massa descortesa, no solament vers lo veguer, ans en- 
care vers los dits Concellers, e annosen fets clams, per que s¡ 
per juventut ó per mala informado havets en acó en alcuna 
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ber, es, que Pere templa sos esforsos, y admeté com- 
posició en 1' assumpto (i), y que la muller d' Ale- 
many se presenta á Violant en l 1 Hostal de la Bella 
dona quan se 'n ana á Barcelona ais pochs dias de 
son casament demanantli sa protecció, que li oferí 
referintse á la bondad del Rey (2}. 

Assó es tot quant los documents de nostre Arxiu 
díuhen sobre la mort de Mallorques. 

Ara bé, ¿per qué ínteressa lo drt incídent á nostre 
llibre? ¿Per esser lo dit Mallorques especial servidor 
de Sibilia? No volem que tal se creguí, puig no 'ns 
agrada siiposar responsabilitats que no pogucm jus- 
tificar, ni carregar faltas sobre Faltas á los que ja 
portan son feix. Lo fet de Mallorques era indispen- 
sable posarlo en ciar per lo mateix que lo nostre 
historiador crítích En A. de Bofarull, per ignorancia 
deis fets, lo penjaba al comted' Ampurias, que cotn 



manera errat, guardáis vos daquiavant que ab lo Veguer e ab 
los Concellers de la dita Ciutat qui son aqui ab lost, vos com- 
portéis, eus haiats saviament e becar la Ciutat es solempne e 
deuets fer diferencia doficial a oficial, e de persones aperso- 
nes. E manam vos que en af o que haurets a fer demanets de 
Concell los Concellers de la Ciutat que aqui son. Car axi hau- 
rets pus obedients ells e tota la ost, e vos ne porets mils ler, e 
a maior honor vostra co queua havem comanat. Dada en Bar- 
chinona sots nostre segell secret a xx díes Dabril del any 
mccclxii. — Arx. de la Cor. de Aragó.~Reg. 1268, fol. 17 v. 

(1) Ara.delaCor.rPAragó.—Ileg. n65, fol. 162, 

(2) Arx. de ¡a Cor. tí' Amgó.—Seg. i65g, fol. 27. 
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havem vist no hi tingué res que veurer ni de lluny 
ni de prop. (i) 

Lo coime d' Ampurias havia casat en i o de Fe- 
brer de \3y3 ab la filia de Pere III y de sa primera 
muller Na María de Navarra. 

Aquest comte d 7 Ampurias era home lleuger y 

(i) Deixant á part la barreja que fa de los Fets En A. de Bo- 
farull, vegis de quina^ manera conta lo de Mallorques: 

«...fué muerto Castelló de Mallorques, canciller del Rey, a 
»m pases de nostre palau e partint de Nos, según expresa una 
icarta del mismo, en territorio del conde de Ampurias por 
iRamon Alamany de Cervelló* y sus hijos y por Arnaido de 
sCervelló y otros, y á consecuencia escribió D. Pedro una 
^enérgica circular al Conde de Urgel y á otros magnates, co- 
amunicándoles con las mas terribles penas si acaso toleraban, 
»en sus respectivos dominios, la permanencia de los asesinos; 
>lo que, cuando menos, induce á creer que sospechaba del 
^comportamiento de aquellos á quienes escribía, pudiendo 
»por ello deducirse en cierto modo que estos simpatizaban 
»con el conde de Ampurias.» — Y per si no hi havia prou pro- 
va del desconeixement del assunto y de la part principal que 
carregava ais Comtes d' Ampurias y Urgeli que res tenían que 
veurer en el assumptof en nota afegeix:— «Aunque no tenga- 
»mos otro antecedente para apoyar esta conjetura, observare- 
«mos luego que uno de los magnates extrangeros que se con- 
federaron con el Conde de Ampurias es el Conde de Comin- 
»ge, y de este era parienta la esposa del de Urgel, etc. etc.» — 
Obr. cit. Tomo IV, p. 6o5, col. 2. a 

Donchs ni lo Comte d' Ampurias tingué res que veurer en 
F assessínat de Mallorques que no tingué lloch en territori 
del Comte de Ampurias, afirmado* d* En Bo farull, causa de tots 
sos errors, sino en Barcelona. Y que de la mateixa manera n> 
era del tot ignocent lo Comte d' Urgeli. 
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atolondrat, y á qui son parentiu ab lo Rey feu que 
encara empitjoressín ditas condicions, que lo ha- 
vian de servir de molt mala manera quant las cir- 
cunstancias se posaren difícilas. 

Las dificultáis comensaren per Joan d } Ampurias 
quan lamatrimoni del Rey ab Sibilia. La primera 
fou lo teñir que consentir en que Sibilia s' apode- 
res de la baronía de Concetayna que estava empe- 
nyada en favor del comte (i); la segona la reclama- 
do que li feu lo Rey del axovar que dona á sa pri- 
mera muller Blanca, germana de Na Elionor, ter- 
cera esposa de Pere III, per haver mort la filia de 
dit matrimoni sens arrivar á la pubertat (2); mise- 
rable conducta, puig que lo dit comte era lo marit 
de sa filia Joana. 

Per sa part dit comte Joan se comprometía ab son 
sogre, per V empenyo que posava en que sa muller 
consentís en pendre altres garantías per son dot que 
las que tenia sobre Castillo, y com lo comte porfíes 
y amenassés, sa muller demaná á son pare protec- 
ció, y aquest que s' entera del fet, parla del mateix 
á Joan d* Ampurias ab molta agror y rigor. (3) 

Afegeixis á lo dit, que al Rey li digueren que lo 
citat volia fer catedral 1' iglesia de Castello, y de son 
comtat un bisbat, posando baix lo protectorat del 

(1) Arx. de la Cor. d' Aragó.—Reg. i586y 1263, fol. 43, 
93 1>. y ^94; y fol. 23. 

(2) Arx. de la Cor. d* Aragó.—Reg. 1 101 , fol. 1 5 6. 

(3) Arx. de la Cor. d y Aragó.—Reg. 1270, fol. 76 á 78 y *. 
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Papa de Avinyó, en lo que sembla que no pensa lo 
Comte, qui 's queixá á son sogre de las malavolensas 
de qu' era víctima per la gent de la Cort, y se tin- 
drá una idea de las dificultáis qu' ell y sos enemichs 
li creavan. (i) 

Y com si per fer relliscar á Joan d' Ampurias no 
n 1 hi hagués prou ab lo dit, Pere, necessitos de diner 
per lo projectat viatje á Cerdenya, demaná en prés- 
tamo al comte de Cardona 3o,ooo florins, y excu- 
santse aquest, Pere airat li prengué V almirantazgo, 
que torna á la familia de Cabrera, en cambi de dita 
cantitat, y á mes á mes, maná á Joan d' Ampurias 
que tornes al dit lo vescomtat de Bas que posseía 
desde la desgraciada mort de Bernat de Cabrera (2). 
¿Qué mes se necessitaba pera que sogre y gendre 
vinguessen á las mans? Donchs per si no hi havia 
prou llenya al foch encara, perqué cremés de lo mi- 
llor, hi tiraren ayguaras. Lo comte d' Ampurias ab 
rahó ó sens ella s' enreda efe qüestipns gravíssimas 
ab mossen Benet Orriols, senyor de Foixá (3), mes 
lo dit Orriols nos fa saber la Crónica real «era de la 
»mateixa sanch de la dita reyna» (4), per qual rahó 
lo Rey, evidentment instigat per la Fortiana, prote- 
gí) Id. id. id. fol. 27, y 44 v. 

(2) Arx. de la Dor. cP Aragó.—Reg. 1272, fol. 29 y v. 

(3) En A. de Bofarull li diu «senyor de Toixa» copiant á 
Zurita. 

(4.) Crónica del rey de Aragón D. Pedro IV, etc., publicada 
y traducida por Antonio de Bofarull. —Barcelona i85o, pági- 
na 398. 
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gí tan enérgicament al senyor de Foixá que lo com- 
te tingué qu' entregarse á discreció del Rey. 

Mes avants d' arrivar á un tal resultat ¿quí no 's 
fa compte de la divisió que tais fets havian de por- 
tar din$ la familia real? 

Per lo prompte Joan se trova baix 1' ordre formal 
de son pare de que fes justicia y sometes á la lley al 
Comte son cunyat. Joan, qual integritat de carácter 
y rígida conciencia no havia de permétreli desobeir 
lo just manament de son pare, havia naturalment 
de contemporisar la situado que aixó exigían los 
vineles de la sanch, mes 1' Empuritá no s' entenia 
de rahons, y persistía en negar V entrega del vis- 
comtat de Bas, y de mortificar al dit Orriols empe- 
nyantse en desheretarlo deis seus bens segons nos fa 
saber la Crónica real. 

Joan que dilatava V execució que lo Rey li ma- 
nava fer contra lo Comte, pretestant que no tenia di- 
ners pera poder surtir de Barcelona ab la gent ne- 
cessaria á dit fi, se guanyá ab tal excusa una forta 
reprensió de son pare, (i) y que aquest li enviés á 
Bernat Fortia per enterarlo de son voler. (2) Los 
Camarlenchs de Joan no sortiren millor del fet, puig 
lo Rey los acusa d' esser ells los que aconsellavan á 
Joan las dilacions que posa va á la execució. (3) 

En fi, tan temeraria fou la conducta del comte d* 

(1) Árx. de la Cor. d? Aragó.—Reg. 1276, fol. 12 y i3. 

(2) Id, id. id. fol. 66. 

(3) Id. id id. fol. 1 3 v. 



.¿_ . 



1 58 



Salvador Sanpere 



Ampurias, que Joan, apurat per son pare y per sa 
conciencia, surtí contra P Empuritá. Tan prompte 
sapigué Pere la resolució de Joan, li escrigué una 
carta afectuosíssima llohant sa resolució per tres ra- 
hons: «La primera, li deya, perqué cumpliu mos 
manaments; la segona perqué satisfeya lo mutuo in- 
terés, es dir, las regalías reals qu' en altra carta li 
havia dit lo Rey que los nobles s 7 empenyaban en 
desconeixer (i); y en tercer Uoch, perqué ab lo fet 
guanyaba honra y fama.» 

Introduhida donchs en la qtiestió entre loComte 
y Orriols, lo que 'n podriam dir la qtiestió política, 
no s 1 ha d' extranyar que Pere se prengués la cosa 
tan á cor, puig son reynat, com bé se sap, no es mes 
que una Uuyta entre lo poder real y 1 de V aristo- 
cracia que Pere anava reduhint á la obediencia, ab 
lo que alsava lo poder real y preparava la vía ab F 
absolutisme deis reys del sigle xv. Per aquesta rahó 
en la carta avans citada li deya á Joan «que no res- 
pectes qualsevol conveni qu* entre sí fessin lo comte 
d' Empurias y Orriols, perqué á ell no se li daría 
satisfacció de 1' injuria, ni quedarían reintegradas 
sas regalías.» 

Fou desgraciadament necessaria la surtida de Joan 
pera que son cunyat se sometes, y allavoras li fou 
necessari sométres á discreció de Pere III, per lo 



(i; Id. id. id. fol. 12 y 1 3. 
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qual posa sos bens y sa persona á disposició del 
Rey. (i) 

Tal actitut, tal sumissió trenca la malavolensa del 
Rey, y dona á Joan gran estima en lo concepte pú- 
blích y en lo de son Pare que li escrigué una y altra 
vegada qu' esta va molt conten t d* ell, y que tenia per 
aceptable lo fet per lo comte d' Ampurias. Mes li 
recomanava qu 7 en cap manera consentís en que 1* 
Empuritá vingués á ell, puig no lo volia rebrer, que 
Joan li digués quina era la seva intenció respecte la 

(0 I&- M* M' fot- 1 37.— Ara 's veurá ciar com la qüestió* 
de regalías venia al assumpto portat deis cabells. 

Contestant Pere III á una carta de son fíll del 25 de Janer de 
1 382 en la qual li feya saber que ja lo Comte d' Ampurias se 
trovava en son poder, y qu' ell havia fet escorcoll en lolloch 
de Bellcayre, li diu; «que li plau lo fet per Ampurias, y que 
fassi escorcoll deis llochs de Castelló d' Ampurias, Castell de 
Monells y altres que per dit Comte, 6 sos oficiáis, «foudenegat 
»e contrastat entemps que per la mort d' En Bernat de Pallars 
»sotsveguer de Barchinona, fou per part nostra request escor- 
Koll per vigor del proces de sometent qui per rahó* de la dita 
»mort se fahia.i 

«Quant es a§<5 que tocha los proccssos per nos fets per vigor 
>dels usatges de Barchinona, 90 es de simili modo, e de autem 
vrogatu, volem quel comte d* Ampurias si raons enten haver 
»admetadores per las quals deia esser excusat, propos aquellas 
»devant nos, per 50 que puxam provenir al nostre interés e 
»de la part. Ne vos assaiassets de plenirvos en, com sia casin- 
»comissible e cosa afixa al princep. Ben nos plau que per lo 
aComte a part, e separadament, de paraula, e no en escrits, 
»vos sien dites ses raons e informacions, per 90 queus en pus- 
»cats fer saber vostra intenció.— Id, id. id. fol. i5y. 



i 6o Salvador Sanpere 



seva persona y bens, y que una vegada s' haguéssa- 
tisfet á Orriols y ais seus homes lo que se : ls debía 
per deute de justicia, qu' ell faria en favor del com- 
te lo que Joan li demanés «si era cosa rahonable.» ( i ) 
Donchs per lo moment lo Comte-quedá confinat 
en sas térras; Orriols en possessió de las de Foixá, y 
en P assumpto se hi posa la tregua qu' imphcava lo 
pendrer possessió del comtat d' Ampurias, lo poder 
real, per la sumissió del Comte. 

(i) Id, id. id. fol. 120. — En aquest punt es necessari dir 
que sembla que Joan va esser enganyat per san Pare, puig tro- 
vem registrada per ordre terminant del Rey una carta escrita 
de sa propia ma á Joan dientli; «qu' era tais lo que li havia dit 
de part seva En G. de Canet, assó es, que li donava amansa- 
do* per absoldre ó perdonar al Comte de Ampurias.» — Id. id. 
id. fol. 1 57.-5 de Febrer de i382. — Aquesta resolució del Rey 
fou causa de que Joan dongués las espatllas al fet, y cuides 
tant sois de 1' añada á Cerdenya. 

Dirém ara qu' es de tot punt inútil buscar en V Historia cri- 
tica civil y eclesiástica de Cataluña res de lo dit; hi ha tanta 
confusió y barullo en lo que relata Bofarull sobre la qüestió 
del Comte d' Ampurias, que comensa per desconeixera questa 
primera sortida de las hosts contra 1' Empuritá, y no dona á 
coneixer á Orriols fins quant nosaltres ne tornarem á parlar 
mes endevant, de modo que barreja dos fets saltant per sobre 
deis anys que d* un al altre mediaren, essent aquesta la causa 
de que siga impossible entendre res de lo que conta respecte 
de tets qual importancia aviat veurem. — Direm empero que 
la culpa naix d' haver copiat á Zurita que tampoch hi veya 
ciar en los fets, per compte de consultar los documents de 
nostre Arxiu nacional. 
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L r any i38i acavá donchs d* una manera favora- 
ble per la pau pública y per la familia real; y Joan, 
desembrassat de las rebeldías de son cunyat, pogué 
pensar en realisar son viatje á Cerdenya ahont lo 
cridavan las sevas ganas d' emplearse en fets mili- 
tars, y lo perillos estat de 1' isla, casi perdudaper 
Aragó per 1' insurrecció deis Arbórea. 



IV 



Determinat lo passatje á Cerdenya y finit lo fet d' 
Ampurias, Joan tenia pressa en anar á Valencia 
pera veures ab son Pare y arreglar lo necessari á tal 
expedido, mes ja en camí tingué lloch d' apendre 
que si tot eran facilitats y bonas promesas mentres 
durava T execució del comte d' Ampurias, ara tot 
havian d' esser dificultats y destorbs, de lo que 's 
querellava dolorosament ab la Reyna, puig havent 
confiat en ella, y encara confiant en sos bons oficis, 
li deya desde Tarragona, «que veya queab tota in- 
tenció, deliberadament se feya oposició á son viat- 
je» (r) per los que s' acostavan al Rey. 

Lo motiu que ara se feya valer pera contrariar al 
Infant primogénit eran sas aficions peí Papa Cli- 
m^nt, y'stemia per sa presencia en Cerdenya á causa 

(1) Ara. de la Cor. d y Aragó.— Reg. .1747, fol. 12 y 23 1>. 
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de son vehinat ab Roma. Com á Pere per la dita 
qüestió deCerdenyayper los fets de Sicilia no li con- 
venía, políticament parlant, rompre ab Roma per los 
drets que lo Papa tenia y p retenia teñir en una y 
altra illa, y aquí s' ha de recordar que Italia obehía 
al papa de Roma y no al d' Avinyó, la desconfiansa 
no deixava d 7 esser justificada; empero com aquesta 
no 's presentava d' una manera franca, lo recel de 
Joan no era menos justificat, tant mes quan Joan se 
presta va á donar tota classe de seguretats. Per fi Pa- 
re y Fill vingueren á una inteligencia, y lo que con- 
cordaren nos ho dirán las següents ratllas d 7 una 
carta de Pere escrita desde Valencia lo 20 de Mars 
de 1 382, document importan tíssim pera ^historia 
deis temps que 'ns ocupa. 

«Nos plau, deya Pere á son fill, que eneas que 
»nos nos determinem per papa Urbá aytant com 
»nos viurém vos estigats indiferent de obeir al un 
»ne al altre.» (1) 

Convinguts donchs, aceptada la promesa de Joan 

(1) Arx. de la Cor. á"> Aragó.—Reg. 1274, fol. 19 t?.— Res- 
pecte á las sospitas de Joan li deya: «E en veritat car Primoge- 
»nit, a vos no cal haver sospita de ningú que prop nos sia. Car 
»ne ells nos consellaran res qui fos contra vos ne vostra honor, 
»ne nos nols ho aculliriem. Ans per ventura, e sens ventura, 
»los en qui vos havets sospita cuidaran sens falta de endre^ar 
ilos afers del vostre passatge en tal manera, que vos serets 

»dells sens tota sospita, els haurets per bons servidors.»— Id. 
id. id. 
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{i) lo Rey demaná á son fill que apressurés sa ana- 
da á Valencia, y Joan en carta molt afectuosa á la 
Fortiana en la que li deya «que molt li agrahía 
quant havia fet per ell, y qu' ell fera per ella «com 
»fill deu fer per mare, com per aquella vos tench. e 
»vos podets fer compte de mi axi com de fill,» qu' ell 
lo dia següent 2 d' Abril se posaria en camí, y que 
no deixaria de caminar «per divendres sant ne altre 
diai fins á tant qu 7 estigués ab lo Rey. (2) 

Sens dubte lo lector voldrá saber, quant los Duchs 
sortiren de Barcelona per anar á Tarragona y de 
Tarragona á Valencia, y cóm y de quina manera. 

Dirém donchs, que Joan anava á Tarragona per 
fugir del embolich de la execució d 7 Ampurias, y 
que ja en dita ciutat son pare que 7 s trobava en Lley- 
da li maná que tornes á Barcelona per fer l 7 execu- 
ció, execució que com sabem Joan havia promés á 
son Pare en una entrevista que tingueren en Lley- 
da, y per cert que durant sa curta ausencia Violant 
li escrigué á son marit una carta que mereix esser 
copiada íntegra, per quant de tais manifestacions del 
cor se 7 n troban pocas d' arxivadas. 

(1) Joan havia dit á son Pare «qu* ell no volia anar contra 
«a conciencia, ni volia esser cismática. — Que si ell se mante- 
nía indiferent, indiferent ell estaría. Que si 's declarara per 
Urba durant la vida del Rey ell estaría indiferent.— Y que si 
">s declaraba per Climent allavoras formaría un eos ab ell.— 
Aroo. de la Cor. d 1 Aragó.—Reg. 1747, fol. 25. 

(2) Id. id. id., fol. 42. 
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Molt alt Senyor e marit nostre molt car; á la vostra 
magnificencia significara que si nos per degun partit del 
mon haguessem imaginat que del vostre partiment de- 
guessem haver tant de enyorament, nos vos prometerá 
senyor que no forem romasa acj. Mes en veritat Senyor 
nos nos guardarém be, que daci avant no'ns pendra sem- 
blant joch. Dada en Tarragona sots nostre segell secret 
lo dia xxii de setembre del any mccclxxxi. (i) 



(i) Arx.de la Cor, d? Aragó.—Reg. 1821, fol. 129. 

L' exquisita amabilitat de Violant, sa delicadesa de sentí— 
ments y bell tráete, no sois se trova en las cartas que escribía 
á son marit, sino que 'n sas relacions particulars portava igual 
distinció. 

En aquesta añada á Tarragona V havia acompanyada Mado- 
na Elionor de Queralt, qui luego torna á Barcelona y li escri- 
gué no sabém que cosas; Violant li respongué en los següents 
termens: 

La Duquesa 

Rebuda havem vostra letra. E vistes les coses en aquella 
contengudes vos certifícam pertal com ho desijats molt de sa-» 
ber, que lo senyor Duch senyor e marit nostre molt car, e nos 
e nostra cara filia la Infanta som sots merce de nostre senyor 
Deu, e hauem haut gran pler de votra sanitat, e de tot co ais 
quens hauets fet saber. Pero lo pler fora maior si fosses en 
loen quens ho poguessets recomptar de paraula. De present 
que mossen Dalmau sia ab nos farem que en vingats a nos, 
car enveritat molt enyoram vostres bons serueys. E entretant 
scrivits nos soyent, car gran pler nos en fariets. Dat en Tarra- 
gona sots nostre segell secret a xxv dies d* Octvbre del any^ 
mccclxxxi.— Id. id. id. fol. 18. 
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Violant tingué paraula; quant son marit torna y li 
digué que per los fets del d' Ampurias havia d' anar 
•á Barcelona, Gerona, y ahont fos necessari, Violant 
volgué anar ab ell y ab ell la trobém en Barcelona 
y Gerona, y junts de nou en Tarragona quan se 'n 
anavan á Valencia. 

La detenció de Violant á Tarragona ahont arriba 
Jo 16 de Febrer de i382, — lo i2estava encara en 
<jerona, — fou motivada com ja sabem per las últimas 
xesolucions en lo fet á 1 Ampurias; Joan que per di- 
ta rahó tingué que detenirse per uns dias en Gero- 
na y Barcelona, digué á sa muller que anés ende- 
vant cap á Tarragona, y qu' ell hi aniria tot seguit, 
de modo que ja lo 24 de Febrer escribía Violant á 
son marit que li havia demanat que li tingues apa- 
rellat lo sopar per lo dimecres prop vinent, «que hi 
anés que trobaria bona cara y bon sopar.» 

Empero Joan per sas ocupacions no pogué ó no 
podía trobarse en Tarragona lo dit dia, per qual ra- 
hó encarregaria á Francesch de Perellos son Camar- 
lench que ho escrigués á sa muller, qui al rebre la 
lletra replica ab la següent: 

Mossen Francesch; vostra letra havem rebuda. E ran- 
curarieu nos molt del senyor Duch, si las noves quens 
havets fetes a saber eren veres. Mas havem sabut de cert 
axi, com les vostres bones obres de temps passat ho de- 
mostren, que vos vsats de semblants malvestats e no lo 
dit senyor. Pero es be menester que son bon propósit ne 
ierm de no entendre en semblantes obres, car en altre 
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manera be creem que no romandrie en vos que ell noy 
entenes. Nos Deus volent hauem fet apparellar de sopar 
aci al dit senyor dimecres prop vinent. Per ques pregan 
que facats que lo dit senyor sens falta alguna, hic sie lo> 
dit dimeres. Evos entretant lunyatsvos de maluestats, 
ho almenys si les íetes no les carreguets a altre. Data en 
Tarragona a xxmi Febrer lany mccclxxxii. (i) 

Aquest rasgo de gelosía, tal interpreten! la carta 
de Violant, nos ha de servir mes endevant, pera co- 
neixer lo carácter de la dona que quant veu lo seu 
marit rodejat de perills, lo defensa ab tota 1' energía 
de qu' es capas la dona follament enamorada. 

En fi, marit y muller sortiren de Tarragona por- 
tant Joan la delantera de un dia, lo dia i d 7 Abril, 
mes Violant tingué qu' esperar en Manises lo dia de 
la seva entrada en Valencia, ahont son marit desde 
lo dia 1 3 d' Abril esta va ja reunit ab son pare y ma- 
drastra, donant pressa per lo passatje de Cerdenya 
y per la festa que 's debia fer á sa muller ab motiu 
de la seva entrada, que per haverse retrassat alguns 
dias impacienta tant á Violant que, com dihem 
vulgarment, matava á son marit á punxadas. 

En fi, feu sa entrada á Valencia á últims d' Abril r 
puig la trobem en dita ciutat lo primer deMaig, y 
en 3 de Juny firma ab son marit la concordia que 
aquest, havia celebrat ab son pare y Sibilia respecte 
ais bens que á sa madrastra havia donat lo Rey» 

(i) Id. id. id. fol. 145. 
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Joan rebé per sa part las rendas del arquebisbat de 
Saragossa. (1) 

Tranquila fou Y estada de Valencia, tranquilitat 
precursora de grans tempestas, y com per correr 
temporal? no hi ha com portar bons mariners, en 
la ñau del Infant Joan hi prengueren de refors una 
capitana que no havia de rendir lo timó sino de- 
vant de la mes tremenda conjurado de tots los ele- 
ments. 

¿A quí aludim? — A Na Carrosa de Vilaregut. 

Ais dos mesos d' ha ver arrivat Joan á Valencia, 
donava la seva aprobació á la següent sentencia: 

En nom de Deu manifesta cosa sia a tots, que nos In- 
fant en Johan etc. vist e reconegut algún íeyt lo qual es 
estat menat per la rahó dins escrita, e en lo procesdagut 
feyt, contenguda entre Na CarrocinadeVilaragut de una 
part, een Francesch Monyo^ habitador de Valencia, cu- 
rador de la persona e bens den Johan Exmen¡9 de Tro- 
siello marit de la dita Carrocina, e tudor den Mossen 
Gil de Boyl, Maria Eximenij, e Toda Pere9, filis del dit 
Johan delalt, o procuradors de les dites parts, e tot lo 
proces cloguen entre les dites parts devant lo dit Jus- 
ticia ciuil de la dita ciutat de Valencia, a citat de pa- 
raula a paraula, e del seu comen^ament tro á la sua fi 
inclusive, e assenyaladament les deposicions deis testimo- 
nis, e totes e sengles cartes e escriptures publichas en lo 
dit feyt produits e donats, a tot a£0 ais que cascuha deles 
dites parts han proposat, dit, allegat, e request per tot 

(1) Arx.de la Corona d? Aragd. Reg. 1747, fot. 79 v. 
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quant en lo dit feyt es estat obs veure e regonegut hoyda 
relació en nostra audiencia del dit feyt per lo fel Conse- 
ller nostre En Ramón de Colsa hcenciat en leys* habita- 
dor de Valencia, feyta e hoyts los advocats plenament en 
aquella per cascuna deles duas parts, haud acorde delibe- 
rado sobre lo dit feyt ab nostre Canceller e ab molts ad- 
vocats e Juristes en gran copia presents, e existents enla 
dita nostra audiencia, sehents com a Juristes jutjant en 
nostra audiencia, havents Deus denant los nostres vlls, e 
los sants Evangelis seus denant nos posats ut de eius vuU 
tu nostrum prodeat Juditium, presentes les dites parts, 
enantam e procehim a promulgar e donar nostra senten- 
cia en lo dit feyt en la forma següent. Atenents^ com se 
mostra clarament per merits del dit proces e aliad legi* 
mine los dits dúo mille sol. en lo dit manament exseguent 
contenguts... desaip per lo dit Justicia Civil feyt al dit en 
Salvado des Pont... en lo ditnom esserdeguts per lo dit 
en Francesch Monyog e Curador que dessus e, en nom 
desús dita, fo tatxada per lo dit ait Infant don Marti com 
alochtinent ladonchs del molt alt senyor Rey, lo qual 
any quant es ala dita taxacio de la dita provisio firma xwi 
dies deis del mes de Juny del any citat m. ccc. lxxx. Em- 
pero, considerants comes estat provat e averat per procés 
per part del dit Salvador des Pont en lo dit nom, que 
lo dit noble en Johan Eximenic. de Urrea al de Trossie* 
lio, marit de la dita dona na Carroca, se parti e fou manat 
delloch de Lucena vers les parts e Regne de Aragolo deen 
dia del mes dabril del dit any de lxxx, e del ditdia avant 
*o dit noble fou e es estat provehit e ai imentat per * a 
noble dona mare sua, de voluntat del dit en Francesch 
Monyoc, curador seu. E considerants semblantment que 
per les dites coses se mostra e apar com del temps deis 
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mi meses derrers e de la derrera carta e paga "déla dita 
provisto tatxada del dit present any, eren ja passats los 
dos meses, o quasi en lo dit deen die del dit mes dabril 
•que lo dit noble enJohan Eximene9 deTrossiello se par- 
tí, e fou treyt e menat del dit loch de Lucena vers lo dit 
Regne de Arago per los quals dits dos meses la dita proui- 
-sio fou e era deguda integriter simul et per indiciis al dits 
nobles marit e muller qui habitaren e hauien habitat en- 
semps ab lur familia en lo dit loch de Lucena. E per 
aquells dits dos meses los M. sol. deis dit dúo mili, de la 
dita derrera eterna paga del dit primer any, la dita nobla 
<lona Na Carroca. E atenents semblantment com per los 
-dits dos meses de la dita nobla dona Na Carroca romas e 
hac a fomanir en lo dit loch de Lucena e en lo Regna 
<le Valencia seorsum, o^apartada del dit noble marit seu, 
no pas per feyts o colpa della, mas per colpa, e feyts, 
-e no voler de la dita noble dona Na Maria Exime- 
ni£ sogra sua e mare del dit noble marit seu, segons 
que per las deposicions deis testimonis per part del dit 
•Curador en aquest article provats contra ell matex Cu- 
rador, aquells produent desús per proces es clarament 
demostrat. E per 90 sens dupte la dita nobla dona 
Na Carroca dech hauer, e poch, e ha pogut, e pot dema- 
nar e hauer per si e per obs seu e de sa familia, la 
meytat de la dita provisio pro rata e per lo dit temps deis 
-dits derrer dos meses de la derrera e tercera paga de 
la dita prouisio del dit primer any, com a aquella se con- 
vengues e haja convengut sostenir mes carreen e de mes 
familia per sos obs e de son seruey, e mes major provisio 
que no lo dit noble marit seu qui per sa furor, ó dement 
hahauda hac e ha menester menys, e pus pocha familia, e 
pus pocha e menys de la dita provisio, per que deis altres 
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M. sol. deis dits dúo milia sol. de la dita darrera paga de 
la provisio del dit primer any dividirlos pro rata tempo- 
ris e quantitatis pertangueren e han pertangut e per- 
tanyen ala dita noble dona Na Carnea la meytat, 90 es 
los sinchcents sol per tal moguts per les dites rahons e 
causes e altres que deuen e poden moure coratge de tot 
dret just. Declarem e provamlo dit manament exequtori 
per lo dit Justicia feyt al dit en Salvador des Pont en la 
dit nom, valer e teñir e haver forca eficacia e valórenlos 
dits M. C. sol. deis dúo mili, deis quals fou e es estat re- 
quest e feyt tan soiament, e per e en los dits M. D. sol. 
tm. manam la dita exequcio puscha esser fetaen losbens 
de la dita Cura contra lo dit En Saluador des Pont, e 
principal seu en los dits noms, si e en qui sie atrobats. 
Dada fou la present sentencia en la seu de Valencia. E 
per manament del Reverend pare en Jesuchrist mossenEn 
Jacme per la gracia de Deu bisbade Valencia e canceller 
del dit senyor Infant, per en Francés de Alcamora notari 
e scriva daquell matex senyor, present mi B. ca Font no- 
tari e scriua desús nomenat: recitada dimecres ques comp* 
tave xxv dies del mes de Juny lany de la nativitat de 
nostre senyor M. CCC. LXXXII. present Nandreu Gra- 
nell procurador de la dita noble Na Carroca;e presents 
per testimonis per Miquel de Apiera, Bernat Blanch doc- 
tors en leys; mossen Pelagri Cathala cavalkr e aigotzir 
del dit senyor; Bernat de Jonqueres sots prothonotari e 
Guillem de Ganelles escriva daquell mateix senyor prefat 
e moltsdaltres V. de Ponte. Senyalde noslnfant en Johan 
que la dita sentencia havem promulgada e dada, e en 
aquella nostre segell enpendent havem manat esser po« 
sat. ( 1 ) 

( 1 ) Árx. de la Cor. d y Áragó. Eeg. 1 785, fol^vy següents. 
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No havent sigut bastant aquesta sentencia per as- 
segurar la posició de la Carrocina, un mes mes tart 
Johan dona la segtient sentencia definitiva: 

Sia manifest a tots que nos Infant en Johan etc. vista la 
suplicado a nos per part de la nobla Na Carrea donada 
e les coses per aquella a nos suplicades. E vistes e ente- 
ses les rahons e coses per part den Francesch Moyo^ en, 
nom de Curador del noble mossen Johan Eximenec d* 
Urrea, al apellat de Atrosiello, marit de la dita nobla Na 
Carnea, a excloure e foragitar la dita supplicacio, e co- 
ses en aquella contengudes e suplicades. E les escriptu- 
res e cartes publiques per aquella produhides, e tot 90 ais 
que en lo present feyt per cascuna deles dites parts es es- 
tat proposat allegat prochihit e suplicat. E hoyda relacio 
del present feyt e proces en nostra audiencia feyta per lo 
fel de conseil nostre En Ramón de Golsa licenciat en leys 
e oyts los aduocats de cascuna de les dites parts adplenum 
en tot 90, que en lo dit feyt han vulgut dir e allegar. E 
haud acord e deliberacio sobre lo dit feyt ab nostre con- 
celler e ab molts doctors e savis en dret presents en la 
dita nostra audiencia en gran copia, sehents com a jutge 
jutgant. E Deu havents deyant los nostres ulls, e los sants 
evangelis d' aquell devant nos posats, pertalque lo nos- 
tre juhi procehesca de la sua fa£, en lo nom de Deu anac- 
tam a donar e promulgar sentencia diffinitiva en lo dit 
feyt, en la forma seguent. Atenents com a nos es cert 
per la sentencia donada per lo Infant En Marti frare nos- 
tre la donchs tinent loch del senyor Rey pare nostre, en 
lo Regne de Valencia, ser estada taxada provisio e ali- 
ments á la dita nobla Na Carroca ensemps ab lo dit no- 
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ble En Johan Eximene9 marit seu, en quantitat de VI 
mili. sol. per cascun any, ut patet in dicta sententia. Et 
constandes com nos alcuns pochs días ha passats per sen- 
tencia nostra en nostra audiencia sobre un pleyt e proces 
entre les dites parts manat, e actuat per o sobre la dita 
provisio per la dita Na Carroca demanada per los II me- 
ses derrers, e de la derrera paga del primer any que la 
dita provisio per lo dit Infant don Marti, axi com dit es, 
ios ajutjada e taxada, pronunciam, e per los testimonis e 
merits del dit proces contenguts e jutjats, que pus per 
colpa o feyts de la dita noble Na Carnea no staue, ni 
hauia stat quominus, aquella ios stada, e hagues stat, e sti- 
£ues, e habitas ensemps ab lo dit noble Johan Eximenic 
marit seu, ans li fos e es stat contrastat e vedat de anar 
en les parts e Regnes darago e star ab lo dit seu marit 
per la noble Maria mare del dit noble Johan Eximenic e . 
sogra de la dita nobla Na Carroca ut patet in dicto proces- 
su dicte cause. E per acó fos e es stat per nos conegut e 
jutjat, que la dita noble Na Carroca devie, e ha degut, e 
deu ha ver, de los dits VI mili. sol. de la dita provisio ta- 
xada per cascun any, stant axi seorsum e separada com 
esta del dit noble marit seu, per prouisio e aliments de si 
e de sa companyia la meytat, 90 es a rao de m mili. sol. 
per cascun any. Et considerants, que jassie per lo dit En 
Francesch Munyoc en lo dit nom se mostré exjudicial- 
ment ell hauer requesta la dita nobla Na Carnea durant 
lo present pleyt, ara pochs dies ha passats, que ella sen 
anas e degues anar en Arago, e estar unite, e habitar ab lo 
<lit noble Johan Eximenec marit seu en lo loch on aquell 
habite e esta. Eten apres, lo dit En Francesch Munyo£ en 
lo dit nom hage fora juhi, ab scriptura publica, bfert e de- 
-signat a la dita nobla Na Carnea per estatge e habitacio 
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sua ensemps ab lo dit seu marit lo loch de Miclata a 
lo loch de Benilobla utpatet ex scriptis de super per eum 
in presentí causa produclis. Empero per totes les dites 
coses, no sie ni es, nis moster esser provehitala dita no- 
bla Na Carroca en haver e poder haver ella los dits ali- 
ments e prouisio a ella taxats e jutjas, car per tot alio na 
es tolta la prohibido e vedament a ella feyts per la dita 
nobla mare del dit Johan Exirninic e sogra de la diía Na 
Carroca de no anar ni volerla lexar anar e estar e habitar 
ab lo dit Johan Eximenic marit seu en los dits lochs de 
Arago on aquell ha estat, e esta, e habita, los quals son 
propis déla dita nobla María mare del dit Johan Eximenic^ 
adminus de vida della, ne ayten poch per la oferta e as- 
signacio del estatgedels dits lochs de Miclata e de Benilo- 
ba dessus feyta, conr pochs se volrie la habitacio o ostat- 
ge deis dits lochs a la dita Na Carroca, e que no li sia 
feyta offerta e assignacio de es rendes deis dits lochs ni 
de nengun daquells, ni de partida de aquelies, per haver e 
poder pendre e haver la dita quantitat taxada per les ditas 
provisio e aliments de la dita nobla Na Carroca. Et má- 
xime, car lo dit noble Johan Eximenic marit de aquella 
no es en ifengun deis dits lochs de Miclata ni de Benilo- 
ba, ans es e esta, e habita notoriament en los dits lochs de 
Arago e fora lo Regne de Valencia. Et considerants com la 
dita causa e prohibicio de no lexar, ni permetre anar e 
leixar anar, e estar la dita nobla Na Carro 9a ab lo dit Johan 
Eximenic marit seu en lo dit Regne e lochs de Arago on 
aquell ha stat, e esta, e habita, feyta per la mare del dit 
Johan Eximene9 e sogra de la dita Na Carroca no ha ees- 
sat en los dos dits anys e un mes de la dita provisio, ni 
per sentencia 9a demanada ne huy en dia cessa, ni es tol- 
ta saltre per la dita mare, la qual es de sa vidasenyora deis 
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dits lochs de Arago on lo dit noble Johan Eximenec ha 
estat esta, e habite de present, adisposicio e voluntat déla 
qual dita mare ha estat, e esta e es de prohibir e vedar, o 
de permetre e leixar estar e habitar la dit anobla Na Carro- 
sa ab lo dit Johan marit daquella. E per 90 non cessante 
causa non eesset nec cessaredebet efectus de fur e rahóper 
tal moguts per les dites rahons e altres que poden e 
deuen moure coratge, e de tot dret jutjant declárame 
pronunciam la dita noble Na Carroca deu haver e hanii 
pertangut e pertany la dita provisio e aliments taxats, 
están t e esser estada ella separada seu seorsum del dit seu 
mant, per e en los dits dos anys e un mesproppassats, 50 
es per la dita meytat de la dita provisto a son marit e a 
ella, vn des est taxada per ella e per sa companya per 
cascun any los dits m m. sol. que son per los dits dos anys 
prop passats, e a aquella mateixa rao per lo dit mes pus 
prop passat en temps de la dita proposada supplicació 
vi mil. ccl. sol. per los dos dits anys c vn mes pus pro- 
passct, per aquella dita nobla Na Carroca demanats, a ella 
donadors e pagadors deis beñs e drets qualsevol e en 
qualsevol manera e non pertanyents al dit noble Johan 
Eximenec e per tantum podents e devents lo dit En 
Francesch Munyoc en lo dit nom de curador del dit 
Johan Eximenec condepnatnus . Et altimus considerantes 
com a la dita nobla Na Carroca per la dita taxácio e sen- 
tencia de la dita provisio e aliments taxats esestants es 
guanyats dret, e li pertany accio e dret en e per los dits 
aliments e provisio no solament per lo dit temps passat 
e per lo present mes encara de present li pertany dret en 
los aliments puixaesser feta condempnació, e axi es estat 
per ella dessus a nos supplicat. Perco, e al moguts per 
aquesta nostra sententia en donar e pagar los dits ali- 
ments e provisio á la dita nobla Na Garrofa, 50 es tres 
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mili. sois, per cascun any en los temps e pagues en la 
dita taxacio e ajudicacio de aquelles espressats, e per les 
terces ibidem designades e assignades per los anys e 
temps esdevenidors, en los quals per les rahons e causes 
de prohibido dessus dites, o altres semblants, ealtres jus- 
tes e rahonables, la dita nobla Na Carroga stavaehaura á 
estar seorsum o apartada del dit noble Johan Eximeneg 
marit seu, vivent deis bens de la dita cura lo dit en Fran- 
oesch Munyo9 curador e en nom de curador qui dessus 
ab la present condempnacio. Et ex causa quascuna 
de les dites parts de les messions e despeses del present 
pleyt absolvem. Dada fo la present sentencia en la audien- 
cia del dit senyor Infant Primogenit la qual axi com es 
acostumat se tenia en lo palau del Bisbe de Valencia. E 
per mananaent de mossen En Jacme per la gracia de Deu 
bisbe de Valencia e canceller del dit senyor, fet en perso- 
na daqu¿ll meteix senyor per mi Bernat (^afont notari es- 
criva deius escrit presents En Francesch Malrich pro- 
curador de la dita Na Carroga, e lo dit En Francesch 
Munyog curador del dit Johan Eximeneg, legida, publi- 
cada e recitada dissapte a dos dies del mes de Agost lany 
de la nativitat de nostre senyor MCCCLXXX secundo: 
presents per testimonis Johan Eximeneg de Sala Nova 
cavaller e doctor e conseller del dit senyor; Bonifaci 
Fe rrer doctor en decrets; Thomas Johan licenciat en leys; 
Bernat de Jonqueres sotsprotonotari; e Bernat de Reppel 
(?) scriva del dit senyor Duch, e molts daltres ladonchs 
presents en la promulgacio de la dita sentencia. V de 
Ponte. 
Senyal — del infant en Joan etc. Qui la dita sententia ha- 

hvic dada e en aque41a havie manat nostre segeli em- 

pendent esscr imposat. (i) 

(i) Aros, de la Cor. deAragó, Beg. 1786 fól. 56 y segilents* 
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Enutjosa haurá sigut la lectura de las dos senten- 
cias que íntegras havém reproduhidas, empero no 
cabia mutilarlas donada la seva importancia. Nosal"" 
tres havém donat en Las Costumbres catalanas 
quantas pro vas eran necessarias pera demostrar la 
falta de fonament que tenia 1' acusació de que fou 
víctima Na Carrosa en plenas Corts, mes en dit lli- 
bre no poguerem pendre la qüestió desde los seus 
orígens. Avuy per lo contrari nos será possible dir 
de Carrosa lo que no diguérem en Las Costumbres, 
mes no continuar sa biografía, per lo qual es neces- 
sari á qui vulgui coneixer 1' importancia de dita da- 
ma en nostra historia que consulti nostra obra ahont 
trovará estudiada sa acció política, y sa influencia 
en la cort del Rey Joan I. 

Ara per endevant solsament deman em tota Taten 
ció per tot quant se refereixi áCarroQ aqualinmacula 
da honra volgué embrutir la degradada aristocracia 
de son temps, y lo que 's mes dolorós, puig la passió 
escusa moltas faltas, per la peresa de nostres historia- 
dors s' ha embolicat en la deshonra de Carroca altres 
honras no menos inmaculadas, com la de Joan y la de 
sa muller Violant. — Nosaltres si ab pena havém tin- 
gut que censurar á la Fortiana, ab goig sortim de nóu 
avuy en defensa de la Carroca. — Recordis donchs 
bé que portém fins ara estudiada la vida de Joan 
desde 1' any 1 377, y recordis com y de quina manera 
Joan conegué á Na Carroca. 

Continuant ara nostra narració dirém, que lo pas- 
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satge á Cerdenya sofrí gran contratemps. Pera reali- 
sarlo era necessari diner y lo Rey no 'n tenia y los 
pobles no 'n volian donar com no fos en Corts. Lo 
Rey resistía la convocatoria, mes Joan desitjós de 
fer lo viatge apura tant y tant á son pare, qu' aquest 
accedí y crida las Corts pera lo dia 3o de Setembre, 
convocatoria que sofrí dilacions puig los aragone- 
sos no volian anar á Tortosa, mes com lo Rey havia 
manifestat desitjós de reunir las Corts passadas las 
festas de Nadal, Joan sortí de Valencia per anar á 
reunirse ab son Pare. Part del viatge lo feu en com- 
panyía de sa muller á quí acompanyava com dama 
de honor la Carrosa de Vilaregut. De Tarragona á 
Valencia 1' havian acompanyada las Queralt que re- 
tornaren á Barcelona á últims de Juriol. (1) Neces- 
sitant donchs Violant d' una dama de companyía á 
mes de Madona Constanza consagrada á sos filis, 
¿qui millor que la parenta de Martí — per part deis 
Urreas — per estar ab sa companyía? (2) — La desgra- 
cia d' haver trovat la Carrosa per marit un boig, 
qual grau de bogeria es difícil á 1 explicar, havia d* 
esser motiu bastant pera que no 's recullís á la no- 
ble é infortunada dama? — Que res hi havia de irre- 



(1) Árx. de la Cor. d y Aragó. Reg. 181 7, fol. 24. 

(2) Per una carta de la Violant de 9 de Desembre de i382 
sabém que ab Carrosa hi anava sa filia: fins avuy no havem 
pogut determinar quina era 1' edat d' una y altra en lo moment 
ó f apareixer en V historia.— Id. id, id. fol. 5i. 
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guiar en lo fet no sois ho prova la elecció feta per 
Violant, si que també lo assentiment del Rey qui 
jamay se mostré queixós de Carrosa. - 



V. 



Nubulós s' obria pera la pau pública V any 1384. 
— Sois si la cosa hagués estat encomanada á mans 
prudentas y sabias se podía esperar qu' un raig de 
vent esboyrés lo cel y lluhís lo sol de la ventura, 
mes ¿qué havia de succehir estant los assumptos en 
mans d' homens qu' eran pitjor que donas, y en 
mans de donas que feyan <T homens? 

Recordis de quina manera havian quedat las co- 
sas per las parts d' Empurdá; humillat lo Comte, 
vencedor lo senyor de Foixá; y Joan irritat per ha- 
verse negat son Pare á darli autorisació pera com- 
pondré definitivament 1' assumpto , ja qu' ell lo 
havia portat ab sa enérgica conducta á punt de con- 
clusió. 

L* Ampuritá mal aconsellat y desitjós de revenja, 
havia anat allistant en 1' extranger gent pera sa de- 
fensa y per atacar los seus enemichs del baix Am- 
purdá; puig qui sap si ben estudiada la cosa no s'hi 
trovaría un rastre vivent de la rivalitat deis ampur- 
danesos d' un y altre costat del Ter, y qu ? avuy se 
creu explicar per las pretensions de Figueras, here- 
dera de la importancia que en temps passats tenia 
Castelló. 
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Rebé noticia lo Rey de fet tan extraordinari, y se- 
verament maná á Mossen Andreu de Fenollet ves- 
comte de Illa y de Canet, capitá general deis Com- 
tats de Roselló y Cerdanya, y al viscomte de Roca- 
berti gobernador de Catalunya, pera que vigilessin 
1' entrada de tais gents y Y impedissen, y que al 
jnateix temps diguessen al comte d' Ampurias de 
part seva, que expelis los extrangers qu' havian en- 
trat, prevenint á los dits que en cas de resistencia 
poguessin convocar las hosts de Gerona pera cumplir 
son manament. (1) 

Joan procurava detenir á son pare citantli usatjes 
y lleys que de tort ó de través podían donar un 
deslliurador en 1' assumpto, mes Pere ab una com- 
placencia cruel replicava á son fill «que no hi ente- 
nia res.» (2) jProu que hi entenia lo Primogenit d' 
Aragó, sois que ell no perdía may de vista lo cu- 
nyat, y lo Rey havia oblidat que tractava ab son co- 
sí germá y ab son fill polítich. 

Quant las cosas amenassavan lo funest resulta t 
qu J era de prevenir del mal voler del Rey, Ampu- 
rias per alió de que, quant Deu vol perdre á un 
home li cega primer 1' enteniment, reuní sas hosts, 
s' en ana á Foixá, y posa siti á la vila tancanti á 
dins al dit Mossen Orriols. 

En Monzó se trovava lo Rey quant sapigué tal 

r 

<i) Ara. de la Cor. de Aragó. Reg. 1281 {61. 65 á 66. 
{2) Id. id. id. fol. 96 v á 98. 
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nova, á la que provehi inmediatament manante. 
Pere d' Avinyó, General vice-Gobernador de Cata< 
lunya que s' apersones ab lo Comtey li digués «qng 
si no alsava inmediatament lo siti, que lo dit Avi^j 
nyó cridaría las hosts y faria execució en lo Coi 
y que ell carregaria la ma en lo procés.» (i) 

Deixem, puig en lo temps qu' historiem las 
tancias eran molt Uargas á Mossen P. d' Avinyó 
son viatge pera cumplir lo manament del Rey. y 
jam lo que passava en Monzó. 

Havem dit que lo Rey volia convocar las O 
pera Gandesa y que los aragonesos no ho conseí 
ren, reclamant que lo lloch fos Monzó, á qual fi 
ren formal embaixada al Rey los tres brassos 
Aragó. Pere accedí tot y creyent que ni per fur» 
Aragó ni per constitucions de Catalunya se '1 p< 
obligar á tal cosa. (2) De Tortosa donchs ahont^í 
trovava s' encamina lo Rey á Monzó, y obrí 
Corts lo dia 12 de Juny. 

Reunits los diputats, Pere endeviná ab sa ex] 
riencia política que las cosas no anirian depressa f 
que la nació havia d' aprontar aquella circunstanci 
pera imposárseli. 

(1) Id. id. id. fol. 23o v. y 23i.— Carta de Monzó de 9 éi] 
Febrer de i383. 

(2) En las Lletras closas del Ara. municipal de Barcelona- 
d* est any, se veu que 'ls Concellers cediren ais aragonesos eft 
rah<5 de la costum, assó" es,"per quant Monzó y son plaenlf.. 
antich formava part de Catalunya. — Vetaqui una explicado ■ 
del fet de fícarse lo bisbat de Lleyda bon xich endins d'Aragó. 
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nova, á la que provehi in media tament manant á 
Pere d' Avinyó, General vice-Gobernador de Cata- 
lunya que s 1 apersones ab lo Comte y li digués «que 
si no alsava intnediatament lo si ti, que lo dit Avi- 
nyó cridaría las hosts y faria execució en lo Comte, 
y que ell car regad a la ma en lo procés.» (i) 

Deixem, puig en lo temps qu' historiem las dis- 
tancias eran molt Uargas á Mossen P. d' Avinyó en 
son viatge pera cumplir lo manament del Rey. y ve- 
jam lo que passava en Monzó. 

Havem dit que lo Rey volia convocar las Corts 
pera Gandesa y que los aragonesos no ho consenti- 
ren, reclamant que lo lloch fos Monzó, á qual ñ fe- 
ren formal embaixada al Rey los tres brassos d' 
Aragó. Pere accedí tot y creyent que ni per furs d* 
Aragó ni per constitucions de Catalunya se '1 podia 
obligar á tal cosa. (2) De Tortosa donchs ahont se 
trovava s' encamina lo Rey á Monzó, y obrí las 
Corts lo dia 12 de Juny. 

Reunits los diputats, Pere endeviná ab sa expe- 
riencia política que las cosas no anirian depressa, y 
que la nació havia d' aprontar aquella circunstancia 
pera imposárseli. 

(1) Id. id. id. fol. 23o v. y 23 1,— Carta de Monzó de 9 de 
Febrer de i383. 

(2) En las Lletras closas del Ara. municipal de Barcelona- 
d' est any, se veu que 'ls Concellers cediren ais aragonesos en 
rahó de la eos tu m, assó* es/ per quant Monzó y son pía en l* 
antich formava part de Catalunya. — Vetaqui una explicado 
del fet de fícarse lo bisbat de Lleyda bon xich endins d ? Aragó. 
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Las Corts li demanaren avants de votarli cap 
subsidi que endressés las cosas de la justicia qu' es- 
tavan molt desarregladas. Pe re no 's negava al re- 
dres sino per temor de novas demandas que presen- 
tía, puig lo pais acusava sa con d' haver vengut los 
secrets del Estat quant la guerra entre Aragó y Cas- 
tella en temps de Pere '1 Cruel, de haver ficat dins 
Catalunya á 1' Infant de Mallorca, de haber fet la 
pau ab los Genovesos quant essent vensuts s' havia 
de treurer quélcom de la victoria, y en fi del des- 
pilfarro y ruina'del patrimoni real. 

Aquest estat de la opinió feya que Pere sentís so- 
bre son cap, qual altre espasa de Damocles, los reu- 
nits en Corts, de modo que quant aquestos li dema- 
naren que suspengués de ofícis á molts de son 
Consell, lo Rey no trova medi millor pera escapar 
á la censura, instigat per los enemichs de la pau 
doméstica, qu* embolicar en lo fet á los de la cort 
del Primogenit Joan, inclos lo servey de Violant. 

En efecte, las Corts reunidas en lo lloch acostu- 
mat, assó es, en lo convent de Framenors de Monzó 
lo dia 27 de Juny, donaren al Rey que presidia la 
sessió sentat en sa cadira reyal, la cédula qual arti- 
culam se pot veurer en Registre 1294 de nostre 
Arxiu nacional, f bis. jj v. á 78 v. demanant la 
dita suspensió y enquesta contra tots los culpables. 

Aquesta cédula per terrible que fos en sos car- 
rechs, com de fet lo que acusava era lo desgobern 
del Rey, si culpables hi havia, aquestos sentían que 
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lo monarca los havia de defendre, per qual motiu 
no s' endonaren cap pena, luego que pera millor 
semblar hi ficavan los servidors de Joan. 

Com ja á propósit de nostres Costums catalanas 
s'ha dit que nosaltres sentiam vera passió per Joan T 
confonent lo fet ab la passió de veritat que deu por- 
tar P historiador en donar ais héroes de la humani- 
tat son merescut, direm qu ? al defensar á Joan y á 
son servey de las acusacions de la cédula de 27 de 
Juny no 'ns mouhen sois rahons lógicas, com per 
exemple en lo cas de la guerra tntre aragonesos y 
castellans, y entre los primers y los genovesos per 
quant en lo temps á que 's fa referencia Joan era 
un noy que apenas entrava en la pubertat, sino que 
tenim en son abono un testímoni irrecusable. 

Los Diputats per Barcelona en las Corts escri- 
gueren naturalment ais Concellers lo que s' havia 
fet en las Corts. y si per desgracia s' ha perdut 
aquesta carta y casi tots quants documents fan refe- 
rencia al período qu' historiem, per fortuna s' ha 
salvat la resposta que 'ls Concellers donaren erí 3 
de Juliol á la lletra en que se 'ls donava coneixe- 
ment de la cédula de 27 de Juny. 

D' aquesta resposta qual original se conserva, tra- 
yem lo següent: 

Al altra capítol Senyors, com dehits que nons marave- 
He com la cédula quens havets tramesa havets mes lo se- 
nyor Duch, car per causa etc., nos plau fort, pero no en* 
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teñera que la Cornelia puxe dir al Corp, negre, e mal 
de^a e mal della. (i) 

Com se veu los Coricellers de Barcelona se ma- 
ravellaren de que s' acuses á Joan y ais seus, excu- 
sant lo fet los Diputáis per la Ciutat ab rahons que 
's tingueren per bonas, pero que desde luego s' han 
de calificar de rahons políticas; si aquestas poden 
excusar á los diputats per Barcelona y á quants com 
ells procediren, dit está que á Joan y á 'ls seus na 
'ls havian de fer gracia, puig sa honra baila va en la 
ball. 

Los Concellers preveyent de lluny la maror qu* 
havia de portar lo fet en las Corts, escrigueren á los 
seus representants que trevallesen en lograr que 1 
Rey y la Rey na excusessen lo fet ab Joan y sa muller, 
y qu' obtinguessen del primer llicencia pera que 
Joan anés á las Corts, procurant que també 's cri- 
des á Pere ga Costa y Jacme de Vallseca quals, sobre 
estar d' acort, eran tingutsper Joan en gran respecte 
y estima, y qu' allí tots reunits ab V infant Marti y 
ab los reys, se cerques medi de que tot s' arregles, 
puig Joan estava ben disposat. (2) 

En aquest estat las cosas lo Duch s 7 entrega con- 
fiat á la Justicia que espera va mereixer de tots, mes 



(1) Ara. municip. de Barcelona.— Cartas comunas origináis 
de 1334 a 1399. 

(2) Jd, id. id. 
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cap á la fi del mes en vista de que son pare no li de- 
ya paraula, y que res en concret li deyan los Con- 
cellers comensá á inquietarse, y en una entrevista 
que tingué ab los Concellers de Barcelona se dol- 
gué amargament deis representants de la ciutat axis 
com deis de Valencia per no haber fet cosa alguna 
en l'assumpto, assó es, en preparar una entrevista y 
avinencia ab son Pare, puig ell anava comprenent 
que en las Corts se volia arribar á fer la suspensió 
de personas sens sentirlo. Y com aquest estatde son 
ánimo era alimentat per las novas que li donavan 
sos amichs; y axis una vegada lo fill de Pere des 
Valí li digué «quels Concellers deis dits senyor Rey 
«e Duch havien pocha pahor de la cédula, e ho 
«preaven fort poch; mas que' n la Cort se feya gran 
«festa de Mossen Francesch de Perellos e de Mado- 
«na Constanza muller sua...» (1) Joan, sentint que 
'n lo fet se tirava de dret contra Violant, que era 
tant com dir que Y assumpto era mogut per la For- 
tiana, comprenia que á son deber anava á imposar- 
se una fexuga carga que sas éspatllas tal vegada no 
podrían portar, de aquí que 's demostrés prompte 
á tota classe d' arreglos que salvessin son honor y 
el de sa muller. 

Joan per altra part se sentia tranquil, puig no te- 
mia per sos servidors, deis quals deya ais Concellers: 



(1) Ara, municip. de*Barcelona.—Id. id. t¿.— Carta del 28 
de Juriolde i383. 



Violant de Bar 



1 85 



«que si eren inculpats de algutis crims, los quals no 
«poden esser sino de corrupcions, e no pas de res 
«qui toch a traicio, ni a gran malvestat», qu 1 ell tan 
prompte sapigués ab probas la veritat que per ende- 
vant anirian los punys— «perqué Senyors, deyan 
los Concellers de Barcelona á sos Diputáis, al do- 
narlos coneixement de las ditas paraulas de Joan, 
«si contra alguns oficiáis del dit Senyor Duch la 
«Cort volia res dir, tendriem per bo que fins quel 
«dit Senyor fos aquí nols deguessets nomenar ni pu- 
«blicar.»(i) 

Mes se demanará, ¿qué deya entretant Pe re á son 
flll? 

Lo Rey, astut, donava á entendre á Joan que res 
era de temer, y aixís en carta del 23 de Juliol de 
Monzó, li recordava «qu 7 ell s' havia oposat á reu- 
nir las Corts, per qu' ell prou sabia tractantse de 
Corts generáis, «quinas eran sas entradas y sortidas», 
mes «forgats per vos e per altres quin havets gran 
«cárrech, e vos en especial» las havia convocadas y 
reunidas, empero li deya «pus som en lo fanch nos 
lo calcigarem.» (2) 

Ab aytal respostas Joan ne tenia prou pera temer- 
ho tot de son Pare, mes tampoch tractantse de gent 
ignocent y de son honor, podia temer ni presentir 
queab tais rahons entengués sacrificar sareputació. 



(1) Id. id. id. 

(2) Arw. de la Cor. d* Aragó. Reg. 1278, fol 5o m. 
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Aviat sortí de dubtes. En la nit del dimecres 26 
d } Agost, Joan rebé ordre de son pare pera que lo 
endemá dijous fes pública la suspensió deis oficiáis 
que ara anomenarém, advertintli qu' en lo mateix 
dia la teria ell pública en Monzó, que per lo tant 
per res del mon deixés de cumplir son manament. 

Los suspesos eran:- — De la casa del Rey. — Mossen 

Ramón de Vilanova; Mossen Huc de Santa Pau; 

Mossen Pere Jordá d' Urrias; Mossen Ramón de 

Paguera; Mossen Manuel d* Entenza; Micer Ramón 

Evera; Micer Narcís de Sant Dionís, y Bernat Bo- 
nastre. 

De la casa de Joan: Mossen Pere de Boyl; Mos- 
sen Fiancesch de Perellós; Madona Constanza de 
Perellós; Mossen Pere de Planella; Mossea Joan Ja- 
ner; Mossen Simón Falcet; Micet Bernat des Pont; 
Bartomeu Lunes; Micer Joan des Pont; Arnau Pe- 
rebonet. 

Per tota escusa li deya en la carta; «que no estra- 
nyés que res li hagués dit per endevant, puig per 
certs motius li fou impossible,» y que «tan aviat ha- 
gués fet la suspensió se poses en camí pera Monzó, 
per entendre junt ab ell en la justicia e inquisició 
fahedora contra los dits». ( t ) 

Tot' ánima honrada endevinará quin efecte havia 
de fer en los Duchs, y en son servey, una ordre que 
datada de Monzó en lo dia 20 d' Agost, havia passat 
sis dias per arrivar á mans de Joan, la vetlla del dia 

(1) M,id.id.fol.65éi66. 
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en que se manava fer .a suspensió deis mes leyals 
servidors de Joan, es dir, de Plahella, qui havia anat 
á Fransa pera Violant; de madona Constansa con- 
sagrada al servey de sa senyora; de Janer, que ha- 
via sostingut lo pes deis dissen timen ts al costat del 
Rey quan lo matrimoni; mes ¡qué fer! — Obehir lo 
manament del Pare y del Rey. 

Sois un esperit viril, honest com lo cor de tota 
dona digué: «Noconsénto lo manament» Constansa 
es una dama, no té cap régimen d' ofici, y avans de 
que me la. toquin del costat, consentiré jo en sortir 
del regne. Si vos, mon marit y senyor, voleu sacrifi- 
car vos servidors feu ho, asso toca á vostra conciencia, 
mes á Constansa ningúla tocará sense ordre meva.» 

Joan á mes á mes, havia sapigut per Mossen Jac- 
me Castella que de las Corts havia vingut á ell per 
enterarlo de tot, qu' en lo fet de designar las perso- 
nas sois havian pres part á mes del Rey y la Reyna, 
Jacme des Monells, canciller del Rey; Micer Gui- 
llem de Vallseca, Micer Pere §a Calm, y Nalpicat; 
que las Corts res ne sabían, ni per res se las havia 
cridat en tal designació de personas. (1) Donchs la 
malavolensa de la Fortiana y de son Marit per tal 
fet, y per tal modo de procehir, quedava encara mes 
manifiesta. 

Naturalment los agraviáis á crits demanavan anar 
á Monzó, y los Concellers de Barcelona que casual- 

{1) Arx. municip. de Barcelona. —Registre de lletres elotes 
de 1 383.— Carta del 28 d' Agost de i383. 
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ment se trovavan ab Joan per parlarli de qüestions 
judicials que tenían ab lo comte de Cardona, es- 
cribían á sos diputats; «que ells segons que apar se 
«volen excusar fort altament de tot qo quels sia po- 
«sat, o entenen anar aqui privadament o ab lo dit 
«Senyor Duch, o menys dellper purgar son fet.» (i) 
Feta la caima, recobrat lo bon sentit, Joan feu 
justicia á sa muller y no consentí la suspensió de 
Na Constansa, y tampoch cregué convenient cum- 
plir T ordre de son pare respecte á Lunes, son treso- 
rer, puig sobre portarse bé en son ofici, de des- 
pedirlo se quedava Joan «sens teñir de que men- 
jar.» (2) Deis demés feu pública suspensió Y endemá 
27 d* Agost conforme li maná son Pare. Lo següent 

(1) Id. id id. 

(2) Aquesta frase se trova en la carta deis Concellers de 
Barcelona. 

Mereix aquest Lunes que tan desgraciat fi tingué, y qu' ha 
sigut presentat per nostres historiadors com una victima de 
la crueltat de Joan, algunas paraulas. 

Quant lo Duch lo nombra pera lo cárrech de Tresorer seu 
lo Rey Pere reproba energicament tal nombrament puig li 
deya: «tota la térra se clama de ses extorsions e males obres 
«que fa per haver vosainers» — y— «aytals dirs no son bons ne 
fen fruyti — advertintlo — «que al primer clam que ab rao nos 
«sia fet dell, voírem que li sia levat lo ofici, e puys lo puni- 
«rem per tal manera que haurá la pena que mereix.» Arx. de 
la Cor. cF Aragó. Reg. 1282, fol. i3. 

Pere sembla que conexia be l* home que no sois sapigué 
enganyar á Joan si que també á los Concellers de Barcelona, 
puig aquell lo mantigué en son costat contra P ordre de sus* 
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dia 28 Joan escrigué á Pere lo fet, excusant á Cons- 
tansa per trobarse Violant prenyada, y prometent 
cumplir en ella lo manament tan prompte sa mu- 
11er hagués librat. Per En Lunes no altera la rahó. 
En aquesta carta Joan se mostrava molt irritat, y li 
deya á son pare que anava á posarse inmediatament 
en camí portant en sa companyía á los oficiáis sos- 
pesos, perqué volia que devant de las Corts «si mal 
«mereixcn ne sien castigats... e sino, que sia dat á 
«conexer a aquells que daytals obres son inven- 
tors»... sonmerescut. (1) 

Pere al rebre la carta de son fill se sentí picat pit- 
jor que si V hagués mossegat una vespra, é inconti- 
nent li escrigué «que cumplís en tot y per tot sa or- 
dre, y que sospengués á Constansa y á Lunes.» 
Aquesta carta escrita lo dia 2 de Setembre (2) la re- 
bé Joan ja posat en camí pera Monzó. 

V ordre era formal; ¿Joan se presentaría á son 
pare com un fill d^sobedient? 

Rebuda la carta en Vilafranca escrigué á sa mu- 

pensió, y los Concelleres demanaren á sos diputats que li ob- 
tinguessin del Rey li fos llevada la suspensió, puig «que per 
un Juheu deu hom dir verilat, que nos lo creem tort spatxant 
e hom qui aten veritat dego que promet, e jassia que sia cor- 
rent, pero no diu falsías, e reembra, rejeix e administra be lo 
patrimoni.»— Carta cit. del 28 d? Agost. 

Aquestos antecedents son necessaris per la completa inteli- 
gencia de lo que de Lunes se dirá mes endevant. 

(1) Arx.de la Cor. cP Aragó. Reg. 1278, fol. 66 m. 

(2) Id. id. id. fol. 67 m. 
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11er que feya també lo viatje, y que ana va un xich 
enradera, com de costum, y que per lo moment se 
trobava en S. Sadurní, que anés á ell tot seguit per 
parlar de lo que havia de respondre á son Pare. 

Violant no 's mogué de S. Sadurní, mes li enviá á 
Joan una carta, que com dihem vulgarment, no li 
havia de agradar gayre. Li deya «que 's maravellava 
com havent quedat acorts ara volia parlar ab ella, 
que res tenian que dirse, y puig li havia promés que 
per cartas que rebés de son pare no deixaria d 1 anar 
á Monzó que anés á las Corts. Que respecte á donar 
contestació per escrit al Rey no ho creya conve- 
nient: 

E pariaus la rahó aquesta, car si vos fets resposta al dit 
Senyor per lletras, ell sabrá del fet vostra intencio, e per 
ventura procehirá segons son voler. Al íet de madona 
Constaba, Senyor, quant es de mí, per res no consentiré 
que suspeusió alguna ne fos feta per manera del mon. 
Del Tresorer, vos Senyor, ne fets 90 que vostra me^é 
será. 

Y á los Camarlenchs de Joan altre tant escrigué; 
y puig, «deya havem dit á Monzó, áMonzo;» y com 

Madona Constarla no ha tengut regiment de justicia, 
ne administrado de moneda perqué deia en manera al- 
guna esser sospesa, car nos per res quant en nos será no 
ho consentirém. (1) 

(1) Arte, de la Cor, de Aragó, Beg. 1817, fot. 97 v* 
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¿Cóm prengué lo pais 1' acte de las Corts y 1' or- 
dre y lo fet de la suspensió? — ¿Se sentía de lo fet tant 
dolgut é irat com los que anavan de viatje á Mon- 
zó? — Los Concellers de Barcelona nos ho dirán ab 
las següents ratllas escritas á los representants en las 
Corts de la ciutat: «quedem, los deyan al acusar re- 
cibo de la carta en que *ls donavan compte de las 
-suspensions, 



ab gran desig de saber bones noves; íets compte Deu vo- 
lent, que 90 quens farets saber, se com pl irá de obra. Mas 
si aytal es com si dicb ja •mi- ó «v- jorns ha, comía 
justicia nos fa equal, tot hom hic parla en tort, e atraves. 

E a bona fe, quins qui haie fetes aqüestes parcialitats 
no ha fet tenpoch se cuyda be, ni ha per axó una treva 
que no so para hom de sospendra, ni encara de penjar, e 
axi mateix que veem que Baraban ab altres han jaquit, e 
que Jesu Ghrist han mort, 90 es alguns inocents, e que 
no han tenguda manera jurídica. 

E placieus que clarament e ferma nos fassats saber en 
que havets cabut, ni en que no, ni quals de vosaltres, com 
xnoltes coses sen hic dien, e volriem saber la veritat. 



Y respecte del viatje los deyan: 

ne havem pahor, e mal si va á aquí, e pijor si va en al- 
tre loch, e jassia que escandells segons Jesu Christ hagen 
a venir, pero segueix si, que dolor e mal será aquell per 
qui vendrán los escandells, e veurán ho per ventura tost 
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quina obra han feta per lurs malas afeccions, aquells qui 
la justicia no han feta consellada egualment. (i) 

Donchs si aytal era 1' estat de 1' opinió pública,, 
vegis quina forsa no havia de sentir en sí mateixa 
Violant disposada ásostenirseab ella, y en son nom 
y en nom de la justicia á demanarla á grans crits á 
son sogre y á las Corts. 

Joan veya las cosas d 7 altra manera. Sentía la for- 
sa de la rahó, pero temia lo despotisme de son pare, 
y ell que sempre havia afloixat per no armar un es- 
cándol, temia que aquesta vegada no's podría con- 
teñir. 

Pere comprenia per altra part, que son fill ab lo 
sol fet de presentarse acompanyat de sa muiler y de 
los suspesos, se presentavan, no com á reos, sino 
com á acusadors, y per assó no volia consentir en 
que los sospesos anessin ó las Corts. Pare y Fill, 
donchs, buscavan ja un deslliurador al assumptj^ 
per qual rahó, Johan, sempre dispost á transigir y 
aymant l 1 acort y 1' armonía, escrigué denou á Vio- 
lant, que 's trobava ja á Santas Creus, «que estima- 
va convenient escriurer á son pare.» — «Feuho, li 
contesta Violant, puig ho voleu, mes sapigueu posar 
en salvo nostre honor.» — Y Joan pera millor prove- 
nir replica á sa muiler que no escriuria fins á tant 
que tingues á son costat lo Viscomte d 7 Illa, (2) home 

(1 ) Arx. municip. de Barcelona.— €art. cit. del 20 d' Agost. 
{2) Ara. de la Cor. d? Aragó.—Reg. 181 7, foL 98 v. 
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segons los Concellers de Barcelona «fort acabat e de 
gran seny.» 

Violant, donchs, tan aviat sapigué que son marit 
defería al consell del Viscomte li posa la següent 
carta: 

La Duquessa. 
Vezcomte: Nos havem ja escrital senyorDuch pernos- 
tres letres, e sobre lo fet de la suspensió que lo senyor Rey 
ha feta deis seus e nostres oficiáis, e en special de madona 
Constanca, per la qual rao nos scrivim al senyorDuch de 
nostra ma e li notiñicam, que com siam á Leyda farém 
que madona Constanza estiga en sa posada e no vinga a 
nos al palau, mes siats cert qué nos 390 per res no po- 
riem tollerar, ans volem e avos tan affecciosament com 
podem pregam, que en lo dit fet fac^its axi ab lo senyor 
Duch, com encara ab lo senyor Rey quant hi sapiats, per 
manera que al vostro voler ne sia satisíet per guisa que 
nos conegam.que vos nos desijats servir. E encara scri- 
vim al dit senyor sobre lo fet de la deliberado que ell 
enten fer, per la resposta faedora al senyor Rey a la letra 
que ara ultimament li ha tramesa, e per la sua añada a 
Muncó, que per res nons dona viares que ab letra sia res- 
post al dit senyor Rey, mes que lo dit senyor vaie perso- 
nalment a ell a Muntso, y que allí faca sobre lo dit fet sa 
honor e nostra; vos affecciosament pregants que en 896 
fagats com que de vos confiam, per manera que la honor 
del dit senyor Duch e nostra sia guardada. E com la pre- 
sent letra haiats lesta volem que decontinent la efemats, 
e per res ab homé del mon non parlets ne digats que nos 
vos haiam escrit. Certifficants vos que da90 farets anos 

assenyalat plaer lo qual tots temps vos grayirem. Dat en 

s3 
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lo Monestir de Santas Creus sots nosire segellsecret a vil 

de Setembre del any mccclxxxiii. 

La Duquessa 

al noble e amat nostre mossen lo Vezcomte de Illa conse- 

11er e camarlench del senyor Duch. (i) 

De nou escrigué Violant á son marit desde Mont- 
blanch; — per cert qu' estant á míssa fou quan rebé la 
carta que 1 Rey havia escrit á Joan oposantse que 
Cabrera anés á las Corts ab eli; — dihentli que apre- 
tés lo pas, sino que «quant fora á Monzó tot se- 
ria finit, «que asso era de temer per rao de la mala - 
volenca que la senyora Reyna a contra Mossen 
Ramón de Vilanova e altres,» y li recomenava que 
per res del mon consentís en separarse deis seus 
oficiáis.» (2) 

En fi, Boyl que ja 's trovava en Monzo, escrigué 
á Joan que lo Rey consentía en que anés á Monzó 
ab los sospesos, mes que deixés á Cabrera á Bala- 
guer. (3) 

Vensudas donchs totas las dificultáis, Joan corre- 
gué cap á Monzó, y Violant se queda en la ciutat 
de Lleyda. 

VI 

Reunits Pare y Fill, de lo que tractaren y lo que 
concordaren fou, que los oficiáis d' una y altra part 

(1) Arto, de la Cor. ¿P Aragó. Reg. 181 7, fol. 99 m. 

(2) Id. id. id. fol. 10 1 m. — Aquest Vilanova era escriba de 
ració* de Violant. 

(3) Arto, de la Cor. de Aragó.— Reg. 1817, fol. 102. 
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se tractessin per un igual, y que aixís com los ofi- 
ciáis del Rey no eran privats de vista, es dir, de veu- 
res ab lo Rey, que altre tant poguessen fer los de 
Joan. Y respecte á la suspensió de Constanca, que 
aquesta no 's faria fins á tant que hagués Violant 
deslliurat. 

D' aquest acort ne tingué coneixement Violant, 
y aquí hi ha que notar un fet importantíssim. 

Joan havia escrit á sa muller que lo Rey havia 
consentit en 1* eliminado de tota suspensió de vista 
per lo que feya á Constansa y á Lunes; mes Violant 
li replica que per «creenca que mossen Berenguer d J 
Abulia nos ha explicada huy de la senyora Reyna»— 
res de lo dit es veritat, puig 1' eliminació de Cons- 
tansa no va mes enllá del motiu dit.» ( i ) 

Donchs aquí hi havia una doble traició; traidor 
Pere en enganyar á son Fill; traidora la Reina si ha- 
via dit á Berenguer d' Abella la veritat del pensa- 
ment del Rey, y sempre traidor Abella y desleal, 
puig ab sa confidensa encenia lo foch per compte 
de calmarlo. Recordis aixó pera lo futur. 

Violant devant de las afirmacions de son Marit, 
de las promesas de la Reyna de interessarse per 
Constansa, quedava, encara que recelosa, enganyada 
per assó escrivia una y altra vegada que confiava en 
la Reyna y en Abella, á qui deya«que si sen seguía, 
altra cosa de lo promés, texidrierh que vos hi havets 



(i) Id. id. id. fol. 1 3 1. 
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»gran culpa.» (i) Y feu á la Reyna padrina de son 
nou fill, y volgué que al bateig hí anés Abella. 

¿Aquesta elecció de Sibilia pera padrina fou ex- 
pontánea? No ho creyem, y tampoch creyém que 
fos motivada, pera que s 7 interessés en favor de los 
sospesos: á nosaltres nos sembla motivada per 1' en- 
redo que s' arma sobre que Joan havia fet padrí al 
Papa Climent en lo que no hi havia veritat. Y no 
fou aquesta la sola confusió que s' arma, sino que 
*s feu gran embolich sobre certas paraulas que 's de- 
ya que Joan havia pronunciat contra la Reyna, de 
lo que s' excusa ab gran energía, y ab la següent 
carta Violant feu lo mateix en nom propi y del seu 
marit. 

Senyora; per lo amat Consellere mayordom meu M os sen 
P. de Planella, he entes que a vos son estades ditesalgunes 
paraules que lo senyor Duch senyor e marit meu molt 
car havia dites, de la quai cosa enveritat senyora so molt 
maravellada com be podets e devets vos senyora pensar, 
que aytals paraules lo dit meu Senyor e marit no volrie 
de vos haver dites. E de 890 Senyora he yo ab ell parlat, 
qui sens fort maraveliat axi com aquell qui no sap que 
res. Perqué Senyora carament vos prech que adirne par- 
lar de aytals persones fe no vullats donar, car yo us pro- 
met senyora que si saber se pot qui es aquell qui aytals 
coses ha gosades dir, ell ne haura la satisfácelo que me- 
reix. E si vos Senyora, e lo dit mon Senyor e marit no te" 
nits aytal manera que ajo que a vos e a ell dirán aytals 

(1) Id. id. ¿¿.—Carta de 1 1 de Mars. 
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mals paraules digats lo un al altre qui son e quen neu be 
castigats, nous cabrá en altre tots dies estar. Moltes gra- 
cies vos fa9 senyora a la bona obra que havets feta e íet a 
madona Constanca e mon dispenser, e ais altres de casa 
del dit senyor Duch e mia,pregant vos tanaffectuosament 
com pux senyora, que vos ho vullats daci avantper sem- 
blant manera continuar, e no consentir que los dits ma- 
dona Constanca e dispensar sien sospeses, com per cosa 
del mon yo non poria consentir. Leyda xix deMar9 de 
lany mccclxxxiiii. (i) 

¡Quina pau y concordia donchs s' havia d' esta- 
blir quan tot eran rahons y qtientos! Per altra pan 
los de las Corts com veyan que Pare y Fill anavan 
rodejats de 7 ls sdspesos, demanavan qu' es lo que ha- 
vian conseguit ab la presentació de la Cédula y ab 
la suspensió, y per assó li deyan al Rey que no vo- 
tarían subsidi, si de lo fet y acordat, assó es, de V en- 
questa general per averiguar los casos de traició no 
'n feya acte de cort. 

Lo Rey no volia consentir tal cosa, ab lo que las 
Corts se feyan interminables, tan mes com ja los 
partits del Rey y de son fill s' anavan formant, por- 
tant los de Joan á son cap lo Bisbe de Vich. 

D' aquest embolich sois ja tallando se 'n podía 
pendre rahó: per assó tan aviat Joan ab sa muller 
donaren P espatlla á Monzó y se 7 n vengueren á 
Catalunya las cosas caminaren mes de pressa. 

(\) Id. id. id. fol. 149 n y i5o. 
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Violant sorpresa ja, ó presentint 1' engany ab mo- 
tiu d' haver obert una carta de Abella dirigida á 
Constansa demanantli poses sa influencia en favor 
seu prop de Joan, li escrigué que podía contar ab 
ella, empero qu r estranyava que haventse declarat 
ell protector de Constansa, que los de lasCorts en- 
cara persistissin,» y en lo mateix dia, y á causa d r 
aquesta persistencia, recorda á la Reyna lo concor— 
dat quant ana á Lleyda ab motiu del bateig. (i) 

Forsa nos es passar per alt Y incident del Bisbe 
de Vich, qui ab companyía d' altres nobles barons 
amichs de Joan se vejé expelit de las Corts per ma- 
nament del Rey. Las Corts ne protestaren y no vo— 
lian acordar res sense sa presencia, mes transigiren 
lo fet deixant lo Bisbe y demés á fora, en perjudici 
de las inmunitats parlamentarias en aquell temps en 
menos respecte qu' en el d' avuy tingudas, donant 
al Rey un subsidi, y lo qu' es de tot punt significa- 
tiu, donant sa aprobado á las donacions fetos per 
lo Rey a la Fortiana, y per sa part lo Rey dona acte 
de Cort contra los sospesos, y autorisá lo nombra- 
ment de la Comissió per fer 1' enquesta general; com 
se veu á tal resultat s' arriva mitjansant lo fet del 
Bisbe de Vich. Tal era la moralitat política del 
temps. (2) 

Joan ab disgust en lo cor s' havia retirat á Perpi- 

(1) Id, id. id. fot, 166 v y 167.— Cartas de Tortosa á 3i de 
Maig. 

(2) Vegis lo procés de las Corts de Monzó. 
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nyá, sa ciutat natal, taht per estar lluny de la Cort 
com per impedir que las calaveradas del comte d' 
Ampurias causessin irreparable dany en la térra. 
Mes avans de parlar del comte d' Ampurias, convé 
fer notar lo ft que per lo prompte tingueren las 
rahons sobre la suspensió deis oficiáis. 

Constansa de Perellos en aquest entremitj queda 
viuda. No sabem son marit ahont ni quan morí, ni 
si morí de mort natural, ó del sentiment de veure's 
deshonrat per la malavolensa. 

Nosaltres lo trobem mort ja en lo mes de Setem- 
bre, y per cert qu 7 en lo document ahont havem 
aprés tal nova, resulta esser una petició de lo Rey 
pera que Constansa li regales una muía que posseia 
son marit qu' era un regalo de Joan. Per la classe 
de petició que 's fo s' ha de creure que Perellos mo- 
riría poch temps avans de la data de la carta qu' es 
de 23 de Setembre de 1384. (1) 

Com pot donar lloch á creure semblant carta qu* 
entre lo Rey y Constansa mediavan las millors rela- 
cions, farém notar qu' encara la cosa puja de punt 
quan se sab que havent volgut regalar lo Rey al 
Bisbe de Valencia, V Arquebisbat de Saragossa, 
quals rentas usufructuava Joan, com se recordará 
per la concordia de Valencia, posa á la pobra Cons- 
tansa com intermediadora, tenint lo Rey P atrevi- 
ment á } escriurer á una dona á qui acusava per la 

(1) Ara. de la Cor. á? Aragó. Reg. 1289, fot. 17. 
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seva influencia en la cortde Joan, que si son fill no 
consentía en baratar V arquebisbat per lo bisbat 
»nos desplauria tant que mes no poria, no sens car- 
rech vostra;» (i) de modo que Constansa podría dir 
alió, de «mal si faig, mal si no faig». 

Constansa, com dona de talent, se prevalgué de 
aquest moment de suspensió en lo malvoler del Rey, 
qual motiu ó causa no era altre que estar atalayat 
ab los fets d' Ampurias, pera regularisar sa situació. 
Obtingué de Perela confirmado de 8,000 florins de 
12,000 que Joan havia donata son marit sobre Sant 
Pere d' Or, (Sampedor) y fins en lo document consta 
que aquesta concessió se feu á prechs de la reyna 
Sibilia, y també aprová la venta de térras, vilas y 
jurisdiccions que la dita Constansa feu á Violant. 
Mes aquesta venta era simulada, de modo que 
Constansa no feya mes que prevenir lo retorn del 
mal temps que cada dia anunciavan, no lo baróme- 
tro, que no s 1 havia inventat, sino los cérculs de la 
Uuna. En fi, tan complerta era la calma, que fins 
Joan escribía tot cumplimentos á Sibilia, que li 
havia donat gracias en son nom y en lo del Rey per 
haver consentit en prorogar per tot lo mes d' Agost 
del any i385 prop vinent, la jura de son primogé- 
nit Jaume. 

Aquesta calma es aterradora, tan aterradora com 
seria la que demostrassen cent homes ballant dins 
un polvorí ab atxas encesas en las mans. 

(1) Arx. de la Cor. <T Aragó.—Reg. 1288, fol, 27. 
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Pere, donchs, deixava quiets ais sospesos, sens 
manar que 's cumplís 1' acte de Cort, mes era per 
quant havia trobat una víctima que donava mes 
joch. 



VII 



Havem deixat al Comte d' Ampurias devant Foix 
ahont tenía sitiat á Mossen Orriols. 

Lo vice-gobernador de Catalunya En P. d' Avi- 
nyó, pera poder cumplir lo manamertt del Rey, d* 
anar á Castelló y sometre lo Comte de grat ó per for- 
sa, convoca las hosts de tots los pobles del Ampur- 
dá pera socorrer á Foixa, mesen lo dia designat sois 
comparegué la de Torroella de Montgrí que ocupa 
lo lloch de Madramany. 

Quant 1' host vegé fallida V execució prengué lo 
camí de retorn ab la bandera alsada, mes al arrivar 
al lloch de Serra propi del dit Comte. sortíren gran 
número á J homens de peu y de cavall que de parau- 
la y obra* denostaren 1* host, obligantla á passar 
per un camí tan estret que tenia qu' anar á la desfi- 
lada, de qual circunstancia se prevalgueren per pen- 
dre 5 ó 6 homens de la resaga, y alguns animáis. 

Sabedor d' aixó en P. Avinyó, lo Procurador y lo 
Batlle de dita vila feren procés de somatent. (1) 

Engrehit lo Comte ab 1' impunitat en que queda- 

( 1) Atx. de la Cor. de Aragó.—Reg. 1282, fol. 1 58 0. 
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va per causa de Y indiferencia deis pobles, ó per lo 
temor deis mateixos tractantse de tan gran Senyor, 
y aprofitant lo moment de trovarse lo Rey en lo fort 
de las bregas ab las Corts y son Fill per la qüestió 
deis suspesos, torna al siti de Foix, y lo qu* es mes, 
posa siti á Torruella de Montgrí per mar y per térra, 
de modo que tot lo país estava atemorisat. 

Lo Rey sabedor de tot quant passava escrigué á 
Joan quexantse — 3o de Juriol de 1384 — de son in- 
diferencia, per lo que li manava qu' ampares á los 
pobles mentres ell se disposava de correr en perso- 
na á posar ordre en l 7 assumpto (1). Y, en efecte, 
sortí de Poblet ahont se trovava en la data preno- 
menada, maná á Avinyó qu' anés á ell á Vilafranea 
del Panadés, per enterarse de tot — 12 d' Agost — y á 
Joan li recordá que procedía contra Ampurias per 
usatge de símil modo; á mes li maná qu' ell vigi- 
les que per Roselló y Cerdanya no €ntressin socor- 
ros al Comte, mentres qu' ell en persona ab las hosts 
deis pobles aniría á Castelló. 

En virtut donchs de dit procés maná á Ampurias 
que 's presentes devant seu dintre de 1 5 dias, preve- 
nintli, que per rebeldía obraría si no 's presentava 
com ja 's temía que succehiría. (2) 

Ampurias desbocat corría á sa perdició; las gents 
extrangeras baixavan en son auxili á bandadas, tant 
que Joan escrigué á son Pare que li dongués medís 



(1) Id. id. id. foh 159. 

(2) Id. id. id. fol. 16 v. 
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pera resistirho tan per térra com per mar, puig la 
galiota <T Ampurias anava y venia de Fransa á Cas- 
telló. (i) 

L' irritado de Pere tan fácil d' exaltar no tenia 
termens, puig no sois lo havía provocat lo Comte, 
sino que sa muller la filia del Rey, cegada per V 
amor de son marit, ó per los perills que corría, tin- 
gué V atreviment de reclamar á son pare lo pago del 
seu dot, ó sian 48,145 lliuras. Tal petició rebé Pere 
estant en Vilafranca del Panadés ahont esperava 
que lo Comte emplassat se presentes, y per V ordre 
terminant que dona de que á tota costa se pagues 
dita cantitat, se veu ciar lo rencor que 'n son pit rao- 
gué tal demanda. (2) 

Aixís es, que quant la tempestat vingué sobre Cas* 
telló, es dir, quan Joana vegé á son Pare al front de 
las hosts correr per V Ampurdá, sortí al seu encon- 
tré no sabém ahont, tal vegada fou en Figueras, y 
allí demaná perdó ó conmisceració per son marit, 
tal vegada lo defensa devant son Pare; fos lo que fos, 
lo cert es, segons contan nostres historiadors, que 
Pere dona á sa filia de bofetadas, de qual insult mo- 
rí la desgraciada al cap de pochs dias. La data de sa 
mort no es coneguda, mes aproximadament se pot 
determinar, puig Joan desde Elna en data de 14 de 
Novembre de 1384 pregunta si es veritat lo que li 

(i) Arx. de la Cor. d y Aragó.—Reg. 1 106, fol. 37 y v. 
(2) Arx. de la Cor. d' Aragó. Reg. 1748, fol. 101 v y 1 1 1. 
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han dit que sa germana es morta ó s* está mo- 
rint. (i) 

Aquest desastre per Ampurias era irremediable, 
puig romputs los vineles de la sang ni lo Rey ni lo 
Primógena havian de guardarli mes consideracions. 

Empero lo fet de las regalías que 1 Rey reclama- 
va disgusta va á los grans senyors, y com los pobles 
veyan en P assumpto una querella que no 'ls inte- 
ressava, lo Comte encara beneficiaba de la indife- 
rencia deis pobles, puig aquestos no treyan las sevas 
hosts per mes ordres que del Rey rebian. 

Compromete P indiferencia deis pobles de tal 
manera al Rey, qu' estant en Peralada, per causa 
de la poca gent que tenía, al rebrer noticia de P en- 
trada de gran número d' extrangers que Joan no 
pogué impedir per no teñir forsas, suposém que se- 
rian los de Bita, tingué que surtir fugint de tal lloch 
corrent cap Besalú. 

Quant se sapigué tal fet lo país en massa se dona 
per ofés. D' Aragó y de Valencia se oferiren al Rey, 
puig may li deyan «se havia donat lo cas que la ban- 
dera d 1 Aragó tingues que retrocedir.» 

Joan ab las mes de las forsas que pogué recullir 
corregué cap al costat de son Pare ahont se P espe- 
rava lo día 10 de Janer de i385. 

Lo viscomte de Illa gran senyor en Rosselló 
també s' oferí. Lo Rey per sa part escrigué á los 
Concellers de Barcelona dihentlos: 

( i ) Ara}, de la Cor. ef Aragó.— Reg. i 748, fol. 1 1 7 0. 
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Ara podets veer que principalment per lo legui vos t re, 
e apres deis altres sotsmeses nostres que nons havets so* 
corregut... havem re bu da la deshonor que sabets ja noto* 
na a tot lo mon, e de la qual e del gran dan e perill que 
son aparjllats a tota la térra vosaltres per conseguent ha- 
vets principal carrech, car en especial ne sots causa e 
ocassió. (1) 



Aquest Uenguatge que mostra quina fou P indife- 
rencia de Barcelona, y quanta no era la desespera- 
do del Rey, mogué de tal manera lo pit deis Con- 
cellers qu' aquestos enviaren á Besalú sos missatgers 
á demanar reparado, reunintse per sentirlos lo Con- 
cell en pié, presents los Reys y lo Duch. 

Escoltadas y pesadas sas rahons lo Rey dona del 
fet la seguent relació á los Concellers dihent, que 
los missatgers: 



(1) Arto, de la Cor. d? Aragó. Beg. 1289, fol. 75.— Carta de 
Besalú á 10 de Janer. — En aquest punt los Concellers de Bar- 
celona seguían sa actitut d* avants — Quant Joan per primera 
vegada ana al Ampurdá per reduhir al Comte d' Ampuria3 á 
l' obediencia, aquest qu' havia reclamat V intercessió deis 
Concellers á qual ñ la ciutat li enviá dos misatgers, se vegé 
favorescut peí retardo ab que sorti l'host que no arrivá á pas- 
sar d' Hostalrich, lo que irrita tant á Joan, que fou causa de 
¡largas qüestions entre ell y la ciutat, com se pot veurer peí 
Registre de lletres closes de 1 383 del Arx. municipal de Bar- 
celona. Allavoras com ara, lo Comte se tira térra ais ulls, 
quant tants y tan bons amichs tenia disposats á servirlo. 
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...baronilment e alta, han de 896 feta de vostra part 1* 
escusa ques pertany, suplicant quels volguessem dir cla- 
rament qui havie prestades e ordenades e esc rites dites 
letres, — Lo Rey deya qu' eran sevas, y qu' havia^ipretat 
per mourels, puig— quels altres qui tots vos miren segue- 
rian vostre cami — que per aixó las havia fetas tan duras, 
y no — per darvos carrech ni planys a Deu de res que to- 
cas vostra fe. Ans si per alcun era dit lo contrari hi mou- 
riem ab sobiran voler nostra persona on fariem metre 
cascun de nostres filis... £ axis no haiats de les dites le- 
tres orp ne desplaer alcun, car nous cal. (1) 

D' aquesta manera parlava lo Rey Pere ab Bar- 
celona. 

Lo Rey qu' en recursos era mestre, sapigué apro- 
ntar la qtiestió y feu cridar per ciutats y vilas lo 
Princep namque, es dir se cridaren las hosts per so- 
correr á son princep en perill, per qual motiu tothom 
estava obligat á sortir al camp: ab tal convocatoria 
lo Rey se procurara per via segura homens y diners, 
aquestos de la gent y deis pobles que redimían lo 
servey. 

Tan prompte reuní un eos d' exercit dona son 
mando á Bernat Fortia,y aquest valerosament s'aná 
á posar devant Castelló qual vila sitia ab gran aplau 
50 del Rey, á primers de Mars. (2) 

¿Y Joan que feya? — Posat en lo Roselló sense gent 

(1) Id. id. id. fol. 89. 

(2) Id. id. id. fol. 1 33 v.— Carta de 17 de Mars de i385. 
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y ab T ordre formal d' impedir V entrada d' extran- 
gers, Joan, com ja sabem, havia demanat sense po- 
derlos obtenir reforsos en gent'á tal fí. — Quant 1' 
host qu' obliga á lo Rey á retirarse de Perelada se 
mogué cap á la frontera, Joan enviá un missatger, 
En Mossen Berenguer Olms, á son Pare, demanant- 
li que li enviés á Fortia ab la major gent que po- 
gués, á fí de que reunits á la qu 1 ell tenia, y 1' host 
de Perpinyá, pogués sortir al seu encontré y desba- 
ratarlos. 

Consentía k> Rey la petició de son fill, mes los 
eíiemichs seus trovaren medi de dissuadir á Pere III 
de tal concessió, així li fou de tot punt impossible 
quant los extrangers entraren formats en batalla per 
la plana d' Opol r y prengueren per Panisars, fer- 
los cap resistencia: aquest passatge fou fet lo 5 de 
Janer (1). — Joan vejent que res se podia prometre 
4e son pare escrigué á Martí demanantli que anés á 
«ell ab la mes gent que pogués, empero per lo de Pe- 
ralada abandona los propósits que tenia per correr 
.al costat de son pare á Besálú, abandonant sa mu- 
11er en Perpinyá. 

De Besalú ahont mes tart ana sa muller y junt ab 
-ella y ab son Pare passá á Gerona, y ni en lo temps 

(1) Araj. de la Cor. d 1 Aragó. Reg. 1750, fol. 72 v.— Aquest 
'document que aqui citem es una importantísima carta histó- 
rica de Joan resumint los fets ais Concellers, Jurats, etc., de 
las grans ciutats d' Aragó, per enterarlos de lo passat á Vila- 
nova de que ja parlarem. 
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qu' estigué en Besalú. ni quant foren en Gerona r 
jamay lo Rey lo crida á concell; situació desayrada 
qu' ell aguantava esperant que son Pare reformaría 
sa actitut. (i) Empero los Reys no deixavan de con- 
sultarlo sobre lo casament de Bernat Fortia ab una 
germana del Rey de Castella pera obtenir á* ell car- 
tas que dona recomanant al Castella tal matrimoni. 

En aquest ostracisme vergonyós vivia V Infant 
Primogenit mentres son cunyat guanyava combats 
devant Castelló, quant lo dia 8 de Maig á hora de 
vespres, lo Rey rebé avís de qu' una host extrange- 
ra de refors per P Ampurítá, composta de 3oo baci- 
nets y 5oo pillarts, en junt 800 cavalcadors, ab 3oo 
ó 400 homens de peu havian passat lo pont de Nar- 
bona, y que arredera venía nova host de modo que 
's calcbla va tota la forsa en 5 00 llansas y 1000 pi- 
llarts. (2) 

Al saberse assó, Joan, posant lo cumpliment de 
son deber per sobre de tot agravi puja al cuarto del 
Rey y s' oferí personalment per portar las hosts al 
Roselló pera combatres ab las que volian entrar, (3) 

Pere acepta la proposta de son fill á qui no podia 
en tal cas desairar, tant mes quant los del Parla- 
ment (4) que junt ab ells estavan y haurian fet for- 

(1) Id. id. id. fol. 72 v á 76. 

(2) Aros, de la Cor. <P Aragó. Reg. 1289. fol. 174 y v. 

(3) Arx. de la Cor. d' Aragó. Reg. 1750, fol. 72 v. á 76. 

(4) Lo Rey pera provehir en lo polítich y en lo económich,. 
crida á son costat reunintlos com á Consell ó Parlament, al 
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sa: s' aparella Joan per la campanya, y V endemá 
9 de Maig pie de content sortí cap lo Pirineu, no 
sens enviar súplica ais Concellers de Barcelona pera 
que li enviessin la mes gent que poguessin, y li 
prestessin las dos galiotas de la Ciutat; y á Bernat 
Fortia enviá ordre pera que ab tota sa gent se troves 
á Bascara pera marxar tots reunits. 

Fortia donchs abandona á Colomers ahont se tro- 
vava, mentres En Rocaberti sabedor de l 7 entrada 
deis extrangers, per son compte y ab sa gent y sense 
esperar son avis, s 7 havia ficat en lo Roselló pera con- 
tenir son avans. 

Semblava donchs que la sort se girava del costat 
de Joan, empero estavan tan renyits un y altre que 
apenas arrivá al Pirineu ja li gira V espatlla. 

Al endemá d' haver sortit Joan ja li escriu lo Rey 
que com no ha rebut mes noticias, que si ell sab 
que ningú vol entrar que torni enredera. 

Tres dias despres lo Rey en virtut de la carta de 
son espía Llobet de la que havia pres coneixement 

Prior de Catalunya, Bisbe electe de Gerona, idem de Lleyda, 
Gerau deRequesens; García bisbe de Vich, y ais capitols d* 
Urgell, Barcelona, Gerona, Vich y Elna, per lo bras eclesiás- 
tich. — Del bras noble crida al viscomte d' Illa y de Canet,Dal- 
mau de Queralt, Berenguer d' Ortafa, G. d' Argentona. vis- 
comte d' Evol, y G. £a Noguera.— Y per lo bras reyal concor- 
regueren los concelleres y prohomens de Barcelona, pahers 
de Lleyda, consuls y prohomens de Perpinyá, y los jurats y 
prohomens de Gerona.— Arx. de la Cor. de Aragó. Reg. 1289, 
fol. 140 y ^,— Mars i385. 

«4 
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Joan, escriu á aquest, que puig alguns capitans ex- 
trangers s' ofereixen per passar á Sicilia ó Cerdenya 
si se 'ls dona sou, qu 7 ell es d' opinió ab los del seu 
consell que se 'ls dongui alguna cantitat, 

e que aquesta via era pus expedient que no combatrels, 
car diverses vegades ses seguit que los pochs vencien los 
jnolts, e los sotils los maiors. E sabets be car ñll que ab 
vos es vuy tota la flor de Gathalunya, e ells son tot jent 
ajustadica, e de poch be, axi que seria gran fallía posar 
vostre fet e vostre persona a semblant risch. (i) 

Per qual rahó li manava que Fortia ab 200 llan- 
sas y los ballesters tornes al siti d 7 Ampurias, tant 
mes quant per estar desprovist de gent, los d 1 Am- 
purias corrían la térra. 

Fácilment se comprent que si Joan hagués tprnat 
V espatlla á sos enemichs fossin pochs ó molts, s' 
hauria explotat lo fet en descredit seu per mes que 
lo Rey ho hagués manat, aixis Joan ben aconsellat 
tira endevant, y tanca los tractes ab los dits extran- 
gers qu' eran Foxenses, qual ajuda feya temps qu' 
havia demanat lo Rey, equivocantse lo Rey al pen- 
sar qu' eran deis que volian entrar en favor d' Am- 
purias; F ajust se feu per un mes, y per preu de 
6000 florins. (2) 

Lo Rey y los deis seus encontorns ab ral nova re- 

(1) Ara. de la Corona d y Aragó. Reg. 1289, fol. 172 v. 

(2) Id. id. id. fól. 177 v. y 178, 
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beren gran desplaer, puig de fet, fins retirantse For- 
tia, lo Primogenit quedava ab gran forsa, per qual 
motiu, lo Rey ab data de i5 de Maig escrigué á 
Joan que ni ell ni los del Parlament consentían en 
que los prengués á sou. 

¿Era assó veritat? 

¡Figuris tothom com havía quedat Violant á Ge- 
rona! Tots sos mes poderosos amichs á la guerra ab 
son marit. Rodejada d' enemichs havia de defensar- 
se ella y defensar á son espos, sens mes ajuda que la 
que li pogués donar lo Bisbe de Vich y la odiada 
Constansa de Perellós que per coneixer be lo perso- 
nal de la cort havia d 1 esserli de gran auxili. 

Vigilant donchs nit y dia la de Bar, enviá á son 
marit per prevenirlo contra V ordre de que retornes 
Fortia, y li deya qu' estés alerta que tot quant se 
tramava se feya entre los que portava al costat. ( 1 ) 

Escrigué Joan demanant los 6000 florins per las 
1 5o llansas foxenses, aquestos 6000 florins quePere 
deya á son fill que lo Parlament no volia otorgar, 
mes tres dias avants que '1 Rey digués tal cosa á 
Joan, ja ella li havia enviat á dir lo que ara copia- 
rém per que 's vegi 1' estima en que lo país tenia á 
Joan d' Aragó. 

Féyali á saber qu' havia enviat sa carta al Rey per 
ma del Bisbe de Vich, qui respongué que contesta- 
ría una vegada hagués pres avís del parlament ó 

(1) Arx. de la Cor. d y Aragó.— Reg. 1749, foU 42. 
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consell, y que la resposta havia sigut enviar tres 
correus á Perpinyá pera que s' abones lo sou. Com 
Joan havia demanat ausilis personáis per lo fet de 
la campanya, Violant li escrigué que lo Parlament 
li havia concedit pera sa escudella 5o florins, de lo 
que 'n tenían gran vergonya. y li demanavan que los 
excuses, que ja mes endevant ne veuria d r ells tal ob- 
sequi que ne quedaría content. 

Dieu encara que plagues nostre Senyor Deus que vos 
Senyor ajo lo primer jorn qu' aquest fet comenssa ha- 
guesses empres, que no fora vengut a aquest cas, e quey 
tengats per dit Senyor, que no mig flori per foch, mes 
dos, tres, ó deu, hoc encara empenyarian los filis per 
cumplir a vos Senyor tot 90 que havets menester; e que 
estigats ab bon cor que res noy fallirá, ne si planyeran 
diners, e que vos Senyor íajats vostra honor. 

Be podía donchs Violant al donar tant bellas no- 
vas á son marit dirli: — «Recort vos Senyor si va 
»mils lo fet de puis que vos Senyor e yo concordam 
»en aquest fet empressets, que no abans» (1). — 
Aquesta satisfacció del amor propi la mereixía Vio- 
lant. 

La Duquesa no descuidava escriurer á los Camar- 
lenchs de Joan que vigilessin, y á Illa li demanava 
de tot cor que fes que son marit en aquesta primera 

(1) Ara.de la Cor. cP Aragó. Meg. 1749, foU 42 v. 
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<ampanya tguanyés honra y Y estima de sos sots- 
mesos.» (i) 

Novament Violant escrigué á Joan per dirli que 
retires de Perpinyá lo diner que li havian enviat; 

messapigueu Senyor, (que) la Reyna diu puhlicament,que 
vos no volets pera altra cosa los diners sino per tal que 
puxats be despendre, e que tantost quels haiats no íariets 
sino venir vos en retirar vos en casa; e axi Senyor pro- 
vehits hi axi com anos seria ben vist, e pariam Senyor 
que da90 deguessets escriurer ais del Parlament e ami 
que deig fer, per tal que aparega Senyor que noy sia per 
hom. 

ítem senyor vos certifich que la dita Reyna escolta tot 
tractament. e tot parlament del Comte, en guisa que 
quant vos Senyor siats aci no haia loch res que facau, e 
tots aquets caps senyor pren la dicta Reyna per tal que 
vinga a perfeccio so que ella vol. — ítem Senyor, lo Se- 
nyor Rey ha ditals del Parlament que «vm» dies abans 
que uos partissets de aqui vos li escriureu, e llavors que 
ell se partirá daci a Gerona pera acabar Y execució del 
dit Comte. (2) 

Joan per lo primer envío tenia donchs ja á sa dis- 
posició 3ooo florins qu 7 era lo diner á que 's referia 
Violant, y respecte ais 6000 flori ns, dita dama li es- 
crigué que Us prengués sens reparo de los del Gene- 



(1) Id. id. id. fol. 44. 

(2) Id. id., id., fol. 45 v. 
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ral (generalitat de Catalunya), y qu' ellaquedava ab 
la responsabilitat de que ho prenguessin á bé. (i) 

En fi F endemá de dita carta s' havia de. respon- 
dre definitivament á la petició deis 6000 florins per 
los del Parlament junt ab lo Rey y consell real, y 
Violant per endevant deya á son marit que los del 
Consell estavan ben disposats, y que ja tot estaría 
arreglat si no fos «per lo destorp que aquexa bona 
persona que sabets hi posa.» (2) 

Nos trovem donchs ara en lo dia 18 de Maig, y 
puig de lo qu' ocorregué Violant ne escrigué molt 
detingudament á son marit, copiarém al peu de la 
lletra sa carta per lo gran valor que té com á monu- 
ment histórich, sens deixar de teñirlo Uiterariament 
parlant. 

Diu la carta: 

Molt alt senyor marit meu molt car; apres que huy ab 
altra letra mia Senyor vos scrivi, men ana al senyor Rey 
e li suppliqui per sa merce manas venir aquells del parla- 
ment, e desliberas sobre les coses contengudes en la letra 
que vos Senyor li hauets tremesa: i encontinent Senyor 
que foren avisats los del dit parlament, aquella bona per- 
sona que vos Senyor sabets, parla a la orella al dit Senyor 
e dixli que non faes res, e jo Senyor ho oy; mana encara 
lo dit senyor que yo isques del consell, e la dicta persona 
e yo isquirem nosen e apres senyor que lo dit senyor ha 



(1) Id.id.id.yfóU^j. 
(2; Id. id. id. 
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tengut consell, yo men entri en la cambra e li suppliqui 
que per sa merce volgues provenir en 90 de que vos Se- 
nyor escrit li haviets; e resposme que ja ho havie acordat 
eñ son consell i que non farie res. Car dubtasses que de 
aquexes lances foxenques que vos Senyor havets solda- 
dades, no li pervengues axi com havia fet daquelles de 
mossen Bertrán de Clequi, raes que volie que qualque co. 
sa lis fos donada e que sen tornassen; 90 que no íahie Se* 
nyor, serie la major injuria e desonor com e tal que james 
no serie reparada, ne nuil temps tenits la per semblant 
Primogenit ne altre qui fos de la casa de Aragó. E yo Se- 
nyor respongui li, que puis que vos hauets promes acó 
que non volgues per sa merce mudar, e ell resposme que 
no sen farie ais, e yo Senyor repliqui li que ben sen faria 
que ell be ho farie mes que altre acó li consellave e que 
temps vendrie que encara senpenidrie. E ell Senyor calla 
e nom respon res. Apres Senyor com hagui sopat vench 
• 1 • hom al bisbe de Vich e a madona Constan9a, e dixlis 
que yo Senyor nom donas desplaer de la resposta que lo 
senyor Rey me havie feta, que tot se faria be e se adobarie 
e serie tot lo fet remes ayos. Perqué Senyor ami parria, 
salva tota vegada vostra determinació,que pus que solda- 
des havets les.dites lances que les deiats reteñir en vostre 
servey, y que vos Senyor jaquistats aqui alcun nombre de 
gents darmes, 90 es saber aquelles que vos Senyor sera 
ben vist, i que ab les altres vosen deiats venir al comtat d 
Ampuries per fer la execució. Los del parlament Senyor 
volen, e axi ho han determenat, que vos haiats los dits v 1 
mil florins que vos senyor havets promeses a les dites 
^ances, e siats cert Senyor que daquelles ne de altres cose s 
que sien servey e honor vostra, nous dirán de no ans ho 
compliran axi com vos Senyor ho manarets. E axi senyor 
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sapiats hi atot provehir de guisa que facats vostra honor, 
car be h¡ es menester. Par me senyor que vos deiats 
scriure ais del dit parlament sobre lo fet deis dits vi mil 
florins regraciaus lis 90 que per vos senyor fan, e que do- 
neu recapte al compliment de los dits vi mil florins. Yo 
Senyor supliqui al dit Senyor que volgues otorgar al 
comte de Cardona guiatge per tal que vingues en vostre 
servey, e lo dit Senyor respos me que non farie res, eans 
en cas que fet o otorgat lo li hagues no lo li seruarie; per- 
qué senyor ami par que vos li deiats trametre lo dit guiat- 
ge, car ell ma escrit que tantost sera ab vos segons que 
per la letra que ami Senyor ha tremesa, la qual vos tra- 
met dins la present veurets. — Gerona 18 Maig i385. (1) 

¡Y en quinas circunstancias demostrava lo Rey 
son malvoler per son fill! — Quant en Gerona se 
tractava de posar trabas á sa acció, Joan per un cop 
d* audacia donava lo cop mortal á Ampurias y aca- 
ba va en rigor la guerra. 

Los que volian entrar s' havian acantonat en lo 
poblé de Durban que 's trovava quatre harás endins 
de Fransa; sabedor d 1 assó Joan que havia per sa 
part acampat en Baxas, ó sia á dos horas ensá de Sal- 
ses, sortí ab tota sa gent lo dimecres 17 de Maig á 
hora baixa, de manera que al sortir ralba del dijous 
caygué V host catalana sobre Durban fent presoners 
á casi tots quants havian vingut per socorrer á Am- 
purias. Aquesta sorpresa tingué donchs lloch lo ma- 
teix dia del memorable consell de Gerona. 

(1) Arx. de la Corona d' Aragó. Reg. 181 8, fol. 47 v y 48. 
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Ab tal fet d' armas Joan acaba de guanyarse las 
simpatías del país, fent qu' aumentessin las antipa- 
tías deis de la Cort; que Y enveja creix á compás 
deis triumfos que 1' envejat guanya. 

Violant boja de content escrigué á las ciutats y á 
sa familia lo triumfo de son marit; mes la pobre 
poch gosá de V alegría, puig qu' enredor seu sentí 
ja las novas tramas que s' urdían per perdre á Joan. 

VIII 

Haventlo favorescut la sort de la guerra, just era 
que lo Rey deixés á son "fill la gloria d' acabarla, 
mes la Fortiana que com ja sabém estava en rela- 
cions ab los de Ampurias per acabarla en honra y 
gloria de son germá, obtingué del Rey pera Bernat 
que de nou tos lo cap que dirigís lo siti de Castelló. 

Joan cregut que son pare li deixaria lo fet enviá á 
cercar sa muller donantli cita pera Figueras, puig 
tant prompte acaba ab lo de Durban ab tota la gent 
passá á V Ampurdá per extrenyer lo siti, mes Vio- 
lant demaná á Joan qu' avants la deixés anar á 
Montserrat, senyal qu' havia fet prometensa á la Ver- 
ge per sí son marit sortia ab bé de la guerra, mes 
aquest piados viatge no havia de cumplirlo per ara 
Violant, puig son marit tingué necessitat d' ella pe- 
ra defensa rse. (1) 

fi) Arx.de la Cor. d y Aragó.—Reg. 1749, fol. 52.— L* ana* 
da de Violant á Figueras per poch dona lloch á un gran con- 
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Ja en Figueras tot foren estorbs: lo Rey no volia 
que Joan anés sobre Casteiló si avans no li jurava 
que no tenia cap tráete ab Ampurias y que ab ell 
no 7 n faria cap sense son consentiment. Joan, á pe- 
sar que ab tal sospita se 1' ofenia, jurava y posava al 
Bisbe de Vich per mediador. (1) 

Los francesos de Bita enviavan á Joan sos missat- 
jers, dihentli, «qu* estavan en tractes ab Abellapera 
retirarse y que los tancarian si ell los donava per 
bons.» Joan replicava: «plaumesial Reyplauen». (2) 
A tot deya amen, Joan, mes á cada humillado seva 
se n' hi imposava una de nova. 

Fou donchs acusat de que destorbava lo matri- 
moni de Bernat ab la infanta de Castella, invenció 
de la Rey na segons Violant, que 90 causa efecte. 
Després sortí la estupenda nova de que Constansa, 
que com sabem era viuda, anava á casarse ab lo com- 
te d* Ampurias, per qual motiu lo Rey demaná á 
Joan que anés á Gerona, y Joan se negá pretestant 
que tot alió eran caborias y mentidas, y de que no 
hi havia paraula de veritat, y que Constansa y sos 

ílicte, puig no volentho Pere sens dubte per temor de que 
Violant no irrites á son fill ab la relació* verbal de tot quant 
havia passat á Gerona, y desitjosa de fer la añada Violant, 
aquesta s* aparellá de tal modo y tan resoluda se mostré, que 
si Pere no cedeix, Violant.com deya ella, hauriasortit de grat 
ó per forssa.— Vegis Id. id. id., Reg. 1818 fol. 58, 58 v etc. 

(1) Arx.de la Cor. d' Aragó.—Reg. 1750, fol. 12 

(2) Id. id. id. fol. 34. 
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filis esta van disposats á probarho fins per batalla. ( 1 ) 
Mes ínsistint lo Rey Joan, ana á Vilanova, (2) en- 

(1) Id., id. id., fol. 49 v. y 5o. 

(2) L' añada del Rey á Vilanova com ja sabem era per lo 
infernal plaer que sentía Pere en esser ell en persona qui so- 
metes á Ampurias, es dirá son fill polítich. 

Joan ana á Vilanova mes aquí co mensa per ell la via dolo- 
rosa. 

Es de lo mes interessant V actitut que ab motiu deis indig- 
nes tractaments á qu' estigué sotsmes Joan, prengué Violant. 
— De modo que creyém fer un servey á V historia donant á 
coneixer algunas de sas cartas. 

Ab motiu del mal aculliment que á Vilanova se feu á Joan y 
á la sua gent, Violant escrigué á son marit la seguent carta. 

Molt alt senyor marit e senyor meu molt car: una letra vos. 
tra Senyor he rebuda per la quai me manats que yo no par- 
tesca daci de la qual cosa Senyor me maravello fort per queus 
suplich me trametats á dir la rao perqué. E mal par senyor 
queus recordé dego que vos e yo senyor havem aci acordat 
abans que hic partissets. Entes e axi mateix Senyor que anit 
passada quant fos ab lo senyor Rey a Vilanova les vostres 
companyies no havien posades, ans haguesen a pregar an For- 
tia que lis jaquies de les que les sues companyies havien, de 
la qual cosa Senyor son fort torbada, e no sens rao, com vos 
Senyor venits axi acordat de soferir que minva e desonor vos 
sie feta per homens de vil part, desastruga, e de minve loch, 
e del poch esfor§ Senyor que prenets, car parriam Senyor que 
les companyes deguessen ha ver primerament recapte, que 
aquelles den Fortia; e puys que axi es Senyor daci avant noy 
se altre consell sino que tot vaia al diable, e volria que tot lo 
mon sen entras en abis. Del fet de madona Constanza vos deu 
axi mateix parlar huy lo dit senyor Rey. Per que Senyor vos 
suplich hi vullats teñir ferm, e hi fagats co que deVets, car 
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rahoná ab son pare y aquest sois li demaná que tra- 
gues á Constansa de son costat; sortida hábil pera 
rompre Pare y Fill, puig ja sabem que per respectar 
lo voler de Violant, Joan no havia de donar tal pas. 

ja sabets Senyor ma intencio, e si morir me convenia ne tot 
lo mon se sabia cremar ne anar a peces jo noy farie altre. E 
axi senyor guardats vos quey farets ne prómetets. Nostre Se- 
nyor Deus etc. Sent en Figueres a viii de Juny del any 
mccclxxxv. (*) 

Sabedora Violant de que lo Rey insistía de nou pera que 's 
tragues de son costat á Constansa, y de quina era la actitut de 
la Reyna, escrigué á los camarlenchsde Joan, puig ab ell esta- 
ba renyit lo qu' ara se veurá: 

Camarlenchs: Entes havem que lasenyora Reyna ha dits al- 
gunes desonors e mi n ves a madona Constanca, e que ella la 
fara esquartarar encara que nos la tinguessem en nostra fal- 
da, de la qual cosa nos maravellam fort com lo senyor Duch 
qui aqui est noy ha respost, e de vos altres com no lo hi ha- 
vets consellar quey respones, e eneas quel noy respones, vos- 
altres com noy responiets e hi deiets qo que si pertania, la 
qual cosa nos hauem que grayr, e nos noy hauem tal confian- 
za. Perqué volem e avos altres pregam e manam, que facats 
en tot cas que lo dit Senyor hi respona e hi diga co que si 
pertany. Car segons vos altres be conexets dir aytals paraules 
de la dita madona Constanca ne de neguna altra dona que sia 
decasa nostra, gran minva e desonor es nostra, e no pas della, 
de la qual no sens rao nos sentim. — Data en Figueres sots nos- 
tre segell secret á x de Juny del any mccclxxxv 

La Duquesa (*) 

(*) Arx. de la Cor. d' Aragó.—Reg. 1818, fol. 61. 
(*) Id. id. id. fol. 62. 
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Joan se negá ( 1 ) y allavoras lo Rey li gira las es- 
patllas deixantlo en Vilanova sense ferli cap cas, ni 
per res lo demanava, de lo que ressentit Joan, sortí 
un dia de Vilanova ab sos camarlenchs Illa, Roca- 
berti y D' Artes, anantsen á Castellfollit. 

Perqué 's vegi la baixa y miserable guerra que á 
Joan y á sa muller se feya, y per tractarse de Carro- 
ca, per aquestos dias, entre los del Rey se murmura 
de Carroga dihent que havia dit no sabem quinas 
paraulas; sabedora del fet, Carrosa, que tenia un 
ánimo no menos varonil que Violant, demaná á 
son senyor lo Duch llicencia per anar á trobar lo 
Rey; en quins termes, y ab quin fi la següent carta 
de Violant nos ho dirá: 

Molt alt senyor e marit e senyor meu molt car. Per ai- 
gunes persones Senyor segons que he entes son estades 
dites alcunes paraulas en la Gort del senyor Rey, les quals 
alleguen que ha dites Madona Carrosa. E sabut 390 Se- 
nyor la dita Madona Carrosa demaná licencia ami, e vo- 
lie cavalcar per anarsen devant lo senyor Rey e de vos 
Senyor, per escusar sa inocencia, e afrontar aquest fet, e 
atacar se ab aquells qui ho han dit; mes yo Senyor la fet 
e acararse ab aquells qui ho han dit, mes yo Senyor la 
dita licencia no li he volguda donar dubtant que avos 
Senyor fos desplasent. Per que eus suplich Senyor si 

(1) Joan digué mes tart á son Pare desde Besalú que— «ja 
hauria fet que Con tan sa se retires, si Abel la no s' hagués fet 
gran de que ell la faria treurer per tot V Agost de la casa de 
Joan.»— Arx. de la Cor. <P Aragó.—Reg. 1750, fol. 5o v. 
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merce vostra es sua vullats manar, jo li donare licencia á 
la dicta Madona Garroca per anar al dit Senyor Rey 
pera afrontar aquest fet, lo quai me par Senyor que li 
deiats donar, e que en tot cas vaja aquí car ella se ofer 
Senyor aparellada, que en cas que provar li ho puxan, co 
que Deus qui es vera veritat fer no poria, que vos Senyor 
decontinent la facats degollar. E en cas Senyor que pro- 
var no sel puxa facats de aquelles bones persones que ay- 
tals malvestats dien la justicia ques pertany. 

Fi güeras Juny 16 de i385. (i) 

La retirada desdenyosa de Joan, de Vilanova v ir- 
rita á Pere que tal volta • la cregué inspirada per 
Constansa ó per Na Violant, sense saber que fou 
enérgicament reprobada per aquesta al saber que 
Joan fins volia demanar lo permís per retirarse á 
Bernat Fortia, (2) ó tal volta per saberho, y per la 



(1) Arw. de la Cor. d' Aragó.—Reg. 18 18, foh 66 y v. 

(2) Vegis la carta que decidí á Joan á retirarse de Vilanova 
sens donar avis á son Pare: 

Molt alt senyor marit e senyor meu molt car. Segons que lo 
bisbe de Vich uie ha recontat de part vostra vos senyor mi- 
jansant e tractant En Fortia entenets demanar licencia al se- 
nyor Rey e ab benevolencia sua vos volets partir dell, de la 
qual cosa Senyor me marauell molt, en so fort contorbada. 
Car considerades les desonors e grans minves que vos senyor 
havets reebudes ama del dit En Fortia no demanar comiat a 
man dell al dit senyor Rey ne altres coses majors entente 
que vos senyor faessits ab lo dit senyor Rey, de les quals coses 
vos he escrit senyor e en gran dolor en mon cor,e no sens rao. 
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ira qu* en son pit mogué lo dit fet, se dirigí per prime- 
ra vegada á Violant donantli ordre que expelís de son 
costat á Constansa, mes la de Bar li respongué ab V 
energía que havia parlat sempre «que abans soferi- 
»riá e compliria vostre manament que manassets 
*que jo isques del Regne, que no faria que aquesta 
»dona se partís daquets infants (sos filis.)» ( i ) Aques- 
ta carta datada lo 23 de Juny de Castellfollit, seguí 
á la de Joan del dia avans, no menos enérgica, en 
qual carta Joan recordava á son pare tot quant en 
veritat havia passat, pretestant que de tot se don- 
gués la culpa á sos consellers quan ja tenia 35 anys 

E par me senyor que acordat vingats en reebre minves e de- 
sonors tots dies, e que lo dit En Fortia sie sobre vos e maior 
que vos. E semblam Senyor cosa fort abominable. E jacse 
sia senyor ami de acó nom convengues scriure, ne curar men, 
per tal que de res queus haie escrit ne consellat qui ere e es 
vostre honor non haiats volgut res fer ne creurem axi com se 
yo fos la pus extranya del mon. Empero Senyor pertal, que 
tan gran desonor e minva vos Senyor no sofrats e que lo 
derrer mal no sie pijor quel primer; a mi part Senyor, eus 
suplich que per vostra mercea ma del dit En Fortia ne de 
altre algu no vuüats demanar licencia al dit senyor Rey de 
partir vos dell, mes per vos mateix Senyor com axi fer se deia, 
€ vos Senyor non deiats altre fer. Car si vos Senyor vos par- 
tiets del dessus dit Senyor sens comiat seu, fort serie mala co- 
sa de la qual serie feta gran nota, e la qual nom par Senyor 
que per cosa del mon deiats fer. Nostre senyor Deus per sa 
pietat vos do bona vida e larga senyor. Escrita en Ffigueres a 
xim de Juny del any mccclxxxv. (*J 

(i) Arx- de la Cor. <f Aragó.—Reg. 1818, /b¿. 67 1\ 

(•) Id, id. id., fol. 64^ y 65. 
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y sabia lo que li convenia. Y també li recordá qu r 
en V Agost passat s' havia transigit y confirmat per 
la Reyna que Constansa no 's mogués del costat de 
sos filis; que no havia de parlarli de 1' ordre de sus- 
pensió quant per altres no 's cumplía, y per fi á 1' 
amenassa de son Pare de que anava á convocar las 
Corts, li deya, «plaume, qu' ellas me farán justi- 
cia», (i) 

Lo rompiment donchs s } havia consumat; ¿qu 7 en 
sortiria de tal cúmul d' odis y malas voluntáis? 

Un moment de repós prengué la qüestió per ha- 
verse posat malalt lo Rey, y aquest moment lo apro- 
nta Constansa qui, per sustreures al seu furor, dona 
la seva má á Pere de Fonallet, vescomte de Illa, te- 
nint aixís home principal que 1' ampares contra sos 
enemichs. Mes pera lo Rey lo remey fou pitjor que 
la malaltía, puig acumula sobre Constansa 1* odi 
que per los de Illa sentía, de modo que tan promp- 
te se sentí repost de la enfermetat escrigué á Cons- 
tansa de Perellos fent cas omís de son nou nom de 
casada, la carta següent: 

En Pere etc.: A la noble Na Constaba de Perellos; 
com nos axi com ben sabets per sentencia per nos donada 
e publicada en lo loch de Munt£o,en la qual,cort general 
era per nos celebrada, a gran instancia e suplicació de la 
dita cort haiam sospeses de tots oficis e adniinistractó da- 
quells de tots consells, cases, cohabitacions e beneficis de 

(i) Arx. de la Corona <T Aragó. Reg. 1750, foL 5i. 
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casa nostra e de nostre Primogenit, e encara de nostra 
cara filia la Duquessa certes persones en la dita suspendo 
nomenades, de les quals axi com «be sabets sots vos una; 
e la dita suspensió haiam per acte de cort continuant 
aquella en la vila de Tamarit confermada, en apres en la 
vila de Fraga on derrerament la dita cort ios continuada 
sia estat per nos promes e jurat la dita suspendo fer tener 
e servar segons que los capitols per yo fets e fermats es 
largament contengut; e nos vullam e tengam íor acor axi 
com devem e som tenguts e estrets que la dita süspensio 
sia de tot en tot observada; e siam certs que vos no ha- 
vets tenguda ne tenits la suspensió dessus dita, ans expre- 
sa me nt sots venguda e venits contra aquella en gran 
menyspreu nostre e de la nostra cort demunt dita; Per f o 
reprenents vos en fortament vos deim e manam de certa 
sciencia e expresament sots pena de cors e debens que la 
suspendo demunt dita tengats e servets sens enterpreta- 
ció alguna, segons que per nos es estada sentenciada, fer* 
mada, e jurada, en la cort demunt dita. En altra manera 
certificam vos que enactamen e enectar farem contra vos 
e vostres bens axi com aquells qui an menys preat e menys 
preñen acte e juhi de cort, e en altre manera com pus 
fortament e rigurosa terse puga segons per justicia e dret 
trobarem faedor. E sobre presentado de la present dareu 
fe a la relacio del porter nostre portador de la present lo 
qual hi trametem per aquesta raho. Dada en Besalú sots 
nostre segell secret a xxv dies de Setembre en lany de la 
nativitat de nostre Senyor mccclxxxv. — Rex Petrus, (1) 

Constansa desobehí; allavoras Pere maná que se 

i 

(i) Árx. de la Cor. d' Aragó. Reg. 1291, fol. 142 y 143. 

15 
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li formes procés conforme al usatge Juditium curia 
data manantli que 's presentes dintre vuit días de- 
vant sa persona. 

Y com si tot aixó no fos prou inicuo^ Pere, pera 
portar endevant son procés maná ais servidors de 
Joan que compareixessin á declarar contra Cons- 
tansa de lo que 7 n sortiren altres innumerables pro- 
cesos. 

Aixó, com se veu, era ja lo paroxisme de V ira, y 
en home tan atrabiliari com lo Rey aquest estat 
d' ánimo era perillos. Donchs obrant de per sí ó 
mogut per la malicia d' altres, Pere III, encara 
ana mes endevant, y á Joan li escrigué la següent 
carta: 



Molt car Primogenit: dues vegades vos havetn escrit 
sobre la presó de Na Constanza de Perellos ara muller 
den P. de Fonollet, e dalguns altres, e continuant vostra 
desobediencia que havets envers nos, e en menys preu 
nostre e de nostres manaments, no havets curat solament 
respondrens, avans com los correus vos demanassen res- 
posta fes pendra la • i • , e laltra, per vos ó per vostres ca- 
marlenchs manacats de pendra no contrastant que per 
nostres letres vos ne haguessem repres, de que sots digne 
de gran repressio. Per que us manam altre vegada, com 
pus expresament podem, que tot 90 que escrit vos havem 
sobre dit fet compliscats per obra, e no res menys; per 
aquest correu nos responets vostra entencio, per tant que 
si nostres manaments no volietscomplirhi fa^am las pro- 
visions que tenitn a cor. 



Violant de Bar 22 j 



Data en Gerona a «vni* dies de Novembre del any 

MCCCLXXXV. 

Rex Petrus. (1) 

Joan disposat ja á no fer casjd' aytals ordres tam- 
poch respongué á son Pare, puig era inútil com no 
tractés de complaure'l; de modo, que Pere exaspe- 
rantse cada vegada mes, quant li repetí V ordre li 
deya en la cabecera: «Primogenit, a nos no car, ans 
inobedient e rebelle». Carta de Barcelona del jo 
de Janer de i3%6. 

Per fi Pere desheretá á Joan, y li digué: «ara veu- 
reu lo que va de Y autoritat d 1 un Rey á la d' un 
Primogenit.» (2) 



IX 



Tais y tants escándols havian per forsa d' agitar 
lo pais, tant mes quant havent fugit Arppurias á 
Fransa després de la retirada de Bita, quals tractes 
ab la Reyna per conducte d' Abella havem fet cons- 
tar, y la sumissió de Castelló que s' entrega ab 1' ex- 
pressa condició d } esser declarada carrér de Barce- 
lona; (Setembre de i385) (3) no hi havia motiu 
perqué la pau fos ara mes que may torbada. 

(1) Arx. de la Cor. d? Arañó. Reg. 1 108, fol. 24. 

(2) Arx, de la Cor, (FAragó, Reg. 1 108 fol. 104. 

(3) Fixem 1' entrega per aquest temps no sois per quant 
lo Rey se trova en los últims mesos del any i385 en Barcelo- 
na, sino per quant Joan desde Vich lo 25 de Setembre del any 
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U inquinia manifiesta del Rey per son fill que go- 
sava d' universal simpatía havia d' aixecar los grans 
y los pobles en son favor, essent lo primer en recla- 
mar un deis homes mes considerables del reyne, 
aixó es, Fernando de Heredia, Maestre de Roda. 
Diguéli lo Maestre, que per parlarli 's preval de la 
seva amistat y fe en son servey, que 7 l pais está 
queixós d' ell; que se censura hagi desheretat á Am- 
purias, y que persegueixi á Illa, Rocaberti y Roda 
per los serveys que fan á Joan no apartantse de son 
costat; que no 's pot tolerar que suspengui á Joan 
de son ofici de Governador, y que per endressar 
tais fets se aparellan grans Maestres. 

A tal requisitoria respongué lo Rey «que lo fet, era 
fet per dret, y que si perseguía á Illa, Rocaberti y 
Roda, no era perqué acompanyessin á Joan, sino 
per lo queli aconsellavan, essent culpable principal, 
li deya, « vostre nebot lo Bisbe de Vich; de modo que 
si no 's corretjeixen faré deis dits, inclús lo Bisbe, 
tal cástich, qu' en tot temps se 'n parlará.» 

«Qu' encara no havia sospés á Joan de la governa- 
ció del Reyne, mes que la seva terquedat en sostenir 
á la salafembra, 90 es la Perellosa «lo fa digne de 
tan gran cástich, e no estarem per dubte de compa- 
nyes per grans e per moltes que sien que deguessen 
venir contre nos,» per lo que li demanava com amich 

1 385 pregunta si es cert lo dit. — Arto, de la Cor* d* Aragó. — 
Meg. 1750, fol. 107. — La data del any i386 que dona En A. 
de Bofarull no havem sapigut averiguarla. 
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seu que li digués quins seráa «los grans Maestres 
»qui teñen en la venguda de les companyes e em- 
»par en lo fet, per tal que sabuts aquells mils pus- 
»cam crexer e en rostir si menester sera la salga 
»quels aparella» (i) Nou esperit de venjansa, vet' 
aqui la llissó que treya Pere deis consells deis ho- 
mes que tenían pit d' advertirlo. 

Joan després de sa retirada á Castellfullit passá 
una temporada en Olot, una major en Vich, y 
quant son Pare se cegá contra Constansa, per posar 
térra entremitx se 'n ana á Saragossa. 

Pere, fingint desitj de composició, escrigué al 
Justicia d' Aragó pera que junt ab los de la Zalme- 
dina y lo major número d 1 homes bons fessin que 
Joan se sometes al seu voler y li entregues á Cons- 
tansa. Altre tant escrigué á lo vescomte de Roca- 
berti y demés camarlenchs de Joan, y ¡quí ho diría! 
fins á Pere de Fonollet tingué valor d' escriure á tal 
fi, lo qu' era igual á dirli: «¡Entregam á ta mu- 
11er!» (2) Assó ja no era ceguera, sino bojería. 

Com á Pere la febra del mal lo devorava, sense 
esperar que sas recomanacions tinguessin lo temps 
necessari, cas d ? ésser a tesas, per fer son efecte, ja 
,escrigué de nou ais de Saragossa recordantlos V acte 
de Cort que havia donat contra los sospesos, per 
qual rahó essent rebelde Constansa, laagafessin allí 



(i) Arx. de la Cor. de Aragó,— Reg. 1278, fol. j3 á 74. 
(2) Arx. de la Cor. d 1 Aragó \ Reg. 1 108, fol. 90 á 92 v. 
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ahont la trobessin, sense respectar lo guiatje que \i 
hagués donat V Infant Joan, á qui ja no donava lo 
títol de Primogénit. (i) 

Pere volia que lo Qalmedina fes lo pregó revo- 
cant lo dit guiatje, mes los de Saragossa se desente- 
nian del Rey, y d' acort ab Joan donavan llargas al 
assumpto. 

Boig rematat lo Rey, desborda sas malas passions, 
y comensá per donar á Lunes, un deis sosp esos, que 
ara passá á servidor del Rey, lo régimen deis bens 
qu r embarga ais familiarsde Joan, que no volian de- 
clarar contra Constansa (2); píengué las postats deis 
castells de Rocaberti; desterra á Illa, y sostregué á 
Joan las rendas del arquebisbat de Saragossa, tan pie- 
dejadas per lo Bisbe de Valencia. Igualment dona 
ordre d' ocupar las térras y bens de Constansa, de las 
que constava legalment que havia feta venda á Vio- 
lant, provocant d' aquesta manera á la de Bar, que 
contesta al Rey que no consentía sos manaments per 
injustos, y per quant no creya que la volgués perju- 
dicar. 

Com tot T odi y rencor del Rey, de fet, se con- 
centrava sobre Violant, perdut lo'seny, escriguéli la 

(1) Id. id. id. , fól. 104. v y io5. 

(2) Joan procedía contra Lunes per lo Setembre de i385. 
Arx.de la Cor. d* Aragó.—Reg. 1750, foL 114; y lo Rey lo 
prent baix sa protecchS.— Quina moralitat hi havia donchs en 
perseguir á la pobre Constansa, y en protegir á Lunes contra 
Joan, y en ofendre á Joan donant al dit Lunes lo régimen deis 
dits bens?— Arx. de la Cor. d 1 Aragó.~Reg. 1 108, fol. 122 v. 
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següent carta, qu' estigué á punt de produhir terri- 
bles conflagracions: 

El Rey 

A la muller del Infant en Johan de Arago. 

Rebuda havetn vostra letra sobre les parroquies qui 
son en la veguería de Gerona e de Besalu que nos havem 
fetes pendre a nostres mans. E jacsia non merescats tais, 
son vostres obres, empero per benignitat nostra Reyal e 
per tal que sapiats nostre íntencio, responem vos, que es 
ver que nos signam aquexa letra ab condicio que les dites 
parroquies fossen vostres de que som decebuts. Car nos 
sabem clarament e certa que no fossen venudes ne trans- 
portades en vos, sino com aquexa negua e auol fembra Na 
Constanca de Perellos havia sentiment e sabia quels ho- 
mens de aquelles se volien reembre della e darse anos. E 
ella no contenta de les males obres que íetes los havia 
volent los nostres dapnificar, tench aquexa manera ab 
vos qui daltres maliñcis e malvestats la havets cubería e 
cubrits. E posat cas que lo contráete fos ledesme 90 que 
no es, no havets fetes vos ne fets tais obres en vers nos 
que vos merescats de nos gracia e merce, mas maltrectar 
vos en tota manera en vostra persona e bens, axi com s 1 
plau a Deu farem e entenem a fer per tot nostre poder. 
Car anos es cert quel Infant en Johan marit vostre ha- 
guera gitada de sa casa e anos tramesa la dita avol fembra 
Na Constanca, sino fos lo contrast que vos li metets, do- 
nant h entendre malvestats e íalsies e altres coses, axi t 
per la manera que la dita auol fembre vos consella. E si 
ateniets la condicio de sa persona ne sa fama, valrieus mes 
consellar al dit Infant que complis nostre manament que 
no sosten ir ella. E puys axi punyats nos e lo dit Infant en 
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fer en vers nos per ella e en altra manera rebellions e 
inobediencies, de les quals vos e ell vos peniderets, nou 
tingats per dit que nos per nengune manera vos entenam 
res a dar ne augmentar, mas sobres 90 que hauets e en 
tota manera disminuir, axi com aquella qui 390 e molt 
mes mcreix en vers Deu e nos, e que loe sots vengude en 
destruccio de nostres terres e Regnes, e en metra torb 
que los processos e enactaments que nos fem per sosteni- 
mentde les leys,e nostres terres e Regnes, e del acte e Juy 
de cort, no sien axeguits; que si seny bastas avos e a vos- 
tre marit, e ais falses e maivats consellers vostnes e seus, 
pensar deuriets que forga e gran injusticia ha mogut nos 
e mou de enactar e procehir contra aquexa negua e auol 
fembre filie del diable na Constanza, qui per vos com dit, 
essostengude no degudament,lo qual sosteniment li va Ira 
poch a la longa, e creem ques sera per tal que mes mals se 
descobren. Data en Barchinona a xx dies de ffebrer del 
any mccclxxxvi. 

Rex Petrus. (1) 

Si Pere se proposá exaltar á Violant y ferli fer un 
disbarat, confessem que 's surtí ab la seva, puig la 
de Bar enviá tal carta á son Pare, al Rey de Fransa, 
y ais Duchs de Borgonva y de Berri, Primogénit de 
Navarra, etc., pera que vejessin lo que li pas- 
sava. (2) 

Creixent, donchs, la tormenta, necessitant cada 
dia mes Joan de sos amichs y de bons consells, tots 

(1) Arw.de la Cor. d* Aragó, Reg. 18 19, fol. 47 v. y 48. 
(?) Arx. de la Corona cTAragi. Reg. 1819, fol. 47 v. y 5o r. 
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quants estimavan á Joan, á la víctima de son pare 
ó de sa madrastra, corrían á son costat. Son germá, 
1' infant Martí, no podía faltar, mes per respecte á 
son Pare li demaná lo permís que aquell negá im- 
prudentment, oblígant á Martí á donar la campana- 
da, puíg obertament desobehí á son pare y se posa 
al costat de son germá. 

Pere, al saberho, li enviá la següent carta: 

Lo Rey 
Car fill, be creem vos recort com vos laltra jorn en 
nostra cambra nos demanas ens suplicas vos donassem li- 
cencia de anar al Infant en Joha de Arago, la qual nous 
volguem atorgar, ans expressa # ment vos manam noy anas- 
sets. E havem sabut certament que vos no contrastant lo 
dit nostre manament en gran menyspreu nostre volets 
anar al dit Infant, de que som molt maravellats e no sens 
rahó agreviats. Per queus manam com pus expresament 
podem, sots la fe e naturalesa a queus sots tengut, que al 
dit Infant no anets. En altre manera si ho fets, 90 que per 
res no pensam, ara per lavors gitam e posam contra vos 
totes aquelles malediccions que pare pot gitar contra fill 
inobediente per la qual inobediencia anactarem contra vos 
fortament e rigurosa. Dada en Barchinona a xv dies de 
Mar9 del any mccclxxxvi. 

RexPetrus. (1) 

La desbandada era general y entre los grans per- 
sonajes que prengueren part per Joan, mereixen 

(1) Arx, de la Cor. <P Aragó. Reg. 1294, fol. 89. 
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citarse Joan Lope de Gurrea (i) y Lope Eximenes 
d' Urrea, lo marit de Brianda de Luna. (2) 

Ab lo dit ja 's compren que casi estem en guerra 
civil y ahont lo mohiment era mes viu, tal volta per 
estar mes lluny del Rey, era en Valencia ahont son 
gobernador, Aznar Pardo de la Gasea, estava dis- 
posat á alsar los pendons per Joan, com se despren 
de las ordres de sa revocació. (3) 

En lo punt á que havem arrivat convé posar en 
net un fet notabilíssim, causa tal vegada d' una cer- 
ta pacificado que 's nota al arrivar á la primavera 
d' aquest any que historiem. 

Barcelona, en vista del desori que havia promo- 
gut lo furor del Rey prehgué la paraula ? yparla alt, 
atacant á qui de tot ne tenia de tot la responsabilitat, 
y com los catalans no'nspreciem de paraulas ocio- 
sas,[al Rey enviaren los Concellers de Barcelona lo 
següent cartell de desafío perqué hi dongués curs: 

Molt alt e molt excellent Princep é Senyor. 
Devant la vostra senyoria dehim nos Ramón 9a Rovi- 
ra, Guillem sent Climent, Johan de Walseca licenciat en 
leys, Pere Pallares, e Ferrer de Gualbes, concellers lo 
any present de la Giutat de Barchinona, en nom e en veu 
de la dita Ciutat, havent deco poder especial del Concell 
de C. jurats de aquella, ab carta presa per N' Andreu Fi- 
fi) Arao.de la Cor. d' Aragó. Reg. 1 108, fol. 173 v. 

(2) Id. id. id. fol. 173 v. 

(3) Ara. de la Cor. d" 1 Aragó, Reg. 1294, fol. 86 y 88. 
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güera notari públich de Barchinona, e escriva del dit 
Consell. Que en Berenguer D' Abella estret e tingut per 
. íe e naturalesa a vos Senyor cora a sotsmés, natural, e 
conseller vostre, ha trencada la dita fe, com per ses avols, 
males e escandaloses e falses maneres, tractaments, in- 
duccions y consells seus, ja a vos senyor fet difícil que la 
Cort derrera de Mon£o per vos celebrada en Y any 
M.CCC.LXXXIII. e LXXXIIII. no fina e concorda, lo 
qualfinament e concordia vos era laugera de fersi los dits 
mals, fraudaloses e falses tractaments, induccions, e con- 
cells seus, estats no fossen, del qual finament si fos estat 
fet, vostra corona reyai haguera haut gran be e proíit e 
honor, com lo vostre Regne de Sardenya per lo Jutge d* 
Arbórea falsament e iniqua dissipat e estrupat íora co- 
brat, e a vostra senyoria aplicat, e tota la vostra cosa pú- 
blica de tots vostres Regnes e terres, e de la nostra ciutat 
en especial, ne fora estada separada en regiment de justi- 
cia e en exersisi de aquella; e del no finament es estada 
dapnificada, havéntne dapnatje irreparable e gran desho- 
nor. Oc encara deis dits mals consells e tractaments seus 
continuos se es «eguida e feta la discordia que es entre 
vos Senyor e lo senyor Duch, e la senyora Reyna e lo 
dit senyor Duch. Per 90 com ell es e román traidor, en 
deu haver gran vergonya e confusió devant vostra senyo- 
ria e devant persones bones e leyals, e que en camp de 
batayla loy fassin fer dir per sa bocha, donantli consem- 
bla segons los usatjes de Barchinona e constitucions e 
usatje de batalla de Cathalunya. (1). 

Tal escomesa per part deis qu' estavan prop del 

(1) Arx. municipal de Barcelona. Reg. de lletras closes de 
1 33o á 1399. 
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Rey, puig Pere residía en Barcelona espantaría ais 
osats perturbadors de la pau pública: si no s' ha- 
guessin perdut los Registres de nostres Concellers, 
sabriam ara quin efecte feu en lo Rey y Abella lo 
cartell deis Consellers, per la quietut que succehí 
ereyem que s' espantarían. 

Contribuhia á la quietut lo queConstansa hagués 
deixat la casa del Duch anantsen á refugiar prop de 
Fray López de Gurrea, Comendador cP Aliaga, lo 
que no deixá de portarli disgustos, puig lo Rey do- 
na ordre al castellá d 1 Amposta que V ataques y s' 
apoderes de Constansa, mes lo Castellá dona la co- 
missió á Ramón de Bages, y aquest se feu tan de 
pregar que lo Rey enviá ordre al Castellá de que li 
envíes al dit ben assegurat, aixó passava per lo mes 
de Maig. (i) 

Tornant, donchs, un xich amunt, dirém que 
quan lo Duch á mitjans de Mars prengué de nou lo 
camí cap á Catalunya, li digueren al Rey que Joan, 
que anava acompanyat de 'ls vescomtes d' Illa y 
Rocaberti, se volia presentar dins Barcelona sense 
sa autorisació, per qual motiu lo Rey enviá ordre á 
Bernat Fortia pera que ab la majar gent que pogués 
s* acostés á la ciutat á fi de que procedis com esti- 
mes convenient. (2) 

Joan passá per prop de Barcelona y se 'n ana á 

(1) Arx.de la Cor. de Aragó, Reg. 1 109, fol. 3i. 

(2) Arx. de la Cor. d? Aragó, Reg, 1294, fol. 86. 
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Gerona, ahont arrivá á mitjans d' Agost. Aquí 1* 
espera van novas tribuía ció ns. 

Los parents de Violant se sentiren justament del 
sofoco que '1 Rey dona á Violant y estavan dispo- 
sa ts á socorrer á sa parenta. Aquesta disposició d 1 
ánimo la volgue aprontar lo Compte d* Ampurias 
pera recobrar sos estats, y al efecte se concorda ab lo 
cosí de Violant Joan de Bolunya. 

Quan Joan y Violant sapigueren tal nova ne pren- 
gueren gran sentiment, puig los podia presentar 
com á traidors. quant en veritat sois hi hagué una 
imprudencia que s' explica per part de Violant, y 
una esplossió de la sanch per part de Joan de Bo- 
lunya; donchs sens perdre temps Joan y Violant po- 
saren una carta darrera V altra á son parent, dema- 
nantli, suplicantli, que no volgués passar la fronte- 
ra, que no 'ls comprometes; cartas preciosas aques- 
tas pera revindicar en aquest fet 1' actitut de Joan, 
infamada per los historiadors peresosos de nostra 
térra. Y com son tan importants pera 1 'historia, do- 
narém á coneixer las de Violant, puig escribím so- 
bre las Damas d* Aragó. 

Molt car cosi. Per la entrada ques diu que vos ab al- 
omes gents darmes entenets a íer ea térra del senyor 
Rey e del senyor Duch marit e senyor nostre molt car, 
lo dit senyor duch ja altre vegada vos ha scrit per Narcis 
Iglella secretan seu. E ara altre vegada no sen scriu per 
ell mateix. Pregant vos que per cosa del mon sus aquella 
entrada no vullats fer per moltes rahons, les quals ell per 
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ses letres e encare de paraula per lo dit Narcis vos ha fe- 
tes saber. E com aquesta entrada molt car cosi sitalsia,co 
<jue per res no podem creure, tornas en gran desérvey 
del dit senyor marit nostre, een gran dan deis afFers seus 
e nostres e de nostres infants; e nos molt car car cosi no 
puxam creurer que vos per cosa del mon sostinguessets 
ne fahessets alcunes coses que tornassen, ne fossen en 
desservey seu ne dapnatge nostra, ni de res de lo nostre, 
ans tenga en nostre cor tant per lo gran deute de paren- 
tiu qui es entre vos e nos, com per les bones obres que 
tots temps havets fetes a tot 50 del nostre, que fasiets tot 
e quant poguessets per nostre servey, Per 90 molt car 
cosi vos pregam tan affcctuosament com podem que la 
dita entrada del tot romanga, e que da 90 vullats com* 
plaura al dit senyor Duch marit e senyor nostre molt 
car. E deets e podets pensar molt car cosi, que pus care 
deu esser a nos la bona amistat del dit senyor Duch e 
nostre que no la del comte de Ampuries ni de altre alcun 
déla part deca, e axi si a deu plau ho veurets e tost per 
obra. Dada en Gerona a III dies de Setembre del any 
M.CCCLXXXVI. 

La Duquessa de Gerona. (1) 

Molt car cosi; vostre letra havem rebuda, e vista vna al- 
tre que hauets tramesa al senyor Duch marit e senyor 
nostre molt car. E entes §0 que al dit"sen> or e a nos ha- 
vets fet saber, vos responem. Que lo dit senyor Duch ha 
a tractar ab lo senyor Rey e ab la ciutat de Barchinona 
daco que vos li havets fet saber, segons quel dit Senyor 
vos fá saber per sa letra. Per que car cosi vos pregam tan 

(0 Árx, de la Cor. d 1 Aragó Beg. 1819, foL 60 v á 6r. 
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affectuosament com podem, que vos ab gents darmes ni 
-en altre manara no vullats entrar en la térra deis dits se- 
tiyors Rey e Duch. Com be sabets vos car cosí, que en 
tal deute es la casa de Arago ab la de Franca que per ais- 
cunes de la casa, ni del Realme de Franca no deu esser 
fet algún oltratge á la casa de Arago. E que a nos mes que 
a alcun deu esser pus cara la amor e lo seu avenir del 
senyor Duch, que no del comte de Ampurias ni de altre 
alcun de la part de$a. E vos qui fort nos deuets guardar 
de no donar occasio que lo dit senyor Duch haia a scriure 
res contra vos, a nostre cosi lo Rey de Fransa. Per que 
efectivament vos pregam que vos la dita empresa lexets 
del tot anar segons que lo dit senyor Duch vos prega.— 
E k> sant esperit car cosi vos haia en sa guarda. Dada en 
Gerona sots nostre segell secret á XIII dies de Setembre 
del any MCCCLXXXXVL 

La Duquessa. (i) 

Lo que li diu Violant á Bolunya sobre que son 
marit tractava lo fet ab lo Rey y la ciutat es lo se- 
güent. 

Joan, al rebre la nova de que Ampurias junt ab 
Mossen Joan de Bolonya anavan á entrar, enviá un 
comissionat ais Concellersde Barcelona pera que *n 
son nom, y en nom propl, autorisés á Joan per anar 
al Rosselló, puig se feya fort de contenir sa entrada, 
á qual concessió lo Rey se negá. Mes Joan d 1 acort 
ab la ciutat y preveyent los danys que de la dita en- 
trada n' eixirian, los enviá un missatger pera tractar 

U) Id. id. id. y fol. 62 v. 
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de que 'á retiressin, á lo que accediren en obsequi 
seu abonantlos una certa cantitat per gastos { i ) que 
pagaría la ciutat. 

Tal principi y fi tingué 1' expedido de Joan de 
Bolunya, atribuida per A. de Bofarull á una cons- 
pirado de Joan pera defensarse de son Pare. (2) 

Desde aquest moment la qüestió va prenent cada' 
dia major aspecte polítich, y nosaltres no havem de 
parlar d 1 alta política en un llibre consagrat á estu- 
diar los tipos d' algunas damas, que tal vegada poli- 
tiquejaren massa en son temps. (3) Mes si dirém, 
puig coneixem V actitut de Saragossa y de Barcelo- 
na, que Valencia, després de la destitució de son 
gobernador demostré encara en favor de Joan igual 
decisió que avans, y per proba copiarém un nou do- 
cument importantissim per tractarse nada menos 
que de Domingo Mascó, autor, per nosaltres, supo- 
sat, d' aquellas suposadas comedias en que 's conta- 
van los amors de Joan ab Carrosa. 

# 

(1) Ara. de la Cor. d } Aragó, Keg. 1752, fol. 27 v. 

(2) No s' estranyi que no haguem fet mes referencias ais 
nostres historiadors sobre los fets qu* historiem, puig tot 
quant diuhen mereix esser oblidat, bastant saber que per ells 
Joan es 1' ánima de las rebelions y el fautor de tots los movi- 
ments del Comte d' Ampurias.— ¡Asi se escribe la historia! 

(3) Per aquesta rahó no parlarem de la revocado deis pri- 
vilegis de nostre Consell de Cent que Joan restaura. — Si fou- 
6 no fet en venjansa del cartell de desafio cosa es que per L' 
afirmativa 's pot resoldre, mes avants llegexis lo que havem 
escrit sobre '1 particular en nostre llibre intitulat; Barcelona* 
Son passat, present y porvenir. 
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Diu la carta: 

Lo Rey: 

A nos es cert que vos vinent contra la fe e natüralesa 
que havets a nos, que som vostre Rey e Senyor, emparats 
e advocats lo rebelle obstinat a nos a nostres manaments 
Exemen Pérez d' Árenos, e axi matex sots sostenidor e 
mantenidor de tots aquells qui son inobedients a nos, e 
qui pijor es, a nía de la Ciutat assaiats de sostenir aquells 
e avolotar nostre Gobernador e altres oficiáis, e sem- 
blant vassall havent tal atreviment contre son Rey e se- 
nyor, no deu aturar en sa senyoria, ans del tot ne deu 
esser foragitat. Per queus manam sots pena de perde la 
persona c bens, que dins vi jornsapres que la present vos 
será presentada hiscats de totes nostres térras e regnes. 
Certificant vos que si nou fets que nos escrivim a nostre 
Gobernador que encontinent prenga vos en persona, e 
tots vostres bens e pres ab cadena al coll a nos vos trá- 
mela. Dada en Barchinona a x dies de Decembre del any 
MCCCLXXXVL— Rex Petrus. (i) 

Pere amenassava ja desde son Hit de mort. 

Vensut per la enfermetat jeya aquell eos petit y 
en mal esperit gran, y si fossim d' aquells que creu- 
hen que Deu fa patir en aquesta vida ais homes, di- 
riam que li dona lenta y horrible agonía pera que 
medites sobre tota V inmensitat del mal que havia 
comes en lo mon que anava á deixar pera sempre. 

Aquell Hit mullat de Uágrimas de desesperado, 



( 1 ) Arw.de la Cor. d\ Aragó, Ueg % 1 1 1 o. 



16 



242 Salvador Sanpere 



aquell quarto ó cambra ahont sois ressonarian las 
mes cruels interjeccions, era ja en vida lo cástich 
que la patria donava á Pere III. Allavoras Sibilia 
pogué presentir sa sort; la dona á quí havia per- 
seguit anava á esser Reyna: ¿quín cástich donaria á 
sas maldats? — ¿La clausura?... 

Son germá Fortia ¿qué podía esperar del home á 
qui havia faltat creyentse esser mes qu'ell?— ¿Lo des- 
preci?... Berenguer d' Abella, ánima dolenta, y fau- 
tor etern de discordias; Bartomeu de Lunes, traidor 
á qui mes l 7 havia amparat y protegit, ¿no veyan en 
aquell home que allí agonisava que al morir se 'ls 
enduria perqué li fessin companyía? 

Quant tantas y tan grans son las culpas de la 
vida, sempre s' ha d* esperar acabarla incorrent en 
una major. 

Aquest aplech de crimináis tement lo cástich, fu- 
gintlo, desconfiant de tota misericordia y perdó, 
abandonaren tots en vida á son Rey, á son senyor, á 
son parent, á son marit, qui llensá son darrer sospir 
sens que tingues á son costat ni una veu carinyosa 
que lo alentés en son darrer moment, ni la ma dolsa 
d* un fill que li tanques los ulls, que oberts queda- 
ren cridant á sa tomba ais que com ell visqueren la 
vida del mal. 
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trimoni. — Repugnancia de Joan en casarse ab 1' Infan- 
ta María de Sicilia.— Instancias de son pare Pere III. 
— Rahons que dona per sa negativa.— Lo Rey de Fran- 
sa envia secretament á Joan pera tractar matrimoni ab 
sa familia. — Joan acepta. — Se decideix per Violant de 
Bar.— Envia sos misatgers á París. — Actitut de Joan 
devant V oposició de son Pare.— Actitut de Sibilia. — 
Venen los de Sicilia per lo casament de Y Infanta. — 
Instancias del Rey.— Tenacitat de Joan. — Un escuder 
de Moneada desafía á quants digan que V Infanta no es 
mes guapa que totas las donas de Barcelona. — Dila- 
cions en la firma del matrimoni de Violant. — Joan se 
impacienta y mana á sos embaixadors que li portin per 
muller la filia del Dux de Genova, — Consent lo Rey lo 
matrimoni. — Versos qu* ab tal motiu escriu á son fill. 
—Resignado y humiltat de Joan. — Novas perturba- 
cíons per las exigencias deis de Sicilia. — Joan consent 
que T Infanta casi ab lo fill de son germá Martí. — Lo 
Rey fa son ultim esfors. — Resolució enérgica de Joan. 
— Violant surt de París. — Son viatge.— Incidents. — 
Arriba á Perpinyá. — Sas bodas. — Pía. 106 á 137. 

II.— Notifica Violant á sa familia son felis matrimoni.— 
Actitut del rey Pere y de Sibilia.— Los Duchs van á 
Barcelona. — Aculliment del Rey y de la ciutat. — Sur- 
ten los Duchs de Barcelona. — Son viatje per Catalu- 
nya.— Enveja de Sibilia perlas festas fetas á Violant. — 
Vol esser coronada rey na en Saragossa.— Ló Rey ho 
consent. — Disgust en la familia real que *s nega á anar 
á la festa.— Despit del Rey.— Sas cartas.— Obliga á la 
dona de Martí y á sa mare á pendre part en la festa. — 
Piamos 37 á 148. 

III.— Assesinat de Castelló de Mallorques servidor de la 
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Rey na. — Furor del Rey. — Ordres pera castigar los 
assessins. — Qui eran.— Errors de nóstres historiadors. 
—Vera actitut de Joan.— Lo Comte d' Ampurias.— 
Qüestions entre Ampurias y lo Rey per mor del here- 
tament de la reyna Sibilia.— Carácter del Comte d* 
Ampurias.— Sas qüestions ab lo Rey y ab Mossen Or- 
ríols senyor de Foixa parent de la Reyna. — Pere mana 
procedí r contra Ampurias. — Actitut enérgica y reser- 
vada de Joan.— Actitut de Barcelona^ — Temeritat del 
Comte.— Surt Joan contra Ampurias. — Ampurias s' 
entrega a Joan á discressió. — Planas. 148 á 161. 

IV. — Joan se disposa per passar á Cerdenya. — Se contra- 
diu lo propósit. — Declaracions de Joan. — Los Duchs 
surten cap á Valencia. — Incidents del viatje. — Gelosía 
de Violant. — Son carácter. — Arribada y festas de Va- 
lencia. — Concordia de la familia real. — Na Carrosa de 
Vilaregut. — Se divorcia de son marit que s* ha tornat 
boig. — Sentencias donadas en la causa de divorci. — 
Vindicació de Carroca. — Entra de dama de Violant en 
la casa real.— planas 161 á 178. 

V. — Estat de relacions entre la familia real. — Se reunei- 
xen las Corts. — Cédula deis Diputats contra lo servey 
del Rey y de Joan. — Se vindica á los servidors del 
Duch. — Actitut deis Concellers de Barcelona. — Ordre 
de suspendre de son lloch en la casa Real y en la de 
Joan de varios oficiáis. — Los Duchs no consenten la 
suspensió de Madona Constanza de Per ellos. — Irritació 
de Joan y deis oficiáis suspesos. — Volen anar á las 
Corts. — Temors deis Concellers de Barcelona. — Defen- 
san á Joan y demanan á sos representants exi las Corts 
explicació de sa conducta. — Surtan los Duchs pera las 
Corts.— Enérgica actitut de Violant.— Defensa resolta 
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que fa de Gonstansa. — Lo Rey que s* oposáva á que 
los suspesos anessin á las Corts de Monzó, accedeix. — 
Viblant se queda á Lleyda.— planas 178 á 194. , 

VI.— Transaccions pactadas entre lo Rey y son fill. — Las 
descubreix á Violant En Abella.— Traicions d' aquest 
home pervers enemich de Gonstansa.— Relacions en- 
tre Yiolant y Sibilia. — Mor lo marit de Constansa. — 
Regularisa aquesta sa situació per temor del Rey.— 
planas 194 a 20.1. 

VII. — Ampurias ataca á Foix y á tas hosts de Torruelia 
de Mongrí.-^Lo Rey acudeix en persona contra Am- 
purias. — Actitut de sa muller Joana de Aragó ~Sas 
reclamacions, — Sa mort. — Actitut del pais.— Entrada 
d' extrangers. — Lo Rey fuig de Peralada. — Greus cues- 
tions. entre lo Rey y Barcelona. — Lo Rey se retrac* 
ta.— Se crida lo Princeps namque.-^ Fortia ataca á 
Castelló.— Actitut y fets de Joan. — Surt á campanya 
contra las novas bandas extrangeras que s' aparellaban 
per (entrar. — Obstacles que posa lo Rey á la marxa de 
Joan.— Favorable actitut del Parlament. — Violant de- 
fensa á son marit. — Murmuracions y despit de Sibilia. 
^-Consell del 17 de Maig de 1 385. — Las dos rivals.— 
Lo Rey cedeix. — Sorpresa de Durban. — Content de 
Violant.— pía, 201 á 217. 

VIII. — Se sustreu Y exércit victoriós del mando de Joan. 
— Tornan las hosts á Cataluña. — Lo Rey personal- 
ment se posa devant Castelló. — Fets y rahons á Vila- 
nova. — Demana de nou lo Rey que Joan tregui de sa 
casa á Constansa de Perellós.— Se la acusa de volerse 
casar ab lo Comte d' Ampurias. — Acusacions fetas á 
Carroca de Vilaregut.— Enérgica actitut de aquesta 
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dama.— Desaires donats á Joan en Vilanova. — Acorda 
anarsen sense demanar llicencía al Rey. — Oposició va- 
lenta de Víolant.— Decisiu rompí mea t entre lo Rey y 
son fill.— Lo deshereda. — Planas vi? á 227. 

JX. — Entrega de Castelló. — Actitut del país.— Lo mestré 
de Roda se queixa al Rey de sa conducta, — Joan se 'n 
va á Saragossa.— Li mana lo Rey que posi presa á 
Constansa.— Joan ni li contesta. — Furor del Rey. — 
Saragossa se posa al costat de Joan. — Los grans Se- 
nyors se decideixen també per eil. — Carta insultant 
del Rey á Víolant. — L' envía aquesta á sa familia de 
Fransa.— Inmínenta guerra internacional. — -Valencia 
en favor de Joan.— Actitut de Barcelona. — Los Gonce- 
llers envían á Pere III un carteli de desalío desafiant á 
Abella á qui acusan d' esser la causa de totas Las pe r- 
turbacions,— Constansa despres de haver abandonat 
ab son marit lo Viscomte de Illa la casa de Joan es 
perseguida encara per lo Rey. — Actitut del Castellá d ( 
Amposta y de Ramón de Bages. — Lo comte d' Ampu- 
rias prevalentse del disgust de Fransa se disposa á en- 
cendre de nou la guerra auxilíat per Joan de Bolunya 
cosi de Violant.— Enérgica reprobado deis Duchs.-— 
—Cartas de Víolant á son cosí. — S' impideix la entra- 
da, — Enfermetat del Rey. — Sa mort. — Sibília y sos 
omichs y conseller fugen de son costat en vida. — Ex- 
piació.— Planas 227 á 242. 



Omissió important: En la plana 78, nota, línea 4, s* ha 
de afegir lo següent: «com no fos de la Rúbrica de 
Bruniquer,— «4r.r. municipal Je Barcelona. Tomo :», 
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